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LEWIS IN
PREMOGARJ! V ILL,

Predsednik zveze “United Mineworkers 
of America” baje deloval na 

škodo premogarjem.

POKOJNINE ZA JEKLARJE.

Za delavce v službi "United States 
Steel”-družbe po dvajset in več let.

New York, 29. nov' — “United 
States Steel”-korporacija bo vkratkem 
naznanila pokojninski načrt za svoje 
zaposlence med 60. in 70. letom sta
rosti, ki ifna zadobiti veljavo z dnem 
1. januarja. Zaposlenci v službi dvaj
set let ali več smejo iti v pokoj v sta
rosti 60. let in ko po dvajsetletni službi 
dosežejo starost 71. let, morajo iti v 
pokoj.

Springfield, 111., 28. nov. — Uradniki 
illioniške podružnice od “United Mine- 
workers of America” so danes izdali 
poročilo, v katerem obtožujejo glav
nega predsednika Lewisa, da je narobe 
tolmačil pogodbo med illinoiškimi pre- 
mogarji in operatorji v prid zadnjih. 
Krajevne unije po vsej državi se baje 
nič ne ozirajo na razlago pogodbe po 

;glavnem predsedniku in njegova oblast 
*,v državi se dejansko prezira.

Poročilo, katero so podpisali držav- 
‘ni predsednik J. L. Walker, podpred
sednik Groce Lawrence in tajnik Dun
can McDonald, ne navaja podrobno, v 
čem je glavni predsednik napak tol
mačil illinoiško pogodbo, ampak splo
šna obtožba je, da je Lewis izkušal 
pripraviti illinoiške premogarje v za
drego in jih oropati sadu zmage, pri
dobljene v štrajku.

“Ko bi nas bil predsednik Lewis pu
stil same,” zaključuje poročilo, “ako ne 
bi bil prišel na pomoč illinoiškim ope
ratorjem, bi bili zmagali v našem 
štrajku šest tednov preje nego smo, 
in mogoče bi nam bilo, zagotoviti na
šim članom več dodatnih dopustil in 
pravic v naših krajevnih naselbinah.

“Nele da je g. Lewis objavil svoje 
neopravičeno in krivo poročilo, v kate
rem napada razumnost illinoiških pre- 
mogarjev, marveč se tudi po vsej dr
žavi razpošiljajo okrožnice o istem 
predmetu, brez podpisa, toda tiskane v 
Columbusu, O., in oddane na pošto v 
Galesburgu, 111. Kdo je te okrožnice 
spisal in zakaj jih razpošilja, ni težko 
uganiti. Ali je mogoče, da si predsed
nik Lewis domišlja, da mu bodo illi- 
noiški premogarji spet zaupali in mu 
spet dali v roke oblast, s katero bi po
bijal njihove pravične zahteve in pod
piral operatorje v njihovi borbi proti 
članom naše unije?

“Konečno želim obvestiti vse naše 
krajevne unije, naj pouče svoje jam
ske odbore, da se ne bodo ozirali na 
razlago illinoiške pogodbe po pred
sedniku Lewisu: in ko bi operatorji ali 
jamski oskrbnil# poskušali uporabljati 
njegovo poročilo glede naših članov, 
naj uradniki krajevne unije takoj to 
sporočijo distriktnim uradnikom.”

Krojaški štrajk.

Chicago, 111., 1. dec. —- Posredova
njem mestnega sveta imenovani odbor, 
ki ima poskušati, da se štrajk kroja
čev in krojačic poravna, se je posveto
val ves včerajšnji dan, a do večera 
se še ni mogel skleniti mir med štraj- 
karji in njihovimi delodajalci. Župan 
Busse je zvečer izrazil upanje, da se 
vkratkem doseže poravnava. V do- 
tičnem odboru so župan Busse, pred
sednik Fitzpatrick od “Chicago Fede
ration of Labor”, Harry Hart od tvrd
ke Hart, Schaffner & Marx Jer drugi.

Tekom včerajšnjega dne je bilo spet 
nekaj izgredov v štrajkovnem okolišu 
severozapadne strani mesta.

Prebivalstvo države Illinois.*
^ Washington, D. C., 28. nov. — Pre
bivalstvo države Illinois znaša po po
ročilu 13. ljudskega štetja 5,638,591 
glav, to je pomnožitev za 817,041 ali 
16,9 odstotka proti 4,821,550 leta 1900. 
Pomnožitev v letih od 1890 do 1900 je 
znašala 995,199 ali 26 odstotkov.

Država Illinois ima torej večje pre
bivalstvo nego take evropske dežele 
kakor Švedija, Portugalsko, Švica, ter 
dvakrat toliko prebivalcev kakor Nor- 
vegija in Srbija.

Tretja po velikosti je Illinois med 
Združenimi Državami, ker jo prese
data le New York in Pennsylvania. Če
trta država je Ohio, ki ima skoro mili
jon prebivalcev manj nego Illinois.

Pomnožitev za državo pa se ne mo- 
re Pomerjati z ono za Chicago. To ve
liko mesto ob jezeru je poskočilo od 
1,638,575 leta 1900. na 2,185,283 leta
1910., narastek za 28,7 odstotka. Mesto 
Chicago je torej naraslo za 486,708, do- 
čim je narasla država kot celota samo 
za 330,333, kar dokazuje silno važnost 
Chicage za državo.
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11 premogarjev mrtvih.
Providence, Ky., 25. nov. — Enajst 

premogarjev, dva belokožca in devet 
črncev, je bilo zasutih in bržkone u- 
smrčenih vsled plinove eksplozije v 
rudniku št. 3 Providence Mining-kom- 
panije. V rudniku so šele predkratkim 
začeli delati in rov je globok samo 100 
čevljev. Eksplozija je bila tako silna, 
da se je zrušil predor z vsemi preduhi; 
mezga, ki se je nahajal v jami, je za
gnal puh skozi odprtino in še 150 čev
ljev daleč.

Providence, Ky., 26. nov. — Vse 
upanje na rešitev tudi samo enega za
jetih premogarjev je izginilo, ko so 
reševalci dospeli v oni del rudnika, 
kjer se je pripetila eksplozija. Pod 
kupom razvalin in v preduhu, napol
njenem s plinom, ki so se reševalci 
smeli vanj drzniti samo s svojimi za
ščitnimi čeladami, so bila najdena 3 
trupla. Tako okrnjena so bila, da jih 
ni bilo mogoče spoznati.

Providence, Ky., 26. nov. — Do no
coj so našli deset trupel v rudniku št. 
3 Providence Mining-kompanije, kjer 
so se vneli treskavi plini. Pogreša se 
še en premogar, ki je prejkone tudi 
mrtev.

13 nadaljnjih žrtev.
Antlers, Okla., 28. nov. — Eksplozija 

v premogovniku Jumbo, 20 milj daleč 
od tu, .je zahtevala 13 premogarskih 
žrtev j štirinajsti premogar je bil sprav
ljen na površje nezavesten in na videz 
umirajoč.

Pet mož je vsled silne eksplozije 
vrglo iz rova: ostali so bili zasuti. Vsi 
usmrčenci so bili belokožci.

Premogovnik je last neke korpora
cije v St. Louisu. Eksplozijo je po
vzročil plin, ki se je vnel ob neki jam
ski luči.

Ni prerokoval slabih časov.

New York, 29. nov. — James J. 
Hill, železniški magnat, je zanikal in
terview, ki je bil obelodanjen v pone- 
deljskih časopisih, češ, da se bližajo za 
delavce slabi časi, da se rudniki in to
varne zapro itd. Pravi, da se je v 
svojem razgovoru drugače izrazil, ne
go je bilo poročano.

Moral bežati iz Tampe.
Tampa, Fla., 25. nov. — J. C. John

son iz Chicage, organizator medna
rodne unije izdelovalcev smotk, se je 
ravnal po “svetu” takozvanega “odbo
ra v zaščito meščanov” ter si je otresel 
prah tega mesta s svojih nog. Kupil 
si je železniški vozni listek v Jackson- 
ville in je izginil. Groženj ni bilo sli
šati odstrani odbora, ampak Johnson 
bržkone ni zaupal “deželni varnosti”.

Ko je Johnson odpotoval, se je od
poslalo brzojavno poročilo o zadevi na 
predsednika Gompersa od “American 
Federation of Labor”, ki se mudi v St. 
Louisu. Pojasnilo se mu je, da je bilo 
Johnsonu ukazano, zapustiti mesto. 
Gompers je predložil stvar brzojavno 
floridskemu guvernerju Gilchristu, ki 
je odkazal zadevo županu v Tampi.

Johnson se je nahajal že kacih osem 
mesecev v Tampi, in krivda za štrajk
10,000 delavcev, predvsem izdeloval
cev smotk, se je izvračala nanj. Tr
govci, ki so za štrajkarji v prvi vrsti 
občutili težo štrajka, so bili seveda 
hudi na Johnsona.

Dopoludne je obiskalo šest 'članov 
meščanskega odbora Johnsona in mu 
povedalo, da sb meščani zelo ogorčeni 
nanj in da odbor ne more biti dalje 
odgovoren za njegovo varnost. John
son je razumel ta migljaj s kolom in 
izginil.

Župan zagovarja Tampo.

Tampa, Fla., 27. nov. — Razprave na 
zborovanju ameriške delavske zveze 
(A. F. of L.) zaradi dogodkov pri ci- 
gararskem štrajku v Tampi in pritož
ba Samuela Gompersa pri guvernerju 
Gilchristu so napotile župana McCaya, 
da je poslal guvernerju sledečo brzo
javko: “Vpričo zlobnih obrekovanj
Tampe, njenih uradnikov in mešča
nov odstrani Gompersa in drugih de
lavskih agitatorjev, ste spoštljivo po
vabljeni, bržko Vam je mogoče, ob
iskati Tampo ter odrediti temeljito 
preiskavo in objaviti zaključek. (Pod
pisan) D. B. McCay, župan.” Imeno
van je odbor, da kaj ukrene glede ob
rekovanj.

Gompers zopet izvoljen.

St. Louis, Mo., 26. nov. — Samuel 
Gompers je bil zopet izvoljen za pred
sednika ameriške delavske zveze (Arne 
rican Federation of Labor). James 
Duncan, John Mitchell in James 
O’Connell so bili izvoljeni za prvega, 
drugega in tretjega podpredsednika. 
Za blagajnika ozir. tajnika sta bila 
zopet izvoljena John P. Lennon in 
Frank Morrison.

Prihodnje letno zborovanje bo imela 
federacija v Atlanti.

DIAZ OSMIČ
PREDSEDNIK MEHIKE,

Uporno gibanje baje omejeno na drža
vi Chihuahua in Durango, dru

god nemiri zatrti.

UPORČEK IMELA I BRAZILIJA.

Mornarji se spuntali radi male plače 
in tepenja ter dosegli zahteve.

Mesto Mexico. Mehika, 30. nov. — 
Diaz bo jutri zaprisežen osmič kot 
predsednik ljudovlade Mehike.

Washington, I). C., 29. nov. — Polo
žaj v Mehiki se spet naglo bliža na
vadnemu stanju in bržkone je uporno 
gibanje že omejeno na državo Chihua
hua. Tako se glasi brzojavka, ki jo je 
prejel državni department od Henry 
Lane Wilsona, poslanika Združenih 
Držav v mestu Mexico.

V bitki, ki se je vršila v nedeljo med 
vladnimi četami in uporniki pri Chi- 
hualiui, so bili zadnji poraženi s pre
cejšnjo izgubo. Vladne čete so bile o tej 
priliki močne 600 mož, dočim so po
raženi uporniki šteli 400.

El Paso, Tex., 29. nov. — Semkaj 
se poroča od verodostojne strani, da 
je pričakovati nadaljnjih nemirov v 
Chihuahui in Durangu. V onem delu 
Mehike je baje 90 odstotkov prebival
stva proti predsedniku Diazu in nje
govi vladi. Med uporniki so železni
ški uslužbenci, farmarji, rokodelci in 
drugi, ki imajo v izobilju orožja in 
streliva in tudi denarja.

Francisco J. Madero, poglavar me- 
hikaiiske stranke, ki je proti zopetni 
izvolitvi predsednika Diaza, še živi in 
ni bil ranjen.

Rio Janeiro, Brazilija, 27. nov. •— 
Mesto se je prebudilo z občutkom ne
izrečene olajšbe. Vojne ladje so se 
nahajale zopet v vladnih rokah. Snoči 
ob sedmi uri so bile vse bojne ladje, ki 
so se udeležile upora, izročene po vla
di novoimenovanim častnikom.

Uporniki so zahtevali višjo plačo in 
odpravo kazni s pretepanjem. Uprli 
so se mornarji na bojnih ladjah “Sao 
Paulo” in “Minas Geraes”, ki sta naj
večji . ladji mornarice. Pridružilo se 
jima je še nekaj drugih ladij. Vlada 
je vse zahteve dovolila in upornike po
milostila. Med uporom je bilo več 
častnikov in mornarjev usmrčenih.

Spet “revolucija”?
San Juan Del Sur, Honduras, 29. 

nov. — Poročila iz Tegucipalpe pra
vijo, da so atlantske luke v Hondurasu 
in department Comayugua zasedli re
volucionarji pod vodstvom prejšnjega 
predsednika Manuela Bonille. Vladne 
čete, ki so bile poslane proti uporni
kom, da jih preženejo iz zasedenih 
krajev, so prebegnile k njim.

Z. D. nepripravljene za vojno.
Washington, D. C., 26. nov. — Ge

neralmajor Wood, načelnik general
štaba, odkriva v svojem letnem poro
čilu na vojnega tajnika neprijetno sli
ko o nepripravljenosti armade v slu
čaju vojne. Nepripravljenost je velika 
v mnogih ozirih, pravi Wood, ampak 
najhujša je pomanjkanje poljskega top
ništva in streliva. Pomanjkanje stre
liva zadeva predvsem topništvo za o- 
brežno obrambo. General priporoča 
kongresu napravo zakona za ustanovi
tev prostovoljcev.ob času vojne, ker so 
po sedanjem zakonu v tem oziru ge
neralštabu roke vezane.

Wendling pred poroto.

Louisville, Ky., 28. nov. — Joseph 
Wendling je bil priveden pred sodni
ka Gregoryja v kazenskem sodišču, da 
se zagovarja zaradi umora 8 letne Al- 
me Kellner, ki je bil izvršen dne 10. 
decembra 1909 v nemški katoliški cer
kvi sv. Janeza. Wendling je cerkov
nik ter je baje deklici storil silo in jo 
umoril in potem skril truplo v cerkve
nem pritličju. Čez več mesecev je 
bilo truplo najdeno, ko je Wendling 
skrivnostno izginil. Po 11,000 milj 
dolgem zasledovanju je bil zasačen v 
San Franciscu.

Pastor in žena umorjena.
Trenton, .N. J., 24. nov. — 80 let sta

ri pastor A. L. Armstrong, duhovnik 
presbiterijanske cerkve pri Dutch 
Necku, deset milj zapadno od tu, je bil 
snoči z njegovo soprogo vred po vlo
milcih umorjen. Morilci so utekli.

Devet izmed vsakih desetih
oseb trpi vsled glavoboli v istej dobi 
njihovega življenja. Kadar ste priza
deti tudi vi, pomnite, da Severovi Pra
ški zoper glavobol vsakikrat preženejo 
nepriliko nemudoma. Pritisk krvi se 
zmanjša, razburjeni živci se ublažijo 
in kmalu sledi čut olajšbe. Vprašajte 
za te praške v lekarnah. Cena 25c. 
Izdeluje samo W. F. Severa Co., Ce
dar Rapids, Iowa. 1-3

24 žrtev požara.
Newark, N. J., 29. nov. — Imenik 

žrtev, ki so bile usmrčene zadnjo so
boto pri velikem požaru v tovarniškem 
poslopju pod h. št. 216 High Str., je 
pomnožen še za eno. V bolnici je 
namreč umrla gdčna. Ana Haag, delo- 
vodilja pri tvrdki “Wolf Muslin Un- 
lerwear Co.” Z gospico Haag je nara
slo število onih, ki so postale žrtve 
strašne katastrofe, na 24. Vse' so bile 
mlade ženske. Ves Newark žaluje se
daj. Doslej je nabrano $2000 za ose
be. ki so prišle v stisko vsled kata
strofe.

Strašna nesreča se je pripetila zad
njo soboto zjutraj v papirnici tvrdke 
"Newark Box Paper Co.” na voglu 
High in Orange ulic, in sicer v tretjem 
nadstropju, kjer je neka delavka čistila 
neki predmet z gazolinom. Ta se je 
vnel in polegstoječa posoda polna ga- 
zolina je eksplodirala. Čez nekaj mi
nut je bilo celo poslopje v plamenih. 
V gorenjem nadstropju je bilo zajetih 
nad 50 deklet in mladih žen. Sledila 
je panika. Mnoge devojke so skočile 
iz oken na cesto, kjer so obležale mr
tve ali ranjene. Ostale so zgorele. Iz 
1. in 2 . nadstropja so se vse rešile, iz- 
vzemši dve.

Pomožen škof za Detroit
Ann Arbor, Mich., 26. nov. — Rev. 

Edward A. Kelly, ki je bil pravkar 
imenovan za pomožnega, škofa rim- 
sko-katoliške škofije v Detroitu, je 
župnik ^cerkve sv. Tomaža* v tem me
stu, in je resen verski delavec. Rojen 
je bil v zapadnem Michiganu in nje
govi starši so bili prvi katoliški nase
ljenci v onem delu države. Govornik 
je izvrsten in vnet predvsem za mla
dinsko odgojo. Škofija si sme česti
tati na pridobitvi tacega moža.

Američani se uče poljščine.
Chicago, 111., 24. nov. — Poljski je

zik se bo poučeval v chicaških sred
njih šolah (high schools), kjerkoli se 
ga bodo želeli učiti razredi po dvajset 
dijakov. Chicaški odgojni odbor (board 
of education) se je odločil za to novo 
napravo na prošnjo poljske narodne 
zveze (Polish National Albance). Polj
ščina dobi isto pravico kakor nemšči
na, francoščina in španščina.

Proti sladkornemu trustu.

New York, 28. nov. — Za vezna vla
da je podala v tukajšnjem zaveznem 
okrožnem sodišču eno najvažnejših 
tožb zaradi namišljene -kršitve Sher- 
manovega protitrustovskega zakona, 
kar jih je kdaj vložila proti kaki kor
poraciji. Vlada je naprosila sodišče za 
razdružitev “American Sugar Refin- 
ing”-kompanije in 29 drugih korpora
cij, ki tvorijo takozvani sladkorni trust. 
Razdružitvena prošnja se opira na na
mišljeno dejstvo, da je trust nezako
nita združba za oviranje trgovine.

Tridesetere korporacije, ki tvorijo 
omenjeni trust, imajo skupne glavnice 
$230,000,000 in nadzirajo skoro vso tr
govino s sladkorjem v Združenih Dr
žavah.

Odločila se bo ta pravda šele v ka
cih dveh letih. Sladkorni trust ima 
najboljše odvetnike v deželi v svoji 
službi, in vladni pravdniki bodo imeli 
dovolj opraviti s tožarenjem tridesetih 
korporacij.

Na stotine žrtev viharja.

1 Astrahan, 29. nov. — Med viharjem, 
ki je nenadoma nastal na Kaspijskem 
morju, je bil odtrgan in pognan v mor
je izkrcalni most, na katerem se je 
nahajalo 300 perzijskih delavcev. Vi
har je bil tako silen, da so bili ysi re
šilni poskusi brezuspešni. Na tucate 
ladij, nekatere s svojimi moštvi na 
krovu, se je pogreznilo na svojih sidri
ščih v raznih lukah kaspijske brežine. 
Sedem mest ob morju je bilo poplav
ljenih. Položaj prebivalstva je obupen, 
ker pritiska tudi hud mraz.

Razstava otvorjena.
Santiago, Chile, 27. nov. — Polje

delska in obrtnijska svetovna razsta
va, ki so se zanjo vršile obširne pri
prave, je bila ob veliki udeležbi gostov 
otvorjena. Posebno popolna je raz
stava ljudovlade Chile.

Konvencija brezuspešna.

St. Louis, Mo., 26. nov. — Predsed
nika Tafta “čimdalje večja brezbriž
nost” za gibanje v prid gradnji globo
kega kanala od velikih jezer do Mehi- 
kanskega zaliva ter njegovo “goreč
nost za njegovo lastno reko Ohio” je 
ostro grajal v svojem nagovoru W. K. 
Kavanaugh, predsednik združbe zvane 
“Lakes-to-the-Gulf Deep Waterway 
Association”, ki je otvoril tu zborujo
čo 5. letno konvencijo organizacije. 
Konvencija ni obrodila nikacega sadu. 
Prihodnja se bo vršila v Chicagi.

NOVE VOLITVE
NA ANGLEŠKEM.

Parlament razpuščen, da ljudstvo reši 
vprašanje o predpravicah 

lordske zbornice.

PORTUGALCI ZOPET UPORNI.

Topot na otoku Macao na Kitajskem 
vojaki proti verskim redom.

London, 1. dec. — A. J. Balfour, 
vodja opozicije v zbornici prostakov, 
je izjavil, da odobrava, ako se vpraša
nje o tarifni reformi odloči po refe
rendumu. Vsledtega upajo unionisti 
na zmago pri volitvah. Lord Rose
bery, prejšnji liberalni prvi minister, 
je v Manchestru govoril proti irskim 
zahtevani, med katerimi so lastna u- 
prava (home rule) in dr.

V ponedeljek je bil namreč parla
ment razpuščen, ker ni mogel priti do 
plodovitega dela zaradi prepirov glede 
vprašanja o predpravicah gornje ali 
lordske zbornice, katero vprašanje je 
sedaj dano ljudstvo na glasovanje in 
odločitev. Razpust parlamenta je po
litični boj, ki gre za to, da se zakono
dajna oblast lordske zbornice omeji in 
podeli večja moč ljudskim izvoljen
cem. V razpuščenem parlamentu so 
šteli: liberalci 275 mož, delavska stran
ka 40, nacionalisti 71, neodvisni nacio
nalisti 11, unionisti 273. Prve štiri 
skupine so navadno podpirale vlado, 
tako da je imela 124 glasov večine. 
Liberalci so izdali za nove volitve ge
slo: "Boj proti lordski zbornici”. Pro
glas razpusta sklicuje novi parlament 
na dan 31. januarja 1911. Volilni boj 
je že razvit in srdit po celi deželi.

Macao, otok Macao, Kitaj, 30. nov.— 
Čete tukajšnje portugalske posadke z 
moštvom portugalske topničarke so se 
uprle in so zasedle mesto. Uporniki 
so združeni korakali do Santa Clara- 
samostana ter so pregnali iz njega 
redovnice' in jim veleli, zapustiti otok. 
Redovnice so zbežale v Hongkong. Od 
samostana so uporniki korakali do 
vladnega poslopja, kjer so guvernerja 
prisilili, da je dovolil vse zahteve. Te 
so: pregon verskih redov, doplača za 
čete in mornarje ter odprava raznih 
neprilik za vojake.

Macao so ustanovili portugalski tr
govci koncem 16. stoletja. Mesto je 
razdeljeno v dva dela; v enem stanu
jejo Kitajci, v drugem Portugalci.

Se več vojnih ladij.
Dunaj, 24. nov. — Nova predloga za 

pomnožitev mornarice zahteva štiri 
dreadnoughtke, tri brzokrižarke in 
dvaindvajset torpedovk, kakor tudi 
šest podmorskih čolnov. Skupni stro
ški za te nove ladje so proračunjem 
na 310 milijonov kron. Skupne zah
teve za mornarico v proračunu ja  leto 
1911. znašajo 90 milijonov kron.

Čehi zedinjeni.

Dunaj, 28. nov. — Enoten državno
zborski klub vseh čeških strank je bil 
pravkar ustanovljen. Pri ustanovitvi 
je bil izvoljen za predsednika zmerni 
mladočeh Fiedler.

Žižkove kosti našli.
Dunaj, 30. nov. — V Časlavi na Če

škem so v dekanski cerkvi sv. Petra in 
Pavla našli kosti dne 11. oktobra 1424 
umrlega slavnega husitskega vojsko
vodje Jana Žižke. Polegnajdena listi
na dokazuje, da je bilo truplo tamkaj 
skrivaj pokopano.

Nemški cesar zasmehovan.
Beroiin, 26. nov. — V državnem 

zboru je bila danes burna razprava o 
govoru, ki ga je imel cegtir Viljem v 
Koenigsbergu dne 26. avg. in v ka
terem je trdil, da inia krono edinole 
po milosti božji a ne po ljudski volji, 
da se smatra za izvoljeno orodje Go
spodovo itd. Sociališki voditelji so 
cesarja silno zasmehovali in mu- pove
dali, da si je njegov brandenburški 
prednik prusko krono priberačil s pro
šnjami in zvijačami pri dunajskem 
dvoru.

Cudahy umrl.
Chicago, 111., 30. nov. —- Michael 

Cudahy, predsednik tvrdke Cudahy 
Packing Co., je bil danes pokopan 
na katoliškem pokopališču Calvary 
(cemetery). Umrl je v nedeljo v sta
rosti 69 let. Rojen je bil na Irskem 
1. 1841. V Ameriko je prišel s svojimi 
starši 1. 1849. S svojimi brati se je 
posvetil mesarstvu. Leta 1875. se je 
nastanil v Chicagi, kjer je delal pri 
tvrdki Armour & Co. Leta 1881. so 
bratje Cudahy ustanovili svojo lastno 
klavnico. Chicaška “Cudahy Packing 
Co.” ima sedaj svoje klavniške podruž
nice v mestih Kansas City, Wichita, 
Omaha, Los Angeles in Sioux City. 
Pokojnik zapušča več sinov in hčera 
ter premoženja od 4,000,000 do $20,- 
000,000.

Konec veleizdajniške pravde.
Dunaj, 25. nov. — Cesar Franc Jo

žef je ukazal, ustaviti postopanje v 
večkrat omenjeni zagrebški veleizdaj- 
niški pravdi. Ta odredba utegne od
straniti zadnjo oviro do sporazuma 
med hrvatskimi in srbskimi pristaši 
vladnimi in do ustanovitve enotne 
vladne stranke.

(Op. ur. V nedavni avstrijski dele
gaciji je češki delegat Masaryk vzbudil 
velikansko senzacijo s svojimi odkritji, 
da so dokumenti o veleizdajniškem 
procesu vsi neresnični in fabricirani v 
avstrijskem poslaništvu v Belgradu. In 
koj nato so belgrajski listi priobčili v 
posebnih izdajah novico, da je priznal 
neki Vladimir Vasic, bivši časnikar, da 
je izdelal znane “dokumente” za Fried- 
jungov proces z dvema članoma bel- 
grajskega poslaništva. S tem bi bile 
torej predvsem trditve prof. Masaryka 
o ponarejenju teh “dokumentov” do
kazane. Srbski listi so potem silovito 
napadali avstro-ogrsko poslaništvo v 
Belgradu in zahtevali strogo preiska
vo. Sedaj pa je cesar končal to “vele- 
izdajniško” pravdo, ki je prinesla Av
striji samo sramoto.)

Belokranjska železnica zagotovljena.
Kakor poročajo starokrajski listi z 

dne 17. nov. t. I, je belokranjska želez
nica konečno zagotovljena. V delega
cijah se je namreč obširno in temelji
to razpravljalo o železniški zvezi 
Kranjske ozir. Hrvatske z Dalmacijo 
in Bosno. Tem povodom sta ministr
ska predsednika Bienerth (avstrijski) 
in Khuen-Hedervary (ogrski) izjavila, 
da se bode gradila železniška zveza z 
Dalmacijo vendarle skozi Liko, in ne 
po Unski dolini. In železniški mini
ster Wrba je izjavil, da prične z delom 
že prihodnjo spomlad.

Sabor odgoden.

Dunaj, 25. nov. — V Zagrebu je bil 
otvorjen novoizvoljeni hrvatski sabor, 
a takoj spet odgoden, ker ni bilo vlad
ne večine. Opozicija je burno prote
stirala proti ogrskemu ministrskemu 
predsedniku, grof Khuen-Hedervary- 
ju, in hrvatskemu banu, dr. pl. Toma
šiču.

Stanovališča za siromake.
Dunaj, 29. nov. •— Državna poslan

ska zbornica je sprejela načrt zakona, 
ki je določen v olajšbo pomanjkanja 
stanovališč za ubožnejše sloje prebi
valstva. Po novi določbi se ima usta
noviti poseben sklad v priskrbovanje 
stanovanj za siromašne družine.

Vlada dovolila argentinsko meso.

Dunaj, 28. nov. -— Širši krogi prebi
valstva so sprejeli z velikim zadošče
njem naznanilo trgovinskega ministra 
dr. Weiskirchnerja v takozvanem dra- 
ginjskem odseku poslanske zbornice 
povodom razprave o pomanjkanju me
sa, da se je vlada odločila, pripustiti go
tovo množino argentinskega mesa v 
olajšbo stiske. Vlada je že pred ne
kaj časom poslala posebno komisijo v 
Argentinijo, da prouči mesno vpraša
nje na licu mesta. Uspeh proučava
nja je bil očividno ugoden. S svojo 
odloko je vlada zavrnila očitek, da je 
pristransko naklonjena agrarni poli
tiki. Agrarci so dolgo poskušali vpli
vati na vlado, češ, da bi uvoz argentin
skega mesa škodoval avstrijskemu po
ljedelstvu, živinoreji in državi sami.

Sokolski Dom v Clevelandu, O.,

je sklenilo zgraditi tamošnje društvo 
“Slovenski Sokol” in sicer na voglu 
Glass Avenue in East 61st Street, kjer 
je stavbišče že kupljeno. Za gradnjo 
se nabirajo prispevki med Slovenci po 
vsej Ameriki.

Jolietska novica.
— Prvi sneg te zime smo dobili v 

sredo, dne 30. novembra. Zajedno je 
pritisnil mraz, da bi bilo treba ušesom 
polhovke.

Rana onemoglost.
Sedanji način življenja je glavni 

vzrok prerane onemoglosti duha in te
lesa med ljudmi. Tisočerniki umirajo 
vsled bolezni, ki jih nič druzega ne 
povzroča, kakor oslabelo, onemoglo 
telo. Pazite nase in posebno na svojo 
prebavo, ki vedno kaže kakovost va
šega zdravja. Ne priganjaj organov 
k delu, ker sicer prav kmalu popolno
ma opešajo. Okrepi svoje organe in 
jih usposobi za delo. Uživaj Triner- 
jevo ameriško zdravilno grenko vino 
le nekaj časa in koj opaziš učinek. Zo
pet ti zadiši jed, prebava ti ne bo de
lala nobene neprilike, obličje se ti raz
jasni, zdrav in krepak postaneš. Uži
vaj ga proti razdražljivosti, revmatič
nim bolečinam, stanovitni glavoboli, 
zapeki, bolesti v hrbtu, pomanjkanju 
teka, oslabelosti. V lekarnah. Jos. 
Triner, 1333-1339 So. Ashland ave., 
Chicago, 111.



Joliet, 111., 30. nov. — Nadepolna 
mladež naše župnijske šole sv. Jožefa 
je letos obhajala Zahvalni dan.z lepo 
prireditvijo prejšnjega popoldne. Fod 
vodstvom čč. šolskih sester so se zbra
li učenci in učenke ob 1 . uri v najvecji 
šolski dvorani, nakar so vstopili m 
zasedli častne sedeže trije cc gospod
je: začasni župnik Rev. A. M- Kra- 
6chowitz, pom. kaplan Rev. J os _ '
Stukel ter Rev. Father Fr. Podgoršek, 
župnik nove slovenske župnije v Whit- 
ingu, Ind., ki je bil sprejet kot dobro
došel častni gost. Potem se je začel 
proizvajati spored s petjem, deklama
cijami m govori. V posameznih toč
kah so nastopili sledeč, deck, in deUv- 
ce: K. Lukanič, A. Bezek, J. Bluth, 
A. Mutz, J. Agnič, G. Lopartz A. Stefa- 
„ič, M. Jakša, M. Stonieh, A. K°ste- 
lec J. Šetina, J. Meteš, M. Mutz, J. 
Nemanich, B. Turk, M. Vemsnik, J. 
Stublar, E. Stefamc, M. Malanc in 
M. Butala. Lepo je predavala Katica 
Lukanič o postanku Zahvalnega dne, 
in ker utegne to predavanje zanimati 
širše kroge našega čitateljstva, je .po
damo na tem mestu dobesedno. Prid
na deklica je govorila takole:

“Prvi Zahvalni dan so obhajali leta 
1621. v Plymouthu, Massachusetts. 
Ljudje, ki so obhajali ta dan prvikrat, 
so se imenovali puritani ali romarji. 
Oni so prišli v Ameriko iz Nizozem
ske dežele. Tamkaj so bivali dvanajst 
let. Puritani so bili Angleži in so za
pustili svojo deželo zaradi preganjanja 
njihove vere. Ko so slišali, da se 
dobi zemljišče v Ameriki in da tam 
lahko izpolnjujejo dolžnosti svoje ve
re, so se semkaj preselili. Oni so pri
šli sredi zime in vreme je bilo strasno 
hudo, da predno je prišla pomlad, jih 
je pol pomrlo od lakote in zime. Med 
njimi je bil njihov vodnik Bradford. V 
pomladi so jim Indijanci pokazali, ka
ko se sadi koruza; namesto gnoja so 
rabili ribe. V jeseni so imeli dobro 
žetev in so se namenili en dan odločiti 
v zahvalo Bogu za dobro žetev in da 
jih je ohranil pri življenju. Možje so 
šli v lozo in so nastrelili divjačine, že
ne pa so doma pripravljale vsakovrst
no jed. Potem so povabili Indijance 
in so s petjem in molitvami obhajali 
prvi Zahvalni dan. Po revoluciji je 
Jurij Washington odločil en dan za to, 
Abraham Lincoln je pa rekel, da naj 
bo zadnji četrtek v novembru vsako 
leto Zahvalni dan, in od tistokrat se 
je zmirom tako obhajalo. To leto 
1910. pade na 24. dan tega meseca. 
Tudi mi se bomo zahvaljevali za vse 
dobrote, katere nam je Bog izkazal 
med letom s tem, da bomo šli k sv. 
maši ali druge molitve molili.”

— Dograjeno je sedaj po vnanjem 
veliko poslopje naše družbe Slovenian 
Liquor Co. Mogočno se dviga nova 
stavba na severnem koncu Chicago 
streeta, kot daleč viden znak sloven
ske podjetnosti. So pa v tej družbi 
tudi možje, ki resnično mislijo na 
vsestranski napredek naše naselbine, 
kar malo bolj pojasnimo o priliki slav
nostne otvoritve tega podjetja, ki se 
bo vršila ob Novem letu. Poslopje je 
zgrajeno iz temne opeke v dve nad
stropji, vsako z osmerimi dvojnimi 
okni na pročelju, tako da napravlja 
res impozanten vtis. Sedaj se dovr 
šujejo notranja dela.

— Slavno društvo sv. Genovefe št. 
108 K. S. K. J. je lahko zadovoljno 
z uspehom svojega zabavnega večera, 
ki ga je priredilo na Zahvalni dan v 
prostorih Jednotinih. Kako priljub
ljeno je društvo, je pokazala res velika 
udeležba, da se je vse trlo, a pokazala 
je tudi dražbena razprodaja dragoce 
nih košaric, ki je donesla nad $85.00 
čistega dobička. K temu uspehu draž 
bene razprodaje je največ pripomo
gel g. Jos. Dunda kot neumorni okli- 
cevavec, ki je do hripavosti napenjal 
vse strune svoje znane zgovornosti in 
hudomušne šaljivosti, da so se dražbe- 
niki kar trgali za koške dičnih daro 
valk. Vse članice društva zaslužijo 
prvenstvo glede košaric, kajti nemo
goče je bilo razsoditi, kateri basket je 
najoriginalnejši in najlepši in najdra
gocenejši. Le prehitro je minul pre
lepi večer, ki ostane vsem udeležencem 
v najlepšem spominu.

— Mrs. Mary Grčar, roj Mauser, je 
dne 4. nov. razveselila svojega sopro 
ga Josipa s čvrsto deklico, ki je bila 
krščena predzadnjo nedeljo imenova 
na Helena; botrovala sta ga. Ivanka 
in g. Janko Ogulin. Isto nedeljo so 
imeli botrinjo pri g. Željku, kjer sta 
botrovala g. in ga. Anton Nemanich. 
Culi smo, da je bilo istega dne še več 
botrinj, baje čez deset, a kje, ne vemo.

— Jolietski delegatje na konvenciji 
združbe zvane “Lakes - to - the - Gulf 
Deep Way Association”, ki se je vr
šila v petek in soboto v St. Louisu, 
Mo., so se vrnili nadepolni glede grad
nje velikega kanala od Chicage do 
New Orleansa. Sicer pa pravijo, da 
se tozadevno ni prav ničesar ukrenilo 
na konvenciji. Sedaj pa vemo.

— Nad 30 žrtev je zahtevala v Jo- 
lietu vročinska bolezen, ki je nedavno 
razsajala po mestu. Zdravniki še ve
dno priporočajo prekuhavanje pitne 
vode.

— Nova poljska narodna katoliška 
cerkev na Irving streetu je bila po

K. S. K. J. vsi brez izjeme na prihod
njo glavno sejo 4. dec., ker se ima 
voliti nov odbor za prihodnje leto, 
Kateri izostane brez važnega vzroka, 
zapade kazni.

Pozdravljeni čitalci(ke) A. S.!
Naročnik.

svečena zadnjo nedeljo. Posvetil jo 
je škof Hodur iz Scrantona, Pa. No
ben katoliški duhovnik se ni udeležil 
posvečenja. Nova cerkev pripada polj
skim razkolnikom.
_ Pisma na pošti koncem zadnjega

tedna so imeli: Bojanovič Tomo, Kor
diš Jos., Rožka Stjepan, Sijon Stojan.

Black Diamond, Wash., 21. nov. — 
Kakor ste že omenili, se je v nedeljo
6. t. m. zjutraj zgodila tukaj razstrel- 
ba plinov v premogokopu. Usmrče
nih je bilo 16 mož, med katerimi je bil 
le jeden Slovenec, Matija Golob, star 
20 let, doma iz Nove Štifte na Štajer
skem. Shaft je 2200 čevljev globok, 
a komaj da so prišli 150 čevljev od 
zgoraj z vozom, ko se pripeti razstrel- 
ba. Ker je bila nedelja in so delali le 
kompanijsko delo, ni bilo več delav
cev v majni; pač pa bi jih bilo okoli 
sto usmrčenih, če bi se prigodila ne
sreča na kak delavnik. Pet jih je de
lalo po noči in so na povratku ravno 
čakali na karo v globočini 2200 čev
ljev. Ta globočina je tudi njih grob 
za vedno, ker zavoljo plinov kompa
nija ne bo otvorila tega rova več. Do
bili so jih osem ven, ki so bili v nede
ljo 13. t. m. skupno pokopani od tu- 
kajšne nove katoliške cerkve sv. Bar- 
bore. Dva upajo dobiti še vkratkem 
ven. Po narodnosti so bili večinoma 
Italijani in Belgijci, en Slovenec, je
den Poljak in en Finlandec. Pogreb 
je vodil naš domači slovenski župnik 
Rev. Alojzij Mlinar ob ogromni ude
ležbi vseh narodnostij in veroizpove- 
danj.

Omeniti moramo, da je tukajšna 
coal-kompanija katoliška in da dela 
tukaj okoli tisoč premogarjev, veči
noma Slovenci in Italijani. Kar se tiče 
Slovencev, moramo pripoznati, da so 
zastopni in mirni, kar kaže tudi lep 
napredek njih društev. Imamo tri 
podporna in eno pevsko društvo. Ta
ko tudi v bližnjem Ravendale tri dru
štva ter na farmah Kranj, devet milj 
od tod, eno podporno društvo. Po 
prizadevanju domačega gosp. duhov
nika in Slovencev, katerim so ameri- 
kanski katoličani pomagali, smo po
stavili letos lepo cerkev Sv. Barbare, 
katero je 23. oktobra ob veliki ude
ležbi vseh slovenskih društev in ljud
stva iz vseh krajev blagoslovil mil. 
škof iz Seattle, Wash. Kompanija je 
dala dva akra zemlje in $250, kakor 
tudi na prosto poseben vlak iz Seattle 
za duhovnike in goste. Društva so 
sklenila odslej praznovati na slovesen 
način god sv. Barbare, kar je zelo lep 
pojav razvoja naše naselbine kakor 
tudi društev.

Imamo tukaj tudi gosp. Jurija Po
renta, našega narodnega krojača. Nje
gova hiša je neko zbirališče rodolju
bov. Vsakdo ve, da je dobrodošel in 
ob vsaki uri je dovolj posetov tam. 
Pred petimi leti je on šival in krpal 
sam, potem pa dva—in sedaj ima že 
dva pomočnika za delo, navrh pa še 
tri samo za board, ki pa so še čisto 
majčkeni pa ljubki. Kadar kdo po
trebuje kakošnega dela, obleke ali kaj 
pismenega opravka, samo gre k nje
mu in pravi: “Let George do it” in vse 
je v redu, on vse dobro oskrbi. On 
ima tudi veliko zaslugo, da imamo tu 
kaj novo slov. katol. cerkev sv. Bar
bare. Njegov jezik je kakor njegova 
igla, on namreč vselej pravo zadene. 
Imel bi še mnogo sporočiti a o vre 
menu nočem govoriti, ker danes dežu
je, o prijateljih tudi ne, ker se itak 
poznamo, in o novostih tudi ne, ker 
se bodo še le godile in moram torej 
počakati do prihodnjosti.

Bradley, 111., 21. nov. — Cenjeni g. 
urednik! Naše mesto se je začelo pred 
19. leti s štirimi tovarnami za pohištvo, 
katere je pa kriza leta 1893. pokopala 
vse, razun našega rojaka Jos. Turka, 
kateri je svojo spremenil v izdelova 
nje železnih postelj; druge pa so dobi
le nove gospodarje, kjer sedaj dela ve 
čina naših rojakov farmarske ma 
šine. Leseno tovarno za stolce so bili 
izpremenili v šterkovno, katera je pa 
kmalu pogorela in na nekdanjih razva
linah se je dvignila nova 3 nadstropna 
tovarna, katera bode že v par dneh 
pod streho. Izdelovala bode ta zopet 
pohištvo, namreč zofe (couch factory) 
To kaže, da bode naše mesto vendar 
enkrat nekoliko napredovalo, ker v par 
mesecih bode lahko dobilo delo par 
sto mož.

Lote, hiše in stanovanja so se po
dražila za tretjino. Najbolj občutijo 
to nekateri lahkomiselni rojaki, ker si 
niso popred preskrbeli sami svoja do- 
rnovja.

Naše društvo sv. Petra in Pavla.št. 
62 K. S. K. J. šteje sedaj 24 članov. 
Upam, da se vkratkem poviša na 30 ali 
še več; lahko bi nas bilo tudi 50, ko 
bi bili vsi zavedni rojaki in podpirali 
svojo narodnost. Resnica je, da je 
nekoliko več za plačati kakor na pri
mer v M. W., h kateri organizaciji 
spada precej naših. Za zgled jim naj 
bo slučaj, kateri se je prigodil tu. Kak
šno podporo je dobil Jack O’Connor 
in kakšen pogreb?!

Rojaki, kateri še niste pri društvu, 
požurite se in pristopite k svojemu 
domačemu društvu ter pokažite, da se 
zavedate svoje narodnosti; im^li bo
dete lepši ugled in spoštovanje od dru
gih.

Člani dr. sv. Petra in Pavla štev. 62

Brockway, Minn., 27. nov. — Cenje
no uredništvo Am. Slov.! Prosim pri
občite par vrstic iz našega okraja v 
cenjenem listu. Sploh veselega ni
mam nič poročati.

Zopet je zadela grozna nesreča na
šega rojaka gospoda Jožefa Torkarja. 
Peljal se je na nekem vozu s par to
variši popravljat neko šterno. Imeli 
so pa naloženo puško na vozu, katero 
je hotel pobrati, nakar se puška sproži 
in ga zadene v nogo nad členom in 
mu zdrobi kost. Ubogega moža so 
peljali hitro na Rice k zdravniku; ker 
ga ni bilo doma, odpeljali so ga na 
Royalton, in od tam v bolnišnico v 
Little Falls. In tam so mu menda 
nogo odrezali. Bog mu daj, da kmalu 
okreva!

Še se ni prvi ozdravel, gosp. Tar
man, in že je zadela nesreča drugega. 
Rojaki, bodite previdni s puškami, ker 
so tako nevarne, in vsled neprevidno
sti je tudi mnogo nesreč.

Mi še nimamo snega tukaj in tudi 
mraza ne posebnega. Upati je, da po
ta in vreme lepo ostane, da bo mogel 
priti sv. Miklavž in kaj prinesti.

Gdč. Marija Peternel je šla služit k 
Rev. Mikšu v St. Michael, Minn.

Pozdrav vsem rojakom po širni A- 
meriki. Vrlemu listu pa mnogo no
vih naročnikov za božično in novo
letno darilo. John Poglajen.

Calumet, Mich., 23. nov. — Cenjeno 
uredništvo Am. Sl.! Sprejmite ta moj 
dopis in Vas prosim, da bi ga ne zavr
gli v Vaš koš, da ne bi več videl bele
ga dneva. Res je tukaj velika sloven
ska naselbina in se le redkokedaj čuje 
kakšna novica, zatorej Vas prosim, 
natisnite teh par vrstic v nam priljub
ljeni list.

Z delom gre tukaj po navadi in ka
teri če le delati, ni mu treba biti brez 
dela. Res da je delo težko v tukaj
šnjih rudnikih, kjer izkopavamo ba
kreni zaklad, ali kaj č’mo. Ko pre
gledujemo časopise, vidimo v vsakem: 
tukaj delamo po tri dni na teden, tukaj 
samo po dva. Kam se hočemo obrni
ti, ko je povsod slabo! Moramo trpeti 
božjo voljo.

Zdaj se bomo pa le bolj zabavali, ko 
pridejo naši izurjeni lovci domu, vsak 
s svojim plenom. Takrat pa takrat si 
bomo prste lizali po sladki divjačini. 
Žalibog da med porotniki, ki so izžre
bani za zasedanje okrožnega sodišča 
Houghton je tudi naš rojak John Šu
štarič. Da se mu je moralo ravno 
zdaj to zgoditi, ko je odprta sezona za 
srne! Vemo, da bi on rajši v gozdu 
srne streljal, kakor pa v zaduhli sodni 
dvorani sedel.

In k sklepu mojega dopisa pozdrav
ljam vse zavedne Slovence in Sloven
ke. Tebi, Am. Sl., pa želim obilo na
ročnikov in predplačnikov.

Geo. Mihelich.

prišel že v dveh člankih odkrito pri
znat, da ni niti človeka poznal in tudi 
nima zmožnosti ocenjevati članek. 
Vseeno pa hoče nositi in zagovarjati 
svoje ocenjevalne zmožnosti. Pogrun- 
tal jo je takole: Celi svet z vsemi svo
jimi modrijami, kar jih je do sedaj no
sil na sebi, je prismojen, ker zatrjuje, 
da imamo vsi ljudje jedne in iste za
kone mišljenja. Pri meni je drugače, 
ker imam zakajene možgane. Zato se 
moje mišljenje vlada od drugih zako
nov kot pri vseh drugih ljudeh. Jaz 
sem bela vrana. Zato pa lahko celemu 
svetu v obraz povem, da sem jaz iz
obražen, “ker znam pisati, brati in se 
duševno vaditi”, ne pa kot vsi drugi 
mislite, da izobrazba obstoji v gojenju 
duševnih, nravnih in telesnih zmožno
sti. Kot tak jaz lahko nastopam kot 
kritik ustmeno in tudi pismeno, če le 
dobim kje ravno tako ustvarjenega 
prednika kot sem jaz, ki se bo zavzel 
za mojo izobraženo pisavo in jo priob
čil. Ravno tako se je menda godilo 
takrat tisti žabi!

Tacega kritika imamo v Rock 
Springs. Le naglejte se ga! Zato naj 
se pa nikar nihče ne čudi, če bo zvedel 
še kaj "kunštnega” od njega. Ker ima 
druge zakone mišljenja kot jih imamo 
mi drugi ljudje, zato lahko vsakdo 
spozna, zakaj se mu ni dalo dopove
dati in zakaj da mu tudi še danes v 
tem mojem zadnjem dopisu tičočem se 
njega najbrže ne bom mogel povedati, 
da slovenski pregovor pravi: Kobilica 
na polje, brencelj na konja, muha pa v 
oštarijo.

Pozdrav' vsem bralcem A. Slov.!
Jur Šubic.

Wathena, Kans.. 27. nov. — Od nas 
še menda niste dobili nobenega dopi
sa. Nekako se premalo brigamo za 
pisanja, kar pa je naša škoda, da roja
ki sploh ne vedo, da se tu nahajamo.

Tu je nekoliko slovenskih farmar
jev, ki so pa bolj v svoje delo zamiš
ljeni.

Dne 13. t. m. sta obhajala zlato po
roko gosp. Nick Shalz in njegova so
proga. Njuni sinovi so jima pripra
vili za to slovesnost lepo gostijo, h 
katerej so se zbrali tudi mnogi nji
hovi sorodniki in znanci.

Stari oče Shalz so prišli v Ameriko, 
ko so bili stari okoli 50 let. Družina 
si je tu priskrbela lep dom, kjer se 
starčka prav dobro in domače poču
tita. Oče so stari 74, a mati pa 73 let.

V tej okolici stanujeta tudi njih dva 
sinova g. Jurij in Nick, ki imata oba 
velike družine, a poleg tega pa ne po
zabita na dobre stariše, za kar ju spo
štuje cela okolica.

Bog živi t^ko ljubeznivo družino! 
Starima želimo še diamantne poroke 
doživeti v veselju in miru, a njih vrlim 
naslednikom pa, da bi lepo po vzgledu 
zlatoporočencev v slogi in krščanskem

miru živeli, kar je Bogu v čast in v 
ponos dryzine in naroda. L. K.

Waukegan, 111., 29. nov. — Nazna
njam članom Slovenske Narodne Či- 
talnce, da bode občno zborovanje dne 
11 . novembra popoldne ob 2. uri v pro
storih Čitalnice. Na tem zborovanju 
se bo vršila volitev novega odbora. S 
slovenskim pozdravom

Math Ogrin, tajnik.

Waukegan, 111., 28. nov. — Cenjeni 
urednik! Blagovolite natisniti sledeče 
vrstice v nam priljubljeni list A. S. 
Dasiravno nimam poročati zelo važnih 
stvari, vendar hočem nekoliko opisati 
razmere med Slovenci tukajšnje nasel
bine.

Kar se dela tiče, gre zelo slabo, tako | 
da si komaj za živež zaslužimo, kajti 
moje mišljenje je, da so se daleč od
stranili časi preteklega življenja po 
Združenih Državah, tako da jih ne 
bode več mogoče pridobiti nazaj. Dan
danes je v ti deželi z delom tako, ka
kor vreme v stari domovini meseca 
malega travna: za enim grmom solnce, 
za drugim dež, tako se ponavlja tu z 
delom dan za dnevom; ali vkljub temu 
je še vsak dan slabše. Posebno pa 
občutimo to Slovenci; kadar nima boss

že nobenega druzega delavca, potem 
je na vrsti ubogi Slovenec, ki ga po
tem muči, dokler se mu ne posreči do
biti druzega delavca na omenjeni pro
stor, nakar je potem Slovenec izgnan 
ven iz tovarne. In to je večjidel 
vzrok, ko se Slovenci le premalo po
trudijo izučiti jezik tukajšnje dežele. 
Pa tudi v marsikateri naselbini slo
venski ni priložnosti; ravno tako je 
bilo tudi pri nas, kar pa upam da se 
bode obrnilo na boljše. Vem, da je že 
vam znano, da smo tukaj ustanovili 
Slovensko Nar. Čitalnico, katera bo
de posredovala v tej točki, da se neko
liko priučimo v angleščini, kar je nam 
zelo potrebno. Torej rojaki, pristo
pajte k temu društvu, katero bode nu
dilo na razpolago tudi mnogo čtiva • 
pr. vsakovrstne knjige in časopise od 
tukaj in iz stare domovine.

Nadalje imam tudi poročati, da je 
imelo Narodno podporno društvo Slov. 
Sokol mesečno sejo dne 20. novembra 
t. 1., na kateri je bil stavljen predlog 
zaradi važnega koraka, da se ustanove 
Slovenske Sokoliće, kar je bilo tudi 
potrjeno, da se prične z ustanovitvijo 
z začetkom leta 1911. Toraj Sloven
ke. pdtrudite se in pokažite svoj uspe<» 
preč v začetku, kar tudi pričakujemo.

(Nadaljevanje na 8. strani.)

Z n iž a n e  C e n e  n a  M e su  in  G ro ce r iji
-P R I-

Jakob Pleše, 911 Scott St.
JOLIET, ILL.

CENE MESA:

Pork Loin ................   l l | c

S v in jsk o  reb ra ....................... 19c

S a lo .............................................. 12c

S t e ik ........................................  12c

G oved in a.........................6c in 8c

GROCERIJI:

20 lb  C uk ra.......................... $ 1.00

49 lb G. M. M oka.............$1 .90

49 lb  N o. I M ok a............. $1.60

T om atoes, 3 c a n s .................. 85c

V se najb olse b lago.

T e  c e n e  v e lja jo  sa m o  z a  so b o to  d n e  

3 . d e c e m b r a  1 9 1 0

E ly ,'Minn., 26. nov. — G. urednik! 
Blagovolite priobčiti par vrstic. Iz ve
rodostojne strani sem izvedel, da v tu
kajšnji naselbini so prvega otroka kr
stili Ilaj, zato pa tudi takoj je mesto 
dobilo ime Ely. — V slovenski cerkvi 
je 24. nov. bil poročen Anton Žlogar, 
doma iz Bušinjevasi, občina Suhor pri 
Metliki, z gospodično Katarino Koče
var, doma iz Semičke žppnije. Bilo 
srečno! — Mi imamo v Ely zimsko 
vreme in gladek sneg. — Pošiljam 
srčen pozdrav čitateljem in čitatelji- 
cam, tudi Slovenskemu Narodu, ki je 
sin Amer. Slovenca.

Ivo Težak, Box 428.

Rock Springs, Wyo., 12. nov. — Cela 
stvar ni nič druzega kot ponavljanje 
tiste žalostne “storije” o žabi, ki je 
hotela biti tako velika kot vol. Glasi 
se takole: Enkrat je en mož poslal v 
vaš časopis šaljiv članek iz Rock 
Springsa. Ker je bila snov istega 
dopisa “tako smešna, da je bilo v res
nici dosti smeha” (po kritikovih bese
dah), je dopisovalec zadostil zadnjemu 
izmed pogojev, ki se zahtevajo od vsa- 
cega spisa, namreč: zabaval čitalce. 
Zadel je struno, ktere bi jaz nikdar ne 
mogel, ker nisem zmožen, in še marsi
kateri drugi ne. Pa ni bilo povolji 
drugemu možu. Hoteč se še bolj po
staviti, se je samovoljno proglasil za 
kritika in napovedal potom dopisa pr
vega moža in v svoji prenapetosti — 
počil.

Kritik je, po domače povedano, oni 
človek, ki kako stvar ocenjuje. Da 
ocenjuje kakor stvar, sta potrebni dve 
lastnosti: da stvar spozna in da ima 
zmožnost presoditi vrednost stvari. 
Naš priviligirani kritik nima niti enega 
izmed teh pogojev. Ne prvega, ker 
obsoja dopis, katerega ne pozna. To 
se jasno vidi iz tega, ker naziva šaljiv 
dopis nelogičen, nevedoč, da je namen 
vs^cega dopisa, ali izobraževati, pod- 
učevati ali pa zabavati.

Pameten človek, kateremu zabaven 
ton ni povolji, *bi odgovoril na oni 
dopis “Dohtarja za vsako bolezen”: 
Ti imaš pravico pisati v katerikolisi- 
bodi časopis ravnotako, kot jo imam 
jaz. Samo — prosim to — piši tako 
odsedaj zanaprej, da bo všeč tudi me
ni, ki mislim drugače kot drugi ljudje, 
in tako da bom tudi jaz razumel. Piši: 
“kako se prideluje krompir najbolje; 
kako se izganjajo ušivim glavam gni
de”, kak solnce izhaja in zahaja, ali pa 
koliko snega bo letos padlo; in jaz 
bom razumel in bom zadovoljen. Se
veda, naš kritik ni storil tega, temveč

Severova Družinska Zdravila UČINIJO, kar druga samo obetajo učiniti.

Z A Š Č I T I T E  SE
proti mučnemu kašlju in resnim pljučnim neprilikam. Navaden kašelj je la
hko predhodnik izdajalske pljučne bolezni. Vsak kašelj napravlja pot za 
razne bolezni dihalnega ustroja.

Z a k a j  k a š l j a t i !
----------------------------------------- ---------------------------------------------------------

Severov
Balzam za pljuča
•----------------------------------------- A---------------------------------------------------------

prežene kašelj vsake vrste.
Dvoji velikosti: 25 in 50 centov.

Pišite po knjižico “Pljučne bolezn i in kako jih zdraviti”. Tiškana v Va
šem jeziku. JE ZASTONJ.

LEKARNIKI PRODAJAJO SEVEROVA ZDRAVILA.

Ko jih kupujete, ne pozabite poudariti, da hočete “Severovih Zdravil”. — Vprašajte za iztis Severove- 
Almanaha in Kažipota k zdravju za leto 1911. To je dobra knjiga za vsako domačijo.. .V lekarnah in 
trgovinah ZASTONJ.

S e v e r o v
'V '

Želodčni grenčec
uživan nekaj časa redno pred jedjo, 
vam kmalu okrepi želodec, napravi 
zdravo slast, uravna nerednosti pre
bavnega ustroja ter preživi in očvrsti 
telesno moč. Cena $1.00.

S e v e r o v o
Zdravilo za obisti in jetra

povzroči najboljše učinke pri zdravlje- .
Iju JETRNIH NEPRILIK, pri bolez- 
nik obisti in odvajalnih organov, ki jih 
je spoznati po bledi in žolti koži, ote- 1 
kanju nog in gležnjev, bolečine v hrb
tu in žgočem občutku pri puščanju 
vode. Cena 50c in $1.00.

Z au pen  z d r a v n išk i s v e t  za sto n j.

C

\ A /  ET Q n / r o  /i  CEDAR RAPIDSww ■  i ■  O E V E K /V w C .  I0WA



KRANJSKO.

— V Ameriko z ljubljanskega juž

Šiški in v Gorici in sicer da dobivajo 
te šole letnih 3000 K podpore in še 
druge dobrote. Če je to resnično, po
tem je to nezaslišan škandal.

nega kolodvora se je odpeljalo dne 8. 
novembra 35 Macedoncev: 9. nov. 41 
Slovencev, 18 Hrvatov, 27 Macedon
cev in 23 Ogrov. iz Amerike se je 
vrnilo dne 8. nov. 80 Hrvatov in 9. nov. 
19 Hrvatov.-

— Sesti gostilničarski tečaj na 
Kranjskem se je dne 7. nov. otvoril v 
Ljubljani v hotelu Tivoli. Priredila 
ga je ljubljanska gost. zadruga. Na
vzoče so gojenke iz cele Kranjske. Do- 
zdajni enaki kuharski tečaji so dali de
želi že 114 strokovno izvežbanih go

_ Vojaški dolžnosti se je hotel od
tegniti 20 let stari posestnikov sin Iv. 
Mekičič iz Slavonije, kar se mu pa ni 
posrečilo. Na potu v Ameriko so ga 
na Jesenicah ustavili in izročili so
dišču.
_ Zimska strn je dobro izkalila in

ie stanje jesenskih setev v obče ugod
no po Dolenjskem.
_ Iz Kranjskega deželnega odbora.

Kirurgični oddelek v ljubljanski dežel
ni bolnici sc deli v dva oddelka. Asep
tični oddelek prevzame dr. Šlajmer, 
septični oddelek pa dr. Drganc, ki se 
imenuje primarijem. Dr. Goestl, do
slej vodja blaznice na Studencu, je 
imenovan primarijem v goriški blaz
nici; vodstvo se poveri dr. Divjaku.— 
Sprejeli so se predlogi, ki hočejo do
seči. da se dr. Defranceschi ohrani 
svojemu mestu v Novem mestu. — 
Gospodinjski tečaj (8—12 tednov) se 
bo vršil za dekleta v Selški dolini. •—* 
Ludovik Rupelj postane deželni trav
niški mojster. — Deželni vinarski za
drugi se dovoli podpora 10,000 K.

— Prepovedani spomenik. Okrajno 
glavarstvo za ljubljansko okolico je z 
odlokom 1 1 . novembra prepovedalo po 
staviti septemberskima žrtvama, Ada
miču in Lundru nagrobni spomenik.

— Občinske volitve v Ljubljani. Na 
ljubljanskem magistratu sestavljajo se
daj volilne imenike. Zgotovljeni bo
do meseca decembra. Vseli volilcev 
bo okrog 10 tisoč.

— Parnik “Ljubljano” so spustili 
dne 15. novembra v Ljubljanico pri

jenk.

-— Viničarski vajenci. Kmetijska šo
la na Grmu bo sprejela s prihodnjim 
letom več vajencev, ki se imajo prak
tično izvežbati in poučiti v vseh vino
gradniških opravilih. Ta praktični vi
nogradniški tečaj za vajence ima traja
ti od 15. februarja do 31. oktobra. Na
men tečaju je, da se kmetski mladenci 
iz vinorodnih krajev izvežbajo za vi
ničarje, trtničarje in sploh praktične 
vinogradnike. Za vinogradniške va
jence se priredi potrebni prostor v ce- 
rovški zidanici. Z delom se je že pri
čelo. Vinogradniški vajenci dobe pro
sta mesta in nekaj plačila.

— Slovenski visokošolci v tujini. V 
Koloniji ob Renu je na glasoviti ta
mošnji visoki šoli za trgovino in na
rodno gospodarstvo v tekočem zim
skem semestru imatrikulovanih 8 Slo
vencev in sicer: Iv. Bukovec, Ign. Hu
de, Fr. Hrašovic, Lud. Klemenčič, Fr. 
Lokar, Fr. Peternel, Fr. Rus in Fr. 
Štajer. Vseh slovanskih akademikov 
na tamošnji visoki šoli je 48. Slovenci 
z ostalimi Jugoslovani so si osnovali 
strokovno društvo “Balkan”.

•— Španski sleparji so se zopet za
čeli oglašati po Kranjskem. Razni po
sestniki, trgovci in drugi imoviti ljud
je dobivajo s Španskega pisma, v ka
terih se jim obetajo silni zakladi, ki so 
baje v zemlji zakopani, ki pa se lahko 
dvignejo s pomočjo neznanega pisca. 
Za to pomoč pa je treba plačati neko 
določeno svoto in to se ponavlja z raz
nimi pretvezami. Odveč bi bilo ome
njati, da je vse samo sleparstvo.

Ljubljani.
'— “Društvo prijateljev poljskega 

naroda” so dne 3. novembra ustanovili 
v Ljubljani. Namen mu je: večje spo
znanje in zbližanje našega naroda s 
poljskim na kulturnem in narodnogo
spodarskem polju. Za predsednika je 
izvoljen deželni odbornik dr. Lampe. 
Na ustanovni shod je došlo mnogo 
brzojavnih pozdravov iz Poljske, pred
sednik kršč. socijalne stranke Stani
slav Jasinski se je pa osebno vdeležil 
shoda. — V bratski odziv osnujejo 
Poljaki slično društvu v Krakovu.

— Kranjska kmetijska družba. Dne 
14. novembra se je vršil občni zbor 
kranjske c. kr: kmetijske družbe. Ker 
se je vedelo, da bo prišlo pri volitvi 
odbora do ostrega boja, je vse z zani
manjem pričakovalo izid, ki je bil sle
deči: Vseh veljavno oddanih glasov je 
bilo 795. Izvoljeni so bili: Za eno le
to: Rohrmann Viljem, ravnatelj na 
Grmu, 795 glasov. — Za 2 leti: Apfal- 
trer baron Apfaltrern Oton, velepo
sestnik v Križu pri Kamniku, 585 gla
sov; Dimnik Mihael, deželni poslanec 
v Jaršah ob Savi, 582 glasov; Jan Jak., 
župan v Gorjah, 584 glasov; Kalan 
Andrej, prelat v Ljubljani, 778 glasov. 
—Za tri leta: Hladnik Janez, deželni 
poslanec v Trebelnem, 577 glasov; Ko- 
sler J. ml., posestnik v Ljubljani, 582 
glasov; dr. Lampe E., deželni odbor
nik v Ljubljani, 577 glasov; Piber Jan., 
deželni poslanec v Boh. Bistrici, 584 
glasov. — Liberalni kandidati so do
bili približno po 200 glasov. Z ozirom 
na te volitve piše "Slovenec" od dne 
14. novembra: “Kmetijska družba
kmetom! Temu dolgoletnemu klicu 
po pravičnosti so danes čete S. L. S. 
priborile sijajno zmago. Zmagala je 
lista, ki jo je priporočal na tiskanih 
listkih odbor naših kmetov. Upamo, 
da bodo .sedaj, ko imajo v kmetijski 
družbi edino zastopniki kmeta svojo 
besedo, prenehale razne intrige, ki so 
se leto za letom pojavljale, in da bo 
kmetijska družba mirno in trezno v 
zvezi z deželno oblastjo, modernemu 
razvoju kmetijstva primerno, svoje de- 
y n ii j o kranjskemu kmetu v blagor vr
šila."

— Olajšave pri sodnijskih realnih 
eksekucijah. Vsled pritožb zaradi ne- 
razmerno visokih stroškov pri izvrši
tvah sodnijskih realnih eksekucij pri 
majhnih davčnih zaostankih je finanč
no ministrstvo odredilo celo vrsto o- 
lajšav. S temi se posebno zmanjšajo 
veliki stroški, katere imajo majhni 
davkoplačevalci vsled sodnijske ekse
kucije pri iztirjevanju direktnih dav
kov.

— Osebne vesti. Na mesto upoko
jenega kranjskega deželnosodnega 
predsednika Levičnika je imenovan 
hud Nemec, dvorni svetnik pri gra
škem nadsodišču Adolf Elsner. O tem 
se še poroča: Adolf Elsner, zakrk
njen nemški nacionalec, je imenovan 
deželnosodnim predsednikom v Ljub
ljani. To mesto je bilo do sedaj slo
venska posest, dosedanji predsednik 
Levičnik je bil Slovenec. “Slovenec” 
je prinesel proti temu imenovanju o- 
stro pisan članek, tako da je drž. 
pravdništvo list konfisciralo in si ne
koliko odstavkov pridržalo za se. — 
Dr. Josip Tominšek, dosedaj profesor 
na prvi državni gimnaziji v Ljubljani, 
je imenovan za gimnazijskega ravna
telja v Gorici. — 75. rojstni dan je 
slavil dne 10. nov. slovenski skladatelj 
Davorin Jenko. Tem povodom ga je 
imenovalo mesto Kranj častnim me
ščanom. — Predsednik ljubljanskega 
deželnega sodišča, g. Albert Levičnik. 
ki je stopil v pokoj, je dobil plemstvo. 
—Začasni vodja deželne bolnice v Lju
bljani, g . dr. V. Gregorič, se je odpo
vedal vodstvu.

— Starosta kranjskega učiteljstva. 
Nedavno smo poročali, da je Simon 
Lomšek. učitelj v pokoju na Dolenj
skem, praznoval 80 letnico svojega 
rojstva. Še starejši kakor omenjeni 
učitelj je pa Matej Kračman, starosta 
kranjskega učiteljstva, sedaj bivajoč v 
Šmarju v pokoju. Matej Kračman je 
sin onega znanega Kračmana, ki je 
služboval v Šmarju in pesmi skladal. 
Rojen je bil 1. septembra 1820. leta; 
je torej star 90 let. Revež je oslepel; 
prebiva še vedno v Šmarju in uživa že 
30 let svojo malo pokojnino.

Od pivovarne v Lescah. “Med
narodna” pivovarna v Lescah je imela 
ondan nesrečo. Pokvarilo se je 2500 
bi piva. Škode imajo 50,000 K; za 
mlado podjetje vsekakor hud udarec.

, Franckova tovarna na Kranjskem? 
Slovenec" poroča: Kakor čujemo, na

merava Franckovo podjetje za kavine 
surogate zgraditi sedaj tudi na Kranj
skem tovarno. Skoro gotovo zgrade 
to tovarno v Litiji.

' Odlikovanje Postojnske jame v 
°vski razstavi na Dunaju. C. kr. mi

nistrstvo za javna dela je podelilo jam
ski komisiji v Postojni za razstavljene 
Predmete na lovski razstavi na Dunaju 
Prvo darilo, veliko srebrno kolajno in 
aranžerju razstave, jamoslovcu in jam
skemu tajniku Adr. Perkotu pa častno 
diplomo.

Ponemčevalno delo drž. železni
ce- Slovenec” poroča, da državna že- 
eznica, ki itak sistematično pospešuje 

Sermanizacijo na Slovenskem, gmotno 
Podpira nemške šole na Jesenicah, v

— Tzpremembe pri c. kr. finančni 
straži na Kranjskem. Prestavljeni so: 
Nadpaznik Ivan Rupnik iz Črnomlja v 
Postojno ter paznika Leopold Erjavc 
iz Postojne v Črnomelj in Ludovik 
Osterc iz Ljubljane v Krško.

— Smrtna kosa. Na Jesenicah je 
umrla ga. Mici Janežič, roj Hrovato
va, stara šele 26. let. — V Kranju je 
umrla posestnica gdč. Frančiška Dol
žan v svojem 70. letu. — Utonila je 48 
letna posestnica Frančiška Skok iz 
Pristave, okraj Kamnik; bila je epilep
tična. — V Ratečah je umrl Radecki- 
jev veteran Oman Anzel po dom. 
Žvercov, star 83 let..-— Umrl je Jožef 
Bizjak, posestnik, mesar in bivši žu
pan v Št. Vidu nad Vipavo. Pokojnik 
je bil jako znana oseba po celi Vipav
ski dolini. — Kap je zadela delavca 
Jakoba Kraljiča, rojenega leta 1852. v 
Iški Loki.

— Mrtvega na železniškem tiru so 
našli dne 6. nov. med Bledom in Do
bravo posestniškega sina Jožefa 
Schvvegelja, nečaka barona Schvvege-

Ija, uda gosposke zbornice; glava mu 
je bila popolnoma odrezana. Vzrok 
strašne smrti je neznan.

— Oboroženi ponočnjaki. Na Tla
kah v župniji Sv. Križ pri Litiji sta 
vasovala v noči med 5. in 6. nov. 
kmetska sinova Vincencij Štepec in 
Rudolf Zupančič. Pozno v noči sta 
pa naletela na drugo tropo ponočnja
kov. izmed katerih eden ju je pozdra
vil z dvema streloma iz samokresa in 
zadel Zupančiča v trebuh. Štepec pa 
je dobil en vbod in udarec s kolom po 
glavi. Prepeljali so ju v kandijsko 
bolnico, kjer je Zupančič dne 9. nov. 
umrl.

— Nesreče. Ludovik Sladik, pose
stnik iz Smolinje vasi je- bil 3. nov. na 
Grabnu pri gospodu Smola in je šel 
zvečer čez dvorišče, da bi šel spat. 
Med tem se je pa spodtaknil na poleg 
vodnjaka stoječe vedro in se prekucnil 
v vodnjak. Vjel se je bil še z rokami 
za vodnjakov rob,, a ker ni bilo niko
gar blizo, da bi mu priskočil na po
moč, se je moral izpustiti in je padel 
na glavo. K sreči ni bilo v vodnjaku 
'veliko vode, da ni utonil. Zadel je pa 
z glavo na dnu vodnjaka ležeči kamen 
in se ranil do lobanje. Na njegovo 
klicanje so prišli drugi na pomoč in 
ga izvlekli iz vodnjaka. Upati je, da 
kmalu ozdravi. — Posestnik. Jože Go
spodaric iz Dola pri Trebnjem je vozil 
drva. Na ovinku ga je prijel voz za 
desno nogo in mu jo zlomil nad stopa
lom. — Pod voz prišel je Anton Štih, 
posestnikov sin iz Jedinščine pri No
vem mestu in si zlomil levo stegneni
co. Vsi trije ponesrečenci se zdravijo 
v bolnišnici usmiljenih bratov.

— Draga trmoglavost. Brata Mar
tin in Anton Maznik sta z mnogimi 
drugimi prebivalci občine Orehovica 
in Št. Jernej kar v velikem slogu vti
hotapljala prašiče iz Hrvaškega. I.etos 
spomladi sta sc pa radi 64 K nekaj 
sporekla in Martin Maznik je ovadil 
pri orožnikih brata Antona, da je tiho
tapec. Ta je seveda izdal Martina in 
še druge, ki so bili vsi kaznovani. So
vraštvo med bratoma se je le še pove
čalo, in Anton Maznik je izročil iztir
janje 124 K odvetniku, samo da bi 
'povzročil bratu več stroškov. No,
Martin Maznik ima pa tudi trdo glavo, 
in se je zaklel, da brat Anton ne dobi 
od njega okroglega in da bo moral 
povrh še stroške sam trpeti. Zvita 
buča ugane tako, da gre meseca febru
arja letos k notarju in izroči svoji že
ni Urši Maznik vse posestvo, kakor 
stoji. Že je mislil, da je zmagovalec, 
toda pozabil je na izpodbojni zakon. 
Zastopnik Antona Maznika je izpod
bijal izročilno pogodbo, dobil pravdo 
in dal zarubiti voz, sod in nekaj praši
čev. Ko je*pa prišel dne 12. avg. t. 1. 
sodni odposlanec, da proda te zarub
ljene reči, sta se mu šiloma ustavila. 
Cenilca sta se dejansko lotita, sod od
peljala, voz zavrla, konje odvezala in 
zapodila in tudi prašiče sta hotela po
gnati na polje, Sodni organ je moral 
iti po orožniško pomoč. Toda tudi do- 
šlemu orožniku se je Martin Maznik 
zoperstavil in odnehal šele, ko mu je 
nastavil orožnik bajonet na prsi. Ko 
se je imel radi tega pri sodišču zago
varjati, je bil sirov in žaljiv ter je iz
javil, da mu ni nič, če je zaprt, ker v 
zaporu nič ne dela, pa dobro je, dočim 
mora v prostosti trdo delati pa ima Ie 
slabo hrano. Ves njegov nastop je bil 
tak, da je sodišče lahko mislilo, da ne 
misli čakati sodbe, marveč da jo na
merava popihati v Ameriko. Zato je 
dalo paziti nanj. In res je Uršula 
Maznik nevtegoma in natihem prodala 
vse posestvo za 10 isoč kron m dne 12. 
septembra sta se podala v Ljubljano z 
dvema otrokoma vred, odkoder sta se 
hotela odpeljati v Ameriko. Tik pred 
odhodom vlaka pa ju je dalo novome
ško sodišče brzojavno prijeti. Rada 
ali nerada sta nastopila zopet pot na
zaj na Dolenjsko, na torišče njunih ne
uspehov. Dne 7. nov. sta bila obso
jena pred sodečim sodiščem v Novem 
mestu in je bil obsojen Martin Maznik 
na šestnajst mesecev ječe. njegova že
na Uršula Maznik pa na dva meseca 
ječe. Prijavila sta takoj priziv zoper 
sodbo. Tako daleč ju je privedla tr
moglavost.

— Na Štajerskem se pričakuje dosti 
sprememb pri deželni vladi. C. kr. 
namestnik grof Clary ni znal pridobiti 
Slovencev, ki so po pravici obstruirali. 
Baje pojde on in več njegovih namest- 
niških svetnikov v pokoj.

■— S kakimi lažmi si pomaga nemški 
“Schulverein”. Glasilo nemškega 
"Schulvereina” piše v svoji 45. štev.: 
“Blizu Št. lija v Slovenskih goricah, 
za katerega skrbi Suedmark, leži vi
soko v hribih kraj po imenu Ciršak, 
ki broji z bližnjo Selnico okroglo 1,600 
prebivalcev, ki so vsi rojeni Nemci... 
Slovenci so spoznali važnost obeh 
krajev in so tako dolgo obdelavah sta- 
riše, da niso pošiljali svojih otrok v 
nemško temveč v slovensko šolo v Št. 
Ilj. Ker se kmečko prebivalstvo ni 
branilo vsiljivcem, ni čuda, da je slo
venizacija obeh krajev napredovala...” 
In tako gre to naprej. Dejstva pa go
vore, da 1. 1900. ni bilo v Ciršaku in 
Selnici naštetih niti 100 Nemcev, 1. 
1890 in 1. 1880 pa je število Nemcev 
še manjše. Ali ni sramota za tako
zvani “kulturni narod”, kakor se radi 
nazivljejo Nemci, da s takimi lažmi 
delajo za germanizacijo in mamijo za 
njo ljudem denar iz žepov?

—- Avstrijska ravnopravnost. Pa
metna in Slovencem vsikdar pravična

jtistična uprava je poslala slovenščine 
popolnoma zmožnega uradnika Kurni
ka k okrajnemu sodišču v Muerz- 
zuschlag med trde Nemce, na njegovo 
mesto pa je prišel graški Nemec Lo- 
binger. V Št. Lenartu v Slovenskih 
goricah uraduje sedaj kot c. kr. sod
nik dr. Viljem Traun, zagrizen koro
ški Nemec. In tako dalje. To je pra
vičnost !

— Občinske volitve v Pivoli pri Ho
čah. Pri zadnjih volitvah v občinski 
odbor v Pivoli so zmagali nemškutarji. 
Tudi iz občine Rogoza pri Hočah se 
poroča jednaki izid volitev v občinski 
odbor. Žalostno, a resnično!

— Smrtna kosa. V Okrogu pri Po
nikvi ob J. ž. je umrl dne 8. nov. na- 
nagloma vsled nesrečnega padca ta
mošnji ugledni veleposestnik Jakob 
Zdolšek-Šuc v 61. letu starosti, vedno 
zaveden narodnjak, oče celjskega od
vetniškega kandidata dr. Jožefa Zdol
ška. — V Gornjemgradu je Umrla v vi
soki starosti uradniška vdova ga. Ne
ža Schevvell, edina prava Nemka v 
trgu, kjer je živela več ko 30 let sama 
zase. — V Mariboru je umrl mizarski 
mojster Mihael Grilec. — V Rogatcu 
je umrl g. Jožef Simony, ravnatelj in 
oskrbnik posestev kneza Alfreda Win- 
dischgraetza. — Pri Sv. Bolfenku nad 
Središčem je umrl Fr. Zabavnik st., 
posestnik v Križanščaku, zaveden na
rodnjak in korenina iz starih dob slo
venskih taborov. — V Mariboru je 
umrl Janez Golob, sodnijski oficijal v 
pok.

—* Poskušen samomor. Trgovec 
Karl Makesčh iz Celja, star 55 let, je 
v Opatiji 6 krat streljal nase in se tež
ko ranil. Že dve leti se je nahajal v 
nekem sanatoriju.

celino ter delali krščanskim Nemcem 
gaz, da so stopali za nami. Zato smo 
težko, težko pričakovali škofa, ki bi 
znal slovensko in bi poznal iz lastnega 
življenja naše razmere, da bi našli v 
njem enkrat oporo tudi Slovenci in ne 
bi bili navezani samo na sebe. V ro
kah solnograškega kardinala nadškofa 
je bilo to pot, da pokaže, da je katoli
ška cerkev res vsem narodom pravič
na; obžalujemo, trikrat obžalujemo, da 
se dr. Katschthaler v Solnogradu ni 

I ravnal po načelih kanoničnega prava... 
i Obžalujemo v interesu verskega živ
ljenja in katoliške zavesti med Slo
venci, da tudi sedanji škof ne bo mo
gel stopiti z eno tretjino svojih ovčic 
v tesnejšo zvezo... To je najnovejša 
in najbolj skeleča rana na telesu ko
roških Slovencev. Kdo jo zaceli?"

— Proti slovenskemu pouku vero- 
nauka v koroškem deželnem zboru. V 
predzadnji seji je bilo govora o peticiji 
občine Borovlje za uvedbo nemškega 
pouka v veronauku na tamkajšnji šoli. 
Referent šol. odseka baron Aichelburg 
je napadal kateheta v Borovljah, da se 
peča z agitacijo za slovenski jezik v 
šoli, ko poučuje veronauk slovensko! 
Nemci hočejo odpraviti še pouk vero- 
nauka v slovenščini, kjer je še!

skem poslopju nekdanje svetoivanske 
domobranske vojašnice, modelira tt- 
metnik Zajc, priden kot mravlja, že 
skoraj mesec dni relief “Vstajenje”, 
namenjen za Majdičev mavzolej v 
Kranju. Te dni je bil ilnati model že 
dovršen in sedaj se izgotavlja sadrov 
posnetek, ki bo dovršen koncem tega 
tedna. Punktiranje reliefa v kararski 
marmor se bo izvršilo v Ljubljani. G. 
Zajca so obiskali v njegovem atelierju 
tudi nekateri italjanski umetniki in 
ljubitelji umetnosti (n. pr. komisija c. 
kr. obrtne šole), ki so bili polni hvale 
za slovenskega umetnika. — G. Zajc 
namerava ostati stalno v Trstu in ure
diti tam svoj atelier. Seveda bo izgo- 
tavljanje marmornega reliefa zahteva
lo še poldrugi mesec njegovo prisot
nost v Ljubljani, nakar se g. Zajc zo
pet povrne v Trst k nadaljnemu delu.

' HRVATSKO.

—• Hrvaški sabor. V novem hrva
škem saboru je od izvoljenih poslancev 
65 Hrvatov, 22 Srbov in 1- Nemec. Po 
poklicu je 33 odvetnikov, 13 svečeni
kov, 5 vseučiliščnih profesorjev, 2 po
slanca sta lekarnarja in 3 so zdravniki. 
En poslanec je Žid.

i
J

— Ilustrovani slovenski tednik v 
Trstu? Iz Trsta se poroča, da se na
merava tam z novim letom z osnov
nim kapitalom 30,000 K po vzoru du
najskega “Das interessdnte Blatt” za
četi izdajati ilustrovani slovenski ted
nik.

— Uniforma goriških deželnih slug. 
Goriški deželni odbor je vpeljal za 
svoje sluge nove 'uniforme. Sedaj ho
dijo sluge goriškega deželnega odbora 
po Gorici v uniformah — italijanskih 
Garibaldincev. Res lepo!

PRIMORSKO. — Slovenec in Pl rvat — zrakoplov- 
ca. Iz Zagreba se piše: Zrakoplov, ki 
sta ga po svojih originalnih načrtih 
zasnovala Slovenec Rusjan in . Hrvat 
Merčep, je dograjen. Dne 13. novem
bra je napravil g. Rusjan na zagreb
škem vojaškem vežbahšču prvi po
skusni polet z novim aeroplanom. Že 
po 28 metrih teka se je aeroplan dvig
nil, obkrožil vežbališče in se nato zo
pet gladko spustil na tla. S tem je 
Rusjan dosegel svetovni rekord v 
dviganju, kajti doslej je znašal tek (po 
zemlji) najmanj 32.5 m in se na manj
šo distanco doslej še noben zrakoplov 
ni dvignil.

— Novi celovški škof dr. Kaltner je 
bil dne 19. nov. slovesno introniziran. 
Slovenski ne zna niti besedice! Celov
ški “Mir" z dne 12. nov. piše med dru
gim sledeče: “Slovenci na Koroškem 
smo krepak in po nemšk'em polomu 
edin in sicer izborno organiziran ele
ment. Krepka, enotna stranka smo, 
ki se bori za svoje svetinje. Vse za 
vero, dom, cesarja! Nad pol stoletja 
se Slovenec na Koroškem že bori za 
vero in za narod. A ta boj ga ni uni
čil in ga še ni utrudil. Nasprotno! V 
tem boju se je neverjetno ojačil. V 
tem boju je nastala velikanska versko- 
slovstvena družba sv. Mohorja kot kul
turen zavod prve vrste! Borba je ro
dila veliko, trdno in izmed vseh strank 
v deželi najbolj cvetečo gospodarsko 
organizacijo slovenskih posojilnic in 
zadrug. Iz borbe je dozorela organi
zacija katoliške mladine in delavskih 
društev v slovenski krščanskosocialni 
zvezi. Na celi črti smo kazali katoli
škim Nemcem pot, orali na celi črti

— Vlom pri dr. Tumi. Iz Gorice z 
dne 16. novembra poročajo: Pred ne
kaj dnevi so vlomili tatovi v stanova
nje odvetnika in voditelja soc. demo
kratov, dr. Tume v Gorici ter ukradli 
briljantne uhane in druge dragoceno
sti njegove žene v vrednosti 4000 K. 
Tatov niso izsledili.

— Novo okrajno glavarstvo začne s
I. januarjem poslovati v Tržiču (Mon- 
falcone) na Goriškem.

—Za ravnatelja drž. gimnazije v Go
rici je imenovan profesor dr. Jožef 
Tominšek iz Ljubljane.

— Kipar Ivan Zajc v Trstu. Z dne
II. novembra poročajo iz Trsta: Znani 
slovenski kipar g. Ivan Zajc, stvaritelj 
Prešernovega spomenika v Ljubljani, 
biva že mesec dni pri Sv. Ivanu v Tr
stu, kjer, odtegnjen javnosti, pridno 
dela na umotvoru, ki bo v čast sloven
ski kiparski umetnosti. V skromnem 
atelierju, pripravljenem za silo v stran-

—• Grozovita scena v bolnišnici u- 
smiljenih bratov v Zagrebu. Dne 3. 
nov. se je.odigrala v oddelku za umo
bolne v bolnišnici usmiljenih bratov 
v Zagrebu strašna scena. Zelo neva
ren bolnik je nenadoma zbesnel in v 
svoji besnosti napadel druge bolnike v 
isti sobi, da so mu morali nadeti pri
silni jopič. Medtem ko je bolniški 
strežnik imel opravek pri drugem bol
niku, je skočil nek blaznik proti zbes
nelemu ter mu odgriznil nos. Zvezam 
umobolnik se seveda ni mogel braniti. 
Dva strežnika sta komaj odstranila 
besnega napadalca, ki se je takorekoč 
zajedel z zobmi v zvezanega. Drugi 
dan je umrl ugriznjeni bolnik. Zdrav
niki so konštatirali, da umobolni ni 
umrl vsled ugriza, ampak od kapi za
det.

— Samoumor odvetnika. V Sv. Iva
ni Zelini si je odvetnik dr. Ivo Živič z 
britvijo prerezal grlo. Pokojnik je bil 
paralitičen.

V
in N O V O  L E T O
pošiljajo Slovenci 
kaj radi d a r i l a  

svojcem v  staro  domovino in iz Zjedinjenih držav 
zgolj gotovi d e n a r ; to pa  n a j b o l j e ,  n a j =  
c e n e j e  in n a j H i t r e j e  preskrbi
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Prvi, največji in edini slovens! t- 
katoliški list v Ameriki ter glasilo 

K. S. K. Jednote.

Izdija ga vsaki petek

SLOVENSKO-AM. TISKOVNA DRUŽBA.
Inkorp. 1. 1899.

v lastnem domu 1006 N. Chicago St. 
Joliet, Illinois.

Naročnina za Združene države $1.00 
na leto; za Evropo $2.00. Pla

čuje se vnaprej.

Dopisi in denarne pošiljarve naj se 
pošiljajo na:

A ME R I K A N S K I  S L O V E N E C
Joliet, Illinois.

Telefoni:
Chicago in N. W. 509.

jočega človeštva ta le samo splošna 
veleobljuba iz raja.

Kedaj? tako se vprašamo tako radi 
ob vsaki obljubi — bodi si že večjega 
ali tudi manjšega pomena. — Iz tega 
vzroka so se zato vedno določneje 
vprašala ljudstva in posamezniki: Ke
daj bode tisti blaženi čas, da nam pri
de Odrešenik? — In vtcšeno je bilo 
človeštvo, ko je veliki prorok Izaija 
kakih 700 let pred Kristusom stopiti 
mogel pred svet z jasno obljubo v be
sedah: “In iz Jesejeve (t. j. kralju 
Davidu očeta) korenine požene mla
dika in cvet požene iz te mladike. In 
nad njim bo počival Gospodnji duh: 
duh modrosti in razumnosti, duh sve
ta in moči, duh znanja in pobožnosti. 
In napolni ga duh Gospodnjega stra
hu.”

In ko je znamoval bil ta mogočni 
idec, ki gleda v prihodnjo Odrešeni- 

kovo podobo skoraj tako čisto, kakor 
so ga imeli pred seboj njegovi aposto

Shanghai se ustavi v Tokiu ter spet 
prevzame svoje dolžnosti kot misijo
nar v Shanghaiu dne 1. jan.

NARODNA VOJSKA Z. D.

Pri spremembi bivališča prosimo na
ročnike, da nam natančno naznanijo 
POLEG NOVEGA TUDI STARI 
NASLOV.

Dopise in novice priobčujemo brez
plačno; na poročila brez podpisa se 
ne oziramo.

Rokopisi se ne vračajo.

Cenik za oglase pošljemo na prošnjo.

A M E R I K A N S K I  S L OVE NE C
Established 1891.

The first, largest and the only Slo
venian Catholic Newspaper in Ame
rica. The Official Organ of the 
G. C. Slovenian Catholic Union.

Published Fridays by the 
ILOVENIC-AMERICAN PTG. CO.

Incorporated 1899. 
Slovenic-American Building 

Joliet, Illinois.
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4. dec. Nedelja Barbara, dev. m.
5. “ Pondeljek Saba, opat.
6. “ Torek Miklavž, škof.
7. “ Sreda Ambrozij, škof.
8. “ Četrtek Preč. Poč. M. D.
9. " Petek Sir, škof; Valerija

10. “ Sobota Evlalia, muč.

Neki izrek H. H. Rogersa, sina po
kojnega petrolejskega bogataša H. JI. 
Rogersa, da bode ob otvoritvi Panam
skega prekopa Japonija napadla in na
tepla Združene Države, povzroča v vo
jaških krogih živahno pojasnjevanje. 
Gospod Rogers je proučaval vojaške 
razmere v Evropi in pravi, da so vsi 
inostranski vojaški odličnjaki uverjeni 
o bližnji vojski. Splošna vojna dolž
nost, misli gospod Rogers, bi se mo
rala uvesti pri nas.

Dočim slika tako gospod Rogers 
vojno strašilo na steno, vznemirja 
predstojnik miliške divizije in štabni 
načelnik, polkovnik Weaver v Wash 
ingtonu, deželo s tem, da v svojem

li, ki so hodili z njim — ko je narisal . letnem poročilu toži takole: “Gorje 
bil kralja Davida rodovino, iz koje nam z našimi vojaki-plesavci!" Nada- 
bodi rojen Kristus, — potem poroča . ]je pravi v svojem poročilu: "Narodna 
še natančneje o materi-devici, v kojo j straža (National Guard) raznih držav 
zre s to-le besedo: “Glej devica spoč-jni za nič. Prebivalstvo se ne briga za

Navaden železniški stroj je enak po 
moči 900 konjem.

Norvežani, ki niso cepljeni, ne mo
rejo glasovati ob volitvi.

Oglašanje ali javno priporočanje pc 
časopisih se je pričelo leta 1652.

Kratki, debeli, kodrasti lasje nazna
njajo veliko naravno moč.

Nad 6.000.000 akrov zemlje je po
svečenih na svetu pridelovanju tobaka.

V šestih izmed zadnjih desetih let 
so smrtni sučaji na Francoskem pre
segali porode.

V sedemnajstem stoletju je bil kaz
niv pregrešek na Angleškem, poljubiti 
bodisi ženo ah otroke na nedeljo.

ne in rodi sinu —• in dano mu bo ime 
Emanuel.”

In ko je preteklo od prve vesolj
stvo vzradujoče prorokbe v raju do 
4000 let — pač čas dolgega upa in dol
gega strahu; čas žalovanju in ovese- 
ljenju; čas senčnih temin, v koje naj 
nam posveti še le večna luč z večnih 
višav — po teh 4000 letih pride Odre
šenik na svet v mestu, ki nam je zna- 
menjuje Izaiju sočasnik, prorok Mi- 
heja z vekovečno imenitnimi beseda
mi: “In ti Betlehem, Efrata, ti si maj- 
heno med tisoči v Judu; a iz tebe pri
de meni ta, kateri bo gospodoval v 
zraelu — in njegov izhod je od začet

ka —- od večnih dni.” In rodil se je v 
srečnem, presrečnem • Betlehemu Oni,

to vrsto vojaštva, organizirani delavci

Tz Londona javljajo, da se namerava 
bivši portugalski kralj in njegova mati 
Amelija stalno nastaniti v Bruslju ali 
njega okolici v Belgiji.

Skupno prebivalstvo britanskega
pa jo sovražijo. Čeprav se vedno spet prekomorskega cesarstva je bilo 343,- 

i.i i. — oooooo ob zadnjem ljudskem štetju,
od katerega je bilo nad 294.000,000 v 
Indiji.

ki je začetek in konec vsemu, kar je ustrojitev narodne vojske. Milica se- 
bilo, kar biva in kar bode; Oni, ki naj daj ni mnogo vredna za deželno o-

brambo vsled različnih državnih za
konov, ki se je tičejo, kakor tudi vsled 
čudnega načina pri izbiranju častni-

kaže na to, da se kliče milica pri de 
lavskih nemirih samo kot “miriteljica”. 
so delavske unije najhujša sovražnica 
milice in edina pomoč je — (po mi
slih polkovnika \Y eaverja) usta no- Dete, ki je rojeno v Buenos Aires
'h  e v državnega konstablerstva. kaki- gr]-VuCm mestu argentinskem, ima več 
šno ima Pennsylvania, tako da se ne Upanja živeti, kakor če bi bilo v kate- 
bi več rabila milica pri štrajkar-kih j remkoli drugem velikem mestu na 
nemirih. Pomnožitev milice v prete- svetu 
kleni letu zn^ša samo 734. Cele de
žele milica šteje sedaj 9155 častnikov 
in 100,505 mož. Največji prirastek 
kaže v minulem letu mali okraj Ha
waii.”

Polkovnik Weaver priporoča v po
ročilu enoten zavezni zakon v pre-

pride iz najvećih višin doli v najniže 
globine našega vesoljstva in naših duš. 

* *

Tz Sofije poročajo: Vojni minister 
bo zahteval od sobranja naknaden kre
dit za utVjevania. Minister stori to z 
ozirom na zbližavanje Rumunske in 
Turčije. Bolgarija se boji. da bi bila 
napadena od dveh strani.

PRIPOROČAMO VAM

D O K T O R  IV E C
(Water Doctor)

kot najboljšega in najizkušenejga zdravnika. 
On pozna bolezen na vaši vodi (scalini)! To- 
raj, kadar pridete k njemu prinesite jedno maj
hno flaško vaše vode, katero bode on pregledal 
kemično in mikroskopično za natančno diagno- 
so Vaše bolezni, v njegovem kemičnem labora
toriju. Njegovi bolniki, katerih je že mnogo 
ozdravil, ga imenujejo kot “water doktor”.

On je specialist za moške, ženske in otroška 
bolezni in operacije, ter hitro in zanesljivo o- 
zdravi vsako bolezen mož in žena, ako je to 
sploh mogoče.

Bolezni na pljučih, prsih, kašelj, glavobol, 
teško dihanje, prehlajenje, katar, nervoznost, 

kilo ali bruh, srbečino (srap), appendicitis, kamenje v žolču in mehurju (gall- 
.tones), pijanost, lišaje, oglušenje, bule, hraste in rane, zastrupljeno kri, mr
zlico. vročinsko bolezen, bolezen na očeh, želodcu, črevih, ledvicah, jetrih, 
uehurju. grlu, nosu, glavi, bolezni srca, bolezni na laseh, kožne bolezni, pri- 
šče, krof. trakulje, madron in vse druge bolezni.

Zdravniški svet zastonj in strogo zaupno.
Opišite \ašo bolezen v svojem materinem jeziku ali pridite k njemu, in oa 

Nam bo dal najboljša zdravila. Adresirajte pisma tako:

D R . M A R T IN  J .  IV E C ,
900 N. CHICAGO STREET JOLIET, ILLINOIS.

M i  h o č e m o  t v o i  d e n a r  
t i  h o č e š  n a š  l e s .

Sv. cerkev nam v svojem adventnem j kov in vsled političnega vpliva. To je 
času slikati hoče pred našega duha

II. NEDELJA V ADVENTU.

Resen opomin na Odrešenikovo sod
bo nam je šel 1 . adventno nedeljo 
mimo naših duš. Sv. cerkev je začet 
kom svojega leta s takim posvarilnim 
evangelijem stopila do nas hoteč nas 
opozoriti, da ni igrača naše življenje 
in da nam je strahom in trepetom de 
lovati na svojem odrešenju. Zato to
rej drugo adventno nedeljo slika tega 
silnega Odrešenikovega drtizega pri
hoda na svet.

A ne le bojazen vdihujoče zgodbe 
naj nam bodo to adventno dobo pred 
očmi. Tudi takih naj nam bo. ki v upu 
dvigajo našega hrepenečega duha. 
res nam kaže cerkev moža. o kojem je 
pisano: "Glej. pošljem svojega ange 
lja. kateri bo pripravljal tvoj pot pred 
teboj.”

Že sama prikazen tega krstitelja v 
puščavi naj nam bo zastava našega bli 
žajočega se rešenja.

Premislimo pa, ali je ta, ki naj mu 
njegov angelj — Ivan Krstnik — pri 
pravlja pot; ali je ta veliki prišlec pač 
napovedan bil v listinah starega zako 
na tako, da so ga kojkoj mogli spo
znati, ko je bil rojen na svet?

* * *
V oni vso svetovno zgodovino obla- 

žujoči prorokbi v raju nam je naslikan 
ta, ki je sredotočje vsemu človeštvu, 
krog kojega se vrti zgodba vsega 
stvarjenja, zgodba naše zemlje, osoda 
vsacega kraljestva na zemlji; osoda 
tudi vsacega nas — in bodi si še tako 
malenkostna naša prikazen tu v tem 
božjem vsemi™ — pred Bogom ni 
malenkosten nikdo: tam pred božjim 

. prestolom nam je popolna enakost. 
Od tam izvira odrešenje vsacega zem
ljana — od kralja doli do prostaka, ki 
— da more živeti — kruha proseč po
trka danes na to, jutri na ono usmilje
no Srce. To vesoljstvo odrešujočo 
zgodbo beremo namreč v svetopisem
skih besedah, ki jih Gospod Bog go
vori kači-zapeljivki. Te-le so: "Ker 
si to storila, prokleta si med vsemi ži
valmi in zverinami zemlje: plazila se 
boš po svojih prsih in prst boš jedla 
vse svoje živeče dni. Sovraštvo po
stavim med teboj in med ženo: ona 
stre tvojo glavo in ti boš zalezovala 
nje peto.” Najodličnejše vseh žena 
ne bo mogel torej oškodovati kačji 
pik. Ona — Bogorodica — postane 
vir našemu radovanju.

Odrešenik pride na svet: to je vese
lo poročilo iz raja; to veselja kaplja v 
tem dolgotrajnem upanju, ki naj polni 
vso zgodovino od prognanstva iz raja 
pa do prihoda onega, ki je pričakova
nje vseh narodov in naše pričakovanje.

A kakor nam v vsakdanjem življenju 
noče zadostovati le samo obljuba: To 
dobiš; to gotovo dobiš — tako bi po
polnoma vtešiti ne bila mogla pričaku-

prihodnjega Odrešenika in nas hoče 
tolažiti z besedami: “Zakaj približuje 
se vaše odrešenje.”

Saj je rojstvo Kristusa-Odrešenika 
prva in najveća zgodba vseh, kar jih 
je dočakal ta naš bedni Adamov dom 
od svojega začetka do Odrešenikovega 
prihoda nanj in jih dočaka od tega 
njegovega prihoda pa do zopetnega 
njegovega odhoda nazaj v Očetovo 
večno blaženstvo — in bodi si ta zad
nji njegov odhod s sodbe človeškega 
rodu v še tako nepregledni ter nepre
gledni daljavi.

To Kristusovo rojstvo je in za vse 
čase biva blesteče .-.e sredotočje naši 
človeški zgodovini; sredotočje vsacega 
nas zemskemu življenju. Sredotočje 
bodi to najsvetejše rojstvo vsacemu še 
tako drznemu upu tudi tvojega po 
večnem blaženstvu hrepenečega srca.

Po “Danici”.

Milijonarjeva hči in dninar. Tz Bu
dimpešte poročajo, da se je milijonar
jeva hčerka Eva Tomalday zagledala 
v nekega dninarja. Z vso odločnostjo 
je izjavila starišem. da pobegne z dni-

mogoče doseči samo. pravi polkovnik narjem. s katerim se hoče poročiti. 
Weaver, če se milica preustroji po Deklica je izjavila, da se odpove vsem 
načinu švicarske vojske in podredi za-j milijonom ki bi j ih dob;ia po očetu ter 
vezi, oziroma v vojnem slučaju redni , j e n a(0 dobila dovoljenje za možitev, 
armadi. Posebno razkačen je Wea- Dobi)a bo na ]eto od očeta samo 6000 
ver v svojem poročilu, kadar omenja K Deklica je z dninarjem že odpoto 
časopisje. Dandanes — pravi — je va]a v Ameriko, 
samo na družabnih zabavah mogoče, 
geniti in pripraviti “domoljube", da 
pristopijo k milici.

V takih okoliščinah je samo želeti, 
da nam Japonci z vojno milostno pri
zanesejo.

TUROBEN SPOMIN.

KATOLIČANSTVO NAPREDUJE 
NA KITAJSKEM.

Katoličanstvo mogočno in hitro na
preduje na Kitajskem, kakor zatrjuje 
Rev. Martin Kennelly, S. J., ki je mi- 
sijonaril tamkaj zadnjih petindvajset 
let in sedaj potuje po sveta, prouča- 
vajoč verske in odgojne razmere. Pri
šel je v Chicago zadnjo soboto in je 
bil gost predsednika A. J. Burrowesa 
v zavodu St. Ignatius College.

Rev. Kennelly je bil poslan iz Jer- 
seya na Kitajsko leta 1885. in je name
ščen v misijonu v mestu Shanghai. V 
zvezi je s tamošnjim katoliškim od
gojnim zavodom in z jezuitskim vzgo- 
jevališžem v kraju Sicawea, nedaleč 
od Shanghaia.

“Na celem Kitajskem," je rekel, “je 
samo osem katoliških misijonov iz an- 
gleškigovorečih dežel. T o 1 število je 
silno nezadostno, če pomislimo, kako 
neizmeren vpliv ima angleščina na 
Kitajskem.

"Vzgoja se temeljito preobražuje po 
vsem cesarstvu in uvaja način odgoje 
predvsem iz Združenih Držav, potem 
iz Nemčije in Japonije. Angleščina je 
glavni jezik, ki se uči po vseučiliščih 
in srednjih šolah na Kitajskem, dočim 
sta francoščina in nemščina dani na 
voljo.

“Čudovit napredek je bil dos,ežen 
zadnja leta v zboljšavi železniških pro
metnih občil. Glavna proga se raz
teza od Pekinga do Hankowa ter se 
raztegne v nekaj letih do Cantona. 
Postranske proge nameravajo zgraditi 
do vseh večjih obmorskih luk.

"Preustrojila kitajske vojske se vrši 
pod vodstvom japonskih častnikov in 
začasna stalna armada šteje 60,000 vo
jakov. Prestol si tudi prizadeva pre- 
osnovati državno upravo in obljublje
no je, da se podeli Kitaju ustavna vla
da v kacih šestih letih. Zbor zastop
nikov iz enindvajsetih pokrajin v ce
sarstvu izdeluje v Pekingu načrte za 
ustavo.

“Sedaj je na Kitajskem petinštiri
deset škofov katoliške cerkve, in šte
vilo spreobrnjencev znaša na leto pri
bližno 100,000. Duhovnikov je na Ki
tajskem 2,100, odkaterih je 1,400 ino- 
zemcev.”

Rev. Kennelly potuje po svetu nele 
v proučavanje razmer, marveč v pri
dobitev denarne podpore za katoliško 
cerkev na Kitajskem. V tem oziru je 
imel velik uspeh v Bostonu, New 
Yorku in Buffalu. Iz Chicage je od
potoval v nedeljo zvečer v San Fran
cisco, odkoder odjadra na Kitajsko 
dne 6. dec. Pred svojim povratkom v

Dočim sedaj ves svet pazljivo zasle
duje dogodke v Mehiki, jih niti naj
manj ne opazuje in uvažuje neka tiha. 
stara žena, ki se je nekdaj zanimala 
kakor nobena druga za blagostanje in 
srečo one dežele.

Bilo je dne 12. junija 1864. ko sta 
imela cesar Maksimiljan I. in njegova 
soproga, cesarica Karolina (Charlotte), 
med radostnim pozdravljanjem prebi
valstva svoj slovesni vhod v slavnost
no okrašeno mesto Mexico. Napoleon 
III. je bil ponudil mlademu Habsbur
žanu inozemsko cesarsko krono, in ta 
jo je le prerad sprejel.

Od začetka je bilo vse na videz v 
redu. oblastva so se pokorila mladi 
cesarski dvojici prav radovoljno in 
kjer se je pokazala, jo je ljudstvo nav
dušeno pozdravljalo, in Indijanci so 
jo naravnost oboževali, ker so videli v 
Maksimiljanu obljubljenega velikega 
belokožca, ki je prišel čez morje, da 
jih osvobodi.

Sreča pa je trajala samo kratek čas. 
Cesarski tujec ni našel nobene stran
ke v deželi, ki bi se nanjo lahko opi
ral in zanašal. Napoleon je odpokli 
cal četp, ki naj bi ščitile prestol, kate 
rega je postavil. Maksimiljanovo sta
lišče je postalo neobdržno. Cesarica 
Karolina je odpotovala v Pariz in za 
klinjala Napoleona, naj njenega so 
proga i reši. Zaman. Washingtonska 
vlada ni odobravala, da je bil dan me- 
hikanski Ijudovladi deželni vladar po 
milosti Francije, in Napoleon ni mo 
gel povzročiti resnega razpora z Zdru 
ženimi Državami.

Tako se je potem hitro izpolnila 
usoda mlade mehikanske dinastije 
Maksimiljan je prišel — baje po iz 
dajstvu — dne 15. maja 1867 s svojimi 
zvestimi dvorjani v roke republikan
skega voditelja Juareza in je bil dne 
19. junija pred vratini mesta Quere 
taro ustreljen. Cesarico Karolino je 
že preje doletela njena usoda. Ko n 
našla pri Napoleonu rešitve za svoje 
ga soproga, je zblaznela. Trdo omra- 
čenje duha jo je občuvalo, da ni mo
rala keliha trpljenja izpiti do dna. O 
tragični smrti svojega soproga še da
nes ničesar ne ve.

To je konec kratkih sanj cesarske 
dvojice o pustolovski sreči.

Nesrečna Karolina biva v svoji bel 
gijski domovini, kjer je predkratkim 
obhajala svoj 70. rojstni dan. To se 
pravi, njena družba ga je obhajala, 
kajti ob njej sami hodijo čas in njego
vi dogodki že več nego štirideset let 
neopaženi mimo.

Dr. Simon Eichner, knezoškof 
Brixenu na Tirolskem, je umrl dne 2. 
nov. 1910, star 94 let. Znana je nje
gova knjiga “Compendium juris cano
nici”, ki je doživela do leta 1905 deset 
izdaj. Svoji škofovski časti se je od
povedal že leta 1905, ker ga je mučila 
huda očesna bolezen, katera ga je sko
raj popolnoma oslepila.

Pravkar dotiskan.
SEVEROV ALMANAH in Zdra- 

roslovje za Slovence za leto 1911. je 
pravkar dotiskan in dobite ga lahko 
ZASTONJ, če vprašate lekarnika in 
trgovca z zdravili. Poleg navadnih 
koledarskih strani, zvezdoslovnih pre
računov. vremenskih napovedi, prazni
kov. cerkvenih dni itd., so njegove 
strani napolnjene z najzanimivejšim 
in najkoristnejšim poučilom za vsako
gar. Omislite si iztis sedaj, dokler 
zaloga ne poide. Če ni lekarnika ali 
trgovca blizu vas. pišite na: IV. F. Se
vera Co., Cedar Rapids, Iowa. 1-3

PREMOG.
PRODAJA PREMOGA. 

Najboljši Lump, Egg in Nut premog 
po $4.00 tona. 

NAJBOLJŠI PREMOG ZA GRETJE

M . P H I L B I N
515 Cass S t., J o lie t , III.

Oba telef. 5. Chi. tel,-stanov. 2191 M4.

Če boš kupoval od nas, ti bomo vse
lej postregli z najnižjimi tržnimi ce
nami. Mi imamo v zalogi vsakovrst
nega lesa.

Za stavbo hiš in poslopij mehki in 
trdi les, late, cederne stebre, desk in 
šinglne vsake vrste.

Naš prostor je na Desplaines ulici 
•dizli novega kanala.

Predno kupiš LUMBER, oglasi se 
pri nas in oglej si našo zalogo! Mi te 
bomo zadovoljili in ti prihranili denar

W .  . 1 .  E Y O N N

Naš Office in Lumber Yard na voglu 
DES PLAINES IN CLINTON STS.

Pojdite a li p iš ite  po 
pravo zd ra v ilo  v 
pravi prostor

me L w . F lm r  D r i  Co.
LEKARNARJI.

Bluff and Exchange 
JOLIET, ILL.

Street.

4i izpolnimo naročila vseh zdravnikom 
na pravi način.

Bray-eva Lekarna
S  spri p troti slovenskemu občinstvu 

v Jolietu. Velika zaloga.
Nizke cene.

104 Jefferson St., blizu mosta, Joliet.

S L O V E N S K I  P R A V N I K .

R. F. Kompare
A D V O K A T

Telefon S. Chi. 439.

SOBA 19, 9206 COMMERCIAL AVE. 
SO. CHICAGO, ILL.

V W V kV U V V W A W bV W A W W .

Oscar J. Stephen
Sobe 201 I d 202 B arber b ld g . 
J O L I E T ,  I L L I N O I S .

.J A  V  I \  1 
3 Í O T A I I
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KJE STA FR. FRANCELJ IN FR. 
Lunka. Jaz bi rad zvedel za njun 
naslov, ker me kmetijstvo zanima. 
Mat. Simoncich, 1414 S. 13 St., Oma
ha, Nebr.

KJE JE FRANK GRM. DOMA IZ 
Šmarja na Dolenjskem. Za njegov 
naslov bi rad zvedel njegov oče An
ton Grm, Eveleht, Minn. It

NAPRODAJ LEPA FARMA OB 
stoječa iz 120 akrov' dobre in rodo
vitne zemlje; 80 akrov je obdelanih, 
a 40 je pa neobdelanih. Blizu mesta, 
le 4 milje od mesta Fairchild, Wis 
ter poleg slovenske farmarske na
selbine. Lepa hiša, hlev, voda i. t 
1., vse je lepo ograjeno. Na koncu 
farme je šola. Jako lepa prilika za 
onega, ki hoče živeti na farmi. Ce
na zmerna in primeroma lahki obro
ki. Za pojasnila vprašajte pri Mat. 
Gregorčič, 1222 N. Broadway, Joliet.

NAPRODAJ 2 VELIKI IN LEPI 
hiši na N. Chicago cesti v Jolietu 
Nizka cena. Več se pove v uprav 
Am. Slovenca, ali pa pri M. H. Ne- 
manichu.

NAPRODAJ VEČ LOT NA BROAD 
way, Center, Elizabeth in Summit 
Sts. v Jolietu. Prodajo se za gatov 
denar ali na lahke mesečne obroke. 
Jos. Mauser, lastnik, 200 Jackson 
St., Joliet, 111.

DVA NAJBOLJŠA IN NAJSTAREJ- 
ša saluna sredi slovenske naselbine, 
en blok od cerkve sv. Jožefa, se od- 
dasta v najem tistemu, ki prej pride. 
Nastop najema z novim letom. Več 
pove: Jos. Stukel, 209 Indiana street, 
Joliet, 111.

TROST &KRETZ
— izdelovalci —

HAVANA IN DOMAČIH SMODK
Pos-b^ost so naše

"The U. S.” lOc. in “Meerachaum” 5<
Na drobno se prodajajo povsod, 

na debelo pa na
108 Jefferson Street. Joliet, 11)

S .  H O N  H I
K RO J AC

'iivam popravljam in gladim obleke 
918 N  Chicago St , Joliet.

Kupuje in prodaja zemljišča
v mestu in na deželi.

Zavaruje hiše in pohištva pro
ti ognju, nevihti ali drug po 
škodbi.
Zavai uje tud življenje proti 
nezgodam in bole* .im.

Izdeluje vsakovrstna v notar
sko ...oko spadajoča pisanja.

Govori nemšlco in angleško. 
• A W A V .S V .Y A % V A W A V W ,

Salun—AMERICAN HOUSE—Hotel
Alfonz Weiblinger. lastnik,

1022 Ohio St„ Allegheny, Pa.
Bell Phone 9571-R. Cedar.

Se priporoča Slovencem v poset. 
Najboljše pivo, vina in žganja; okusne 
jedi in prigrizek.

mo Joliet M i m i  B i t
4* voglu Chicago in Clinton nls 

RAZPOŠILJA DENAR NA VS» 
KRAJE SVETA

Kapital in prebitni sklad $100,000.00

ROBT. T. KELLY, predsednik.
G. M. CAMPBELL, podpredsednik 

C. G. PEARCE, kasir.

Kadar imate s sodiščem opraviti obr
nite se na slovanskega odvetnika

JOHN J. WELLNITZ,
Cutting Bldg., 2nd floor, Joliet, 111.

Z njim se lahko domenite v sloven
skem jeziku, ker je Slovan.

F I R E  I N S U R A N C E .  
Kadar zavarujete svoja poslopja zopet 

ogenj pojdite k 
A N T O N U  S C H A G E R  

North Chicago Street 
v novi hiši Joliet National Banke.

{ T  in več  stalnega dnevnega
» J  dobička jamčimo našim a- 

■ gentom z importiranimi av
strijskimi slikami. Brez opozicije ali 
nevarnosti. Vprašaj za podrobnosti. 

A. S. Silberman,
352 Pleasant Ave., St. Paul, Minn.

FRED C. GRASSLE 
Kolači za svatbe (wedding cake) naša 

pekarija slaščic 
posebnost. Telefon.

300 N. Bluff St., Joliet, lila.

Kadar hočete barvati hišo ali pre- 
meniti papir, se oglasite pri meni. Mo
je delo je jamčeno, ceno in hitro.

JOS. J. BENEDIK 
slovenski barvar in dekorater 

Chicago tel. 3891.
1820 N. Broadway, Joliet, Illinois.

Popravljamo Delo jamčimo.

KLOBUKE
kupljene pri nas urejujemo brezplačno.

NAJBOLJŠI 
$2.00 K L O B U K I  

V MESTU.

Brennan &  Olander
305 Jefferson St., Joliet, Illinois.

John Stefanie
aa voglu Scott in Ohio cest, Joliet, I1L

Slovenska gostilna
Kjer se toči vedno sveže pivo, to

vrstna vina in žganja ter prodajo pri
jetno dišeče smodke.
Northwestern Phone 34*. JOLIET.
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JEDNOTA
* * * * * *

Organizovana v Joliet-u, 111. dne 2. aprila 1894. Inkorporovana v državi 
Illinois 12. januarja 1898.

Glavni urad na: 1004 N. Chicago St., Joliet, Illinois.

GLAVNI ODBOR.
Predsednik:...........Anton Nemanich, cor. N. Chicago & Ohio Sts., Joliet, IH.
I p o d p re d s e d n ik :....................Marko Ostronich, 49 Villa St., Allegheny, Pa.
II. podpredsednik:............ Frank Bojc, R. R. No. 1, Box 148, Pueblo, Colo.
Glavni tajnik:..................................Josip Zalar, 1004 N. Chicago St., JolieC 111.
Pomožni tajnik:..................... Josip Rems, 319 E. 90th St, New York City.
Blagajnik:................John Grahek, cor. Broadway & Gran te Sts., Joliet, 111.
Duhovni vodja:.. .Rev. John Kranjec, 9536 Ewing Ave., South Chicago, 111.
Pooblaščenec: ..............................  J°sip Dunda, 704 Raynor Ave., Joliet, I .
Vrhovni zdravnik:.........Dr. Martin J. Ivec, 711 N. Chicago St, Joliet, 111.

NADZORNIKI:
George Stonich, 813 N. Chicago St., Joliet, 111.

Josip Sitar, 805 N. Chicago St., Joliet, 111.
Frank Opeka, Box 527, N. Chicago, 111.

) PRAVNI IN PRIZIVNI ODBOR: |
Blaž J. Chulik, Gage Block, Lyons, la.

Joseph Kompare, 8908 Greenbay Ave., So. Chicago, 111.
Leo. Kukar, Box 426, Gilbert, Minn.

PRISTOPILI ČLANI. i
K društvu sv. Janeza Krst. 14, Butte, Mont., 17018 Josip Stajer, roj 1873, zav. 

za $1000, 5. razred, spr. 23. nov. 1910. _ Dr- s t ; . 166 clal“ v'
K društvu sv. Jožefa 16, Virginia, Milin., 17019 Gasper Samarzija, roj 18s . 

zav. za $1000, 4. razred, spr. 25. nov. 1910. Dr. st. 196 elanov.
K društvu sv. Barbare 24, Blocton, Ala., 17020 Jožef Coptum, roj 1892, zav. za 

$1000, 1. razred, spr. 20. nov. 1910. Dr. st. 18 elanov.
K društvu sv. Cirila in Metoda 45, E. Helena, Mont., 17021 Stefan Ogulin, roj 

1886," zav. za $1000, 2. razred, spr. 23. nov. 1910. Dr. št. 41 članov.
K društvu sv. Jožefa 56, Leadville, Colo., 17022 Jožef Klun, roj 1892, zav. za 

$1000, 1. razred; 17023 Luka Vidmar, roj 1882, zav. za $1000, 3. razred,
spr. 14. nov. 1910. Dr' št- 127 č1e* ^ '  |

K društvu sv. Antona Pad. 72, Ely, Minn., 17024 Anton Železnikar, roj 1884,,' 
zav. za $1000, 3. razred, spr. 21. nov. 1910. Dr._št 75 članov.

K društvu Marije Sedem Žalosti 84, Trimountain, Midi., 17025 Jovo Jaksie, 
roj 1891, zav. za $1000, 1. razred; 17026 Jožef Kajfeš, roj 1893, zav. za 
$1000 1 razred; 17027 Jožef Matkovič, roj 1892, zav. za $1000, 1. razred; 
17028 Teodor Jakšič, roj 1891, zav. za $1000, 1. razred; 17029 Albert Viče- 
vič, roj 1892, zav. za $1000, 1. razred; 17030 Mihael Fak, roj 1891, zav. za 
$1000, 1. razred; 17031 Florijan Mance, roj 1882, zav. za $1000, 3. razred; 
17032 Srečko Karlovic, roj 1883, zav. za $1000, 3. razred, spr. 29. nov. 
J9 JQ Dr. št. 118 članov.

K društvu sv. Barbare 97, Mt. Olive, 111., 17033 Ivan Haraminčič, roj 1892, 
zav za $1000, 1. razred; 17034 Mihael Šlat, roj 1876, zav. za $1000, 4. raz
red; spr. 25. nov. 1910. Dr. št. 44 članov.

K društvu sv. Roka 113, Denver, Colo., 17035 Pavel Kaštele, roj 1892, zav. za 
$1000, 1. razred, spr. 13. nov. 1910; 17036 Jakob Lipovšek, roj 1883, zav. 
za $1000, 3. razred, spr. 25. nov. 1910. Dr. št. 54 članov.

K društvu sv. Jožefa 122, Rocksprings, Wyo., 17037 Josip Pivk, roj 1892, zav. 
za $1000, 1. razred, spr. 15. nov. 1910. Dr. št. 59 članov.

PRESTOPILI ČLANI.
Od društva sv. Frančiška Ser. 46, New York, N. Y., k društvu sv. Jožefa 57, 

Brooklyn, N. Y., 13855 Franc Kralj, 25. nov. 1910. I. dr. št. 42 članov.
II. dr. št. 142 članov.

Od društva sv. Jožefa 53,' Waukegan,. 111., k društvu Vit. sv. Florijana 44, So. 
Chicago, 111., 6205 Elija Golobič, 25. nov. 1910. I. dr. št. 211 članov.

II. dr. št. 176 članov.
Od društva sv. Alojzija 88, Mohawk, Mich., k društvu sv. Jožefa 112, Ely, 

Minn., 12744 Jožef Grahek, 20. nov. 1910. 1. dr. št. 52 članov.
II. dr. št. 91 članov.

SUSPENDOVANI ČLANI ZOPET SPREJETI.
K društvu sv. Jožefa 56, Leadville, Colo., 2848 Martin Krašovec, 17. nov. 1910.

Dr. št. 125 članov.
SUSPENDOVANI ČLANI.

Od društva sv. Družine 5, La Salle, 111., 12048 Josip Zupančič, 22. nov. 1910.
Dr. št. 113 članov.

Od društva Marije Pomočnice 17, Jenny Lind, Ark., 6160 Josip Ocepek, 21. 
nov. 1910. Dr. št. 31 članov.

Od društva sv. Jan. Krstnika' 20, Iromvood, Mich., 16405 Josip Šebanj, 21. 
nov. 1910. Dr. št. 43 članov.

Od društva sv. Barbare 24, Blocton, Ala., 15684 Franc Keržič, 21. nov. 1910.
Dr. št. 17 članov.

Od društva sv. Vida 25, Cleveland, Ohio, 15386 Ivan Podobnik, 26. nov. 1910.
Dr. št. 323 članov.

Od društva sv. Petra in Pavla 38, Kansas City, Kans., 16817 Ivan Zakrajšek, 
15839 Slave Brovet, 7. nov. 1910. Dr. št. 64 članov.

Od društva sv. Alojzija 42, Steelton, Pa., 15654 Franc Kristan, 24. nov. 1910.
Dr. št. 98 članov.

Od društva Marije Sedem Žalosti 50, Allegheny, Pa., 16451 Jakob Škofič, 21. 
nov. 1910. Dr. št. 192 članov.

i Od društva sv. Alojzija 52, Indianapolis, Ind., 16243 Josip Jurman, 16256 Jer
nej Mikolič, 16263 Štefan Jakopič, 16255 Ivan Sturm, 16260 Josip Medle, 
5120 Avgust Stanič, 16278 Štefan Klemenčič, 16271 Anton Gerbek, 16265 
Alojzij Komljanc, 16280 Josij) Mikec, 24. nov. 1910. Dr. št. 174 članov.

Od društva sv. Cirila in Metoda 59, Eveleth, Minn., 15145 Martin Božič, 26. 
nov. 1910. Dr. št. 243 članov.

Od društva sv. Jurija 73. Toluca, Tli., 13791 Mirko Šuljak, 7356 Ignac Stem- 
bergar, 10999 Franc Hribar, 23. nov. 1910. Dr. št. 38 članov.

Od društva Marije Sedem Žalosti 84, Trimountain, Mich., 9074 Bozo Mamula, 
13839 Ivan Furlan, 21. nov. 1910. Dr. št. 110 članov.

Od društva sv. Treh Kraljev 98, Rockdale, 111., 12886 Anton Samec, 29. nov. 
1910. Dr. št. 44 članov.

Od društva sv. Roka 113, Denver, Colo., 11350 Ivan Klun, 12749 Jernej Kra
šovec, 14. nov. 1910. Dr. št. 52 članov.

Od društva sv. Jožefa 122, Rocksprings, Wyo., 16696 Jernej Jenko, 15. nov. 
1910. Dr. št. 58 članov.

ODSTOPILI ČLANI.
Od društva Marije Pomočnice 17, Jenny Lind, Ark., 8478 Alojzij Hribar, 11921 

Ivan Hribar, 21. nov. 1910. Dr. št. 29 članov.
IZLOČENI ČLANI.

Od društva sv. Jožefa 41, Pittsburg, Pa., 16725 Franc Tomšič, 23. nov. 1910.
Dr. št. 80 članov.

Od društva sv. Lovrenca 63, Cleveland, Ohio, 11413 Gašper Plut, 8420 Anton 
Boldin, 13114 Anton Gole, 21. nov. 1910. Dr. št. 168 članov.

ZNIŽALA POSMRTNINO S $1000 NA $500.
Pri društvu Marije Pomagaj 121, Little Falls, N. Y., 3927 Frančiška Jerina,

25. nov. 1910.
Pri društvu sv. Cirila in Metoda 4, Tower, Minn., 350 Matija Šavs, 25. nov. ’10.

PRISTOPILE ČLANICE.
K društvu sv. Cirila in Metoda 8, Joliet, 111., 4749 Katarina Šeme, roj 1888, 

zav. za $500, 2. razred, spr. 20. nov. 1910. Dr. št. 35 članic.
K društvu sv. Jožefa 16, Virginia, Minn., 4750 Marija Samarzija, roj 1888, zav. 

2a $1000, 2. razred, spr. 25. nov. 1910. Dr. št. 81 članic.
K društvu sv. Cirila in Metoda 45, E. Helena, Mont., 4751 Johana Ovniček, 

roj 1885, zav. za $1000, 3. razred, spr. 5. nov. 1910. Dr. št. 17 članic.
K društvu Marije Sedem Žalosti 81, Pittsburg, Pa., 4752 Marija Jurič, roj 

1871, zav. za $1000, 5. razred, spr. 27. nov. 1910. Dr. št. 91 članic.
SUSPENDOVANA ČLANICA ZOPET SPREJETA.

K društvu Marije Čist. Spočetja 80, So. Chicago, 111., 4147 Angela Šifrer, 26. 
nov. 1910. Dr. št. 92 članic.

SUSPENDOVANE ČLANICE.
Od društva Marije Sedem Žalosti 50, Allegheny, Pa., 4570 Katarina Škofič. 21. 

nov. 1910. Dr. št. ,35 članic.
Od društva sv. Alojzija 52, Indianapolis, Ind., 1882 Franca Stanič, 24. nov. 

9̂10. Dr. št. 33 članic.
IZLOČENA ČLANICA.

Od društva Marije Pomagaj 129, So. Omaha, Nebr., 4709 Katarina Bestič, 14. 
nov- 191°- Dr. št, 15 članic!

IMENA UMRLIH ČLANOV IN ČLANIC.
675 Ivan Peterlin, star 37 let, član društva sv. Jožefa 7, Pueblo, Colo., umrl 

14. okt. 1910. Vzrok smrti: Sežgan od vrele kovinske snovi. Zavaro
van za $1000. Pristopil k Jednoti 1. maja 1898.

15935 Tomaž Juvančič, star 40 let, član društva Vit. sv. Martina 75, La Salle,
111., umrl 27. okt. 1910. Vzrok smrti: Ubit v premogokopu. Zavarovan 
za $1000. Pristopil k Jednoti 2. marca 1910.

4147 Tomaž Gašparovič, star 36 let, član društva sv. Petra 30, Calumet, 
Mich., umrl 29. avg. 1910. Vzrok smrti: Ubit v rudniku. Zavarovan za 
$1000. Pristopil k Jednoti 23. junija 1902.

3474 Frančiška Dermota, stara 22 let, članica društva sv. Jožefa 21, Federal, 
Pa., umrla 8. nov. 1910. Vzrok s nrti: Vročinska bolezen. Zavarovana | 
za $1000. Pristopila k Jednoti 18. dec. 1907.

1924 Monika Malešič, stara 26 let, čla lica društva sv. Jurija 64, Etna,, Pa., 
umrla 21. okt. 1910. 'Vzrok smrti: Jetika. Zavarovana za $500. Pristo
pila k Jednoti 2. maja 1903.

POŠKODOVANI ČLANI.
4046 Josip Majerle, član društva sv. Jožefa 112, Ely, Minn. za izgubo vida 

na levem očesu. Zavarovan za $1000. Opravičen do poškodnine $2$0. 
Poškodovan 7. okt. 1909.

448 Marka Žlogar, član društva sv. Jožefa 112, Ely, Minn. za izgubo levega 
očesa. Zavarovan za $1000. Opravičen do poškodnine $250. Oko mu 
bilo odstranjeno 5. avg. 1909.

11104 Josip Štrajner, član društva sv. Cirila in Metoda 101, Lorain, Ohio, za 
izgubo vida na levem očesu. Zavarovan za $1000: Opravičen do po
škodnine $250. PoškodoVan 19. apr. 1910.

12304 Ivan Vičič, član društva sv. Frančiška Sal. 29, Joliet, 111., za izgubo 
vida na desnem očesu. Zavarovan za $1000. 1 Opravičen do poškodnine 
$250. Poškodovan dne 22. dec. 1908.

4886 Peter Kavčič, član društva sv. Petra 30. Calumet, Mich., za izgubo po
polnega vida. Zavarovan za $1000. Opravičen do poškodnine $750. Po
škodovan 15. febr. 1908.

12467 Josip Svolšek, član društva sv. Petra m Pavla 51. Iron Mountain, Mich., 
za izgubo levega očesa. ZaVarovan zd $1000. Opravičen do poškodni
ne $250. Oko mu je bilo odstranjeno L julija 1910.

3963 Anton'Gregorič, član društva sc. Štefana 1, Chicago, 111., za izgubo vi-j 
da na levem očesu. Zavarovan za $500. Opravičen do poškodnine $12o. 
Poškodovan 8. okt. 1908. _ j

12048 Josip Zupančič, član društva sv. Družine 5, La Salle, Iti., za poškodbo 
desne noge. Zavarovan za $1000. Opravičen do poškodnine $500. Po- i 
škodovan 19. febr. 1909.

NEOZDRAVLJIVI ČLAN.
688 Franc Zupančič, član društva sv. Jožefa 7, Pueblo, Colo., vsled gnitja i 

hrbtenice opravičen po določilu posebnega odbora do $800 podpore. 
Zavarovan za $1000.

URADNO NAZNANILO GLAVNEGA TAJNIKA.
Kot predpisano v pravilih Jednote imajo se vršiti tekom meseca decem- 

bra 1910 volitve društvenih uradnikov in uradnic pri vseh podrejenih dru
štvih K. S. K. Jednote pri njegovih rednih mesečnih sejah. To pravilo naj 
se blagovoli vpoštevati. Na uposlanih formularjih naj se potem vpošljejo > 
imena novoizvoljenega predsednika(ice), tajnika(ice) in zastopnika(ice), njih . 
natančen celoleten naslov, kakor tudi kraj in čas zborovanja, glavnemu taj- j 
niku in pa upravništvu Jednotinega glasila.

Tudi formular poroštva za zastopnika(ico) vsakega društva je ta mesec 
uposlan podrejenim društvam. Novoizvoljeni zastopniki(ice) naj iste blago- 
vole uposlati gl. tajniku, kakor hitro nastopijo svoje mesto in je društvo njih
poroštvo odobrilo. . » '

Zastopniki(ice), ki nasledujejo samim sebi in imajo že uposlana poro
štva, ne rabijo uposlati novih poroštev, razun ako spremene poroštvemke.

Želeč vsem društvom obilega vspeha pri volitvi novih uradnikov(ic) sem 
z bratskim pozdravom vsem udani sobrat

IZ URADA GLAVNEGA TAJNIKA.
Tekom meseca decembra 1910 plačajo vsi člani K. S. K. J. zavarovani za 

$500 po 25c, vsi člani zavarovani za $1000 po 50c posebne doklade za poškod-
nino. .

Članice ne plačajo ta mesec nobene posebne doklade, ker niso na podlagi 
sedanjih pravil opravičene do nikake poškodnine.

Da ne bode kacega nezadovoljstva med člani Jednote radi te posebne do
klade za poškodnino, hočem zadevo nekoliko bolj obširno pojasniti tako. da 
bode vsakteri znal zakaj plača. V prvi vrsti bi priporočal vsem članom, da 
pogledajo Jednotina pravila stran 39—podpora, ki jo plačuje Jednota. Pod to 
točko bode vsakteri razvidel, da Jednota poleg usmrtnine plačuje tudi gotove 
svote za slučaj onemoglosti ali poškodbe. Da je res temu tako, znajo o tem 
oni. ki so poškodnino od strani Jednote prejeli, največ povedati. V teku 
letošnjega leta imeli smo precejšno število poškodovanih in onemoglih članov. 
Vsled tega se je v mesecu decembru naložila v pokritje teh stroškov posebna 
doklada na vse člane, kakor preje omenjeno. Sedaj bode pa zopet vprašanje, 
zakaj je ta posebna doklada, ker ima Jednota itak veliko denarja v blagajnici? 
Da, res je tako! Toda denar, ki se nahaja v blagajni se sme rabiti le v svrhe 
za kakoršne je bil kolektovan. Denar, ki je vplačan od članov in članic v 
Jednotino blagajno za posmrtnino, se sme tudi le za izplačevanje posmrtnine 
rabiti. Denar vplačan za izvanredne stroške, se sme le za take rabiti. Ker pa 
Jednota plačuje članom tudi poškodnino, treba je torej za to tudi nekje denar 
dobiti. Ker se za poškodovane in onemogle člane izplačuje denar le iz po- 
škodninskega sklada, \sled tega je treba v ta namen razpisati poseben ases- 
ment s katerim se taki izdatki pokrijejo. Če bi ne imeli onemoglih ali po
škodovanih članov, bi ta posebna doklada izostala; ker je pa nemogoče, da bi 
med številom članov, ki jih ima danes K. S. K. Jednota skozi leto ne bil kateri 
poškodovan, radi tega je tudi Jednotina dolžnost, da se tacemu poškodovancu 
glasom pravil pomaga in mu izplača podporo, do katere je opravičen. Vsi 
smo na potu nesreče in nihče ne zna, kedaj ali kje ga kaj hudega zadene, vsled 
tega je vsako nezadovoljstvo ali godrnjanje proti taki dokladi neopravičeno. 
Ker smo vsi v slučaju kake poškodbe, odgovarjajoče Jednotinim pravilom, 
opravičeni do gotove podpore, zaradi tega je tudi naša sveta bratska dolžnost 
brez vsacega oporekanja prispevati za one, ki jih je nesreča dohitela. Toliko 
torej o dokladi za poškodnino.

Spregovoriti hočem nekoliko tudi o posebni dokladi, ki je bila v mesecu 
novembru, kakor to navada vsako leto, naložena.

Vsem članom in članicam je znano, da je imel vsak ali vsaka v mesecu 
nov. 1910 plačati svoto 50c za izvanredne stroške. Ker nekateri člani nikakor 
nočejo razumeti, kaj so ti izvanredni stroški, ter se protivijo to doklado pla
čati in nekateri izmed teh se pritožujejo na gl. urad, da rajši odstopijo in pri
stopijo k drugim Jednotam, kakor dd bi to doklado plačali. Nekateri zopet 
pišejo, da naj te -stroške sami uradniki Jednote poravnajo. Zadnje se jako 
lepo glasi, toda če pomislimo, kako nepremišljeno je tako pisanje in napada
nje, potem znamo, da pri nekaterih članih so pravila in uradna naznanila Jed
note deveta briga. Da ne bode kateri mislil, da med te Jednotine izvanredne 
stroške pripadajo tudi stroški Jednotinih uradnikov kot hrano, pijačo, kadenje 
itd., hočem tem potom nekoliko bolj obširno omeniti kaj se prišteva k izvan
rednim stroškom. Iz doklade za izvanredne stroške se plačajo vsi poslovni 
stroški Jednote vsacega leta, in sicer:

Plače uradnikom, vse tiskovine te ali one vrste, poštnino, ekspresni stro
ški, potrebščine v uradu gl. tajnika, stroški objave uradnih poročil v glasilu 
Jednote, potem naročnino za glasilo, ki se pošilja društvenim tajnikom in dr. 
Ker sc denar za pokritje teh stroškov ne sme rabiti iz sklada za usmrtnino in 
poškodnino. niti iz rezervnega sklada, naloži se torej vsako leto posebna do
klada za pokritje teh stroškov. Kdor ne plača te doklade se podvrže suspen- 
dovanju ravno tako, kakor da ne bi hotel plačati svojega navadnega meseč
nega asesmenta. Iz tega se toraj razvidi, kaj se prišteva k izvanrednim stro
škom Jednote, ter da niso nikakoršni mesarski ali grofcerijski stroški glavnih 
uradnikov prišteti k tem izdatkom. Vsak uradnik Jednote, kakor tudi vsak 
član zna, da osebne stroške ima vsak sam iz svojega žepa poravnati in to brez 
navodila kake tretje osebe, Jednotine poslovne stroške pa moramo vsi člani 
in članice plačevati. Upam, da bode to zadostovalo v zadostno pojasnilo, ter 
da v bodoče taka neslana in neolikana pisma polna nespametne in žaljive vse
bine, za vselej izostanejo. Vsint onim pa, ki so pripravljeni odstopiti od K. S. 
K. J. raje, kakor bi plačali posebno doklado, ter pravijo, da bodo pristopili k 
drugim Jednotam, moram izreči moje sožalje. V,resnici mi je žal, za vsacega 
člana, ki hoče zapustiti pod takimi okoliščinami dobro in prekoristno organi
zacijo. Zakaj to? Za borih 50c na leto, ki jih vplačajo Jednoti za pokritje 
poslovnih stroškov, da zamore lepo in pošteno napredovati in se razširjati, ter 
vsakdanje posle za vsacega člana(ico) opravljati, naj pustim Jednoto! Jednoto, 
ki je najbolja in najpotrebnejša slovenskemu narodu! Za borih 50c naj opu
stim ono, kar je najvažnejše v slučaju nesreče? Nikakor ne! Tako mišljenje 
je nesmiselno! Toliko bolj pa je tako govorenje nesmiselno in neopravičeno, 
ker danes je ni Jednote, ga ni najmanjega društva, da bi zamoglo poslovati 
leto dni brez vsacega najmanjega stroška. Kakor ima oče ali mati, ki ima 
lednega otroka gotove stroške, za vzdržavanje istega, tako ima tudi mati K. 
S. K. J., ki ima čez jednajst tisoč otrok, vsakdanje stroške, da zamore iste 
vzdržavati in jih peljati pravičnim in pravim potom dalje. Asesment K. S. K.
J. v primeri z drugimi organizacijami za pokritje poslovnih stroškov, je jako 
majhen, vsled tega tudi upam in želim, da vsi člani, ki so imeli namen ali bili 
do tega pripravljeni po kaki tretji osebi, da bi odstopili od Jednote, ter pristo-

pili kant drugam, vpoštevajo te vrstice in se po njih ravnajo. Naj bode pred 
očmi to, da nobeno društvo še manj pa Jednota ne more in tudi ne shaja brez 
stroškov, vsaj do sedaj jo še nimamo. Ce bode kaka taka organizacija v bo
doče ustanovljena, je pa vprašanje kakšen jjode nje obstanek.

Pred zaključkom tega poročila hočem še nekoliko omeniti radi volitev 
društvenih uradnikov(ic).

Kakor sprva omenjeno se imajo v mesecu dec. vršiti volitve dr. uradnikov 
in uradnic za leto 1911. Reči moram, da uradniki in uradnice leta 1910 so bili
po večini jako točni in pravilni v svojih poslovanjih med društvom in Jedno
to. \  sled njihovega dobrega in točnega delovanja, prigovarjanja in priporo- 
čevanja Jednote po listih in drugače, se je število članov pomnožilo in Jed
notina blagajnica je vsled tega lepo napredovala. Za tako častno delo izre
kam tem potom vsem uradnikom in uradnicam podrejenih društev najlepšo 
zahvalo. Dober društveni odbor je jednak dobremu družinskemu očetu ali 
dobremu gospodarju. Od društvenega odbora je odvisno življenje in napre
dek društva. lo  nam spričuje naraščaj naše slavne Jednote. Vsled tega bi 
priporočal društvenim sobratom in sosestram, da pri prihodnjih volitvah vo
lijo dobre in zanesljive uradnike in uradnice, kakor smo jih imeli pri krajevnih 
društvih do sedaj, ter tako izročijo društveno življenje v roke dobrih, napred
ka želnih voditeljev. Pri volitvah ne smemo gledati na sorodstvo in prijatelj
stvo, temveč na zmožnost in delavnost članov, ki se volijo v odbore. Velika 
napaka je vedno pfeminjanje uradnikov. Če je član izvoljen v urad za leto 
dm. se komaj svojega posla, dela in odgovornosti zaveda in že pridejo druge 
volitve in izvoli se novega uradnika. Novoizvoljeni sfc mora zopet na novo 
učiti cdkazanega mu posla. Zaradi tega je treba dobro premisliti in prevda- 
nti. prej ko se na mesto dobrega in trudopolnega uradnika izvoli nov odbor
nik. Dokler uradnik dobro in pošteno dela in opravlja društveni posel, mo- 
l amo njegovo delo odobravati in biti za to mu hvaležni. Če tega ne storimo 
in ne rpoštevamo, napravimo napačen korak, ki vedno in vedno prinaša slabe 
posledice.

Upam, da bodo slavni društveniki(ice) to vpoštevali(e), kar bode velicega 
pomena za nje same, za društva in Jednoto.

Z bratskim pozdravom ostajam Vam. vedno udani sobrat
JOSEPH ZALAR, gl, tajnik K. S. K. Jednote.
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Mi ne plačujem o ren ta , zato  so naše cene najnižje.

Imamo 700 vzorcev
Z A  M O Š K E  O B L E K E  P O  M E R I .

DELO IN BLAGO GARANTIRAMO.
Prodajemo gotove obleke za delo in praznik.
Imamo veliko zalogo mehkih in trdih klobukov.
Posebno bogato zalogo na izber močnih čevljev za delo in fino 

delane za praznik, čizme za fan tiče in deklice.
AT« izbero srajc, ovratnikov, ovratnic in dolnih oblek.
Naša zaloga hlač je poznata odjemalcem. Najnovejši kroj in 

najnižje cene.
Edina slovanska prodajalna na severni strani mesta.

FRANK JURICIC,
1001 N. Chicago St. Joliet, Illinois.

?-@s3ë6
P LOP!L L ARD COMPANY. 

JERSEY CITY. N  J

Lorillard’s
STRIPPED SMOKING 

T O B A C C O
JE NAJBOLJŠI

za pipe in cigarete.

Njegov vonj je prijeten
Lorillardov je  č ist in m il. R azveseli vsa
kega kadilca. To je  prva vrs‘a rezan«‘ga 
tobaka, ki se prodaja v Am eriki in se lahko 
kupi povsod od t sakeji a prodajalca.

Cigaretni papir prost z vsak m zavojem.

Varajte ss ponarejaaj!
Pravi Lori Hard ima ta 
rudeči, diam antni utis

THE AMERICAN TOBACCO ( 0.
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J o l i e t  Citizens  Brewing Co.
N orth Collins S t., Jo lie t, 111. e

H P ijte  IEjI I sl B r a n d ” p i v o  \
Izdelovalci najboljšega piva sodčkih in  stek len icah . \  
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Geo. Lopartz
G rocerijska p rodajalna

N. W. telefon 808.
♦02 Ohio Street JOLIET, ILL.

Če imate opraviti s sodnjo pojdite do

Garnsey, Wood & Lennon
A d v o k a t i .

Joliet National Bank Bldg. 
Oba tel. 891. JOLIET, ILL.



(Francoski spisal E. Souvestre. Preložil phil. J. Kotnik.)

V majhni, podstrešni sobici sta se
dela starček in mladenka. Hišna opra
va je bila nad vse skromna, a vsepov
sod čista in z ljubeznijo oskrbovana, 
tako da je bilo vsled tega okusnega 
redu in čistote v ubožnem stanovanju 
celo nekaj sijaja in elegance. Sleherna 
stvar je bila položena na pravo mesto; 
tla so bila skrbno umita, na preprogah, 
ki so bile sicer že malo zabledele, m 
bilo nikjer najmanjšega prahu ali ne
snage, okna pa so bila zastrta z lepimi 
mušlinovimi zavesami, katerim se je 
poznalo, da jih je obrobila nežna roka 
mladenke. Po oknih so duhtele cvet
lice, katerih sladki vonj se je razlival 
po sobi naokrog.

Sobice je pravkar zahajalo? škrlat- 
no-rdeča svetloba je razsvetljevala 
skromni stan, naznanjujoča prekrasni 
obraz mladenke in igrajoča se obenem 
v snežnobelih laseh starčkovih.

Le-ta je sedel napol sključen v na
slonjaču. katerega je marljiva ubož- 
nost spletla iz bičja. Njegove ohro
mele noge so bile položene na grev- 
nico, edina roka pa, ki mu je še ostala, 
je slonela na majhni mizici, na koji 
je bilo opaziti tudi pipo iz morske pe
ne in tobačni mehur, okrašen s svet
limi biseri.

Raz smeli in zgrbljeni obraz starega 
vojaka je sijala tolika odkritosrčnost, 
da so se vsled nje njegove malo ostre 
poteze takoj vsakomu omilile. Sive 
brke so zastirale smehljaj, ki je igral 
okrog njegovih usten, pogled njegov 
pa je obstal kot pozabljen na brhki 
deklici, ki je držala v rokah kos časo
pisa ter ga brala staremu invalidu; za 
hip je obstala ter poslušala.

"Kaj pa je?" jo vpraša starček.
“Ničesar!” je odgovorilo mlado de

kle, na kojega obrazu je bilo mogoče 
spoznati razočaranje.

"Slišala si morebiti Karla,” je menil 
zopet osiveli vojak.

"Res je,” dejala je bralka ter lahno 
zarudela ob tem; "delo je končano in 
čas je, da se vrne.”

“Ako se vrne!" je doda! Vincencij z 
malo nevoljnim glasom.

Suzana je hotela iznova odpreti ust
ne, da opraviči Karla, a tudi njena sod
ba se je morebiti zoperstavila temu 
sklepu, kajti v zadregi ji je zastala be
seda, nato pa se je zamislila.

Vincepcij je dvignil roko ter začel 
nemirno in nestrpno vihati svoje brke; 
to je delal vsakokrat, kadar ga je pre
vzela slaba volja.

“Naš Karel hodi po slabih potih,” je 
rekel naposled; "vrača se navadno ves 
čemeren in ozlovoljen. odteguje se če
stokrat delu, da more potem popivati 
v beznicah. Slabo bo to končalo, sla
bo zanj in za nas.”

"Ne govorite tako, dragi moj stric, 
krivico bi mu delali,” je dejalo nato 
dekle s krepkim in samozavestnim 
glasom. "Mislim, da je treba tukaj 
malo potrpeti. Nekaj časa sem ima 
Karel čudne misli. Tudi delati se mu 
noče v eč ...”

"In zakaj to?”
"Pravi, da nima ničesar pričakovati. 

Ves njegov trud je baje brez vsake 
koristi za njegovo prihodnjost. in me
ni. da je najbolje živeti kar tako tja v 
en dan. brez skrbi in upanja."

"Ah! To je torej njegov sistem,” je 
povzel starček, katerega čelo se je na- 
gubančilo. "Dobro, a vseka,ko si on 
ne more prisvajati te časti, da ga je iz
našel. Tudi mi smo imeli pri našem 
polku dosti takih sanjačev, ki niso ho
teli z nami, češ. da je pot predolga in 
premučna, ter so se valjali po raznih 
skladiš :ih, med tem pa smo bili mi do
speli pred Madrid, v Berojin in na 
Dunaj. Veš, Karel ne ve, da s tem, 
da se postavlja ena noga pred drugo, 
najmanjše noge lahko dospejo v Rim!"

"Ah! Ko bi mu mogli to dopoveda
ti! je rekla Suzana ognjevito in ne
mirno. “Sama sem ga že izkušala iz- 
preobrniti. meneč, da si dober knjigo
vez lahko marsikaj prihrani; on pa je 
zmajal z glavo in dejal, da ženske ne 
znajo računati.”

"In potem si obupala, draga dekli
ca, je nadaljeval Vincencij s prisrč
nim nasmehom; "sedaj še le vem, za- 

' kaj da so bile tvoje oči tolikokrat solz
ne. . . "

"Ljubi stric, zagotavljam v a s ...”
"Vsled tega si tudi pozabila zalivati 

nageljčke v oknih, zaradi tega tudi ne 
prepevaš več tako veselo kot poprej."

“Dragi s tr ic ...”,
Suzana je vsa zmedena sklonila oči 

ter naglo zložila časnik. Starček je 
položil roko na svojo že golo glavo.

"A ne misli, draga moja Suzana, da 
te hočem s tem morebiti pokarati,” jo 
je po kratkem presledku zopet pri
jazno ogovoril Vincencij. "Razume
vam tvoje zanimanje za Karla, ki je 
§edaj tvoj prijatelj, in ki bo nekega 
dne, upam ...”

Mlado dekle je vzdrhtelo ob teh be
sedah.

“Ne govoriva dalje o tem,” je rekel 
nato stari invalid, “vedno pozabljam, 
da je treba pred vama skrivati, kot da 
bi ne vedel, kar pa mi je že davno zna
no. Ne govoriva dalje in vrniva se... 
To je prava beseda, kaj ne?... in ki 
tudi tebi vrača prijateljstvo.”

Suzana je stresla glavo.
"To se pravi, nekdaj mi je bil prija- 

\ tčlj,” je rekla, “a nekaj časa že ... da

bi vi znali, kako- je hladen in kako 
dolgočasen napram meni.”

“Da," odgovori zamišljeno' Vincen
cij, “verjamem, da človeku, ki se po
tepa po slabih, ničvrednih beznicah, 
domače življenje ne more več ugajati. 
Koliko enakih primerov bi mogel na
šteti!"

"Toda mnogi izmed njih so se po
boljšali,” je odvrnila Suzana. "Tako se 
bo gotovo poboljšal tudi naš Karel. 
Ko bi morebiti govorili z njim vi. dra
gi stric.”

Starček je neverno pokimal z glavo.
"Take-le slabosti se ne ozdravljajo 

z besedami,” je rekel nato, "ampak z 
dejanji. Glej, Karlu nedostaju prave 
volje, ker ne vidi pred seboj nikakega 
cilja; treba ga mu pokazati in pogum 
se mu bo vrnil v srce. A to ni tako 
lahka in vsakdanja stvar. Premišljal’ 
bom o tem.-’

"Zdaj prihaja,” je dejalo dekle, ki je 
spoznalo na stopnicah hitri korak 
Karlov.

“Torej tiho; ne izdajaj se, da sva se 
menila o njem in beri dalje!"

Suzana je ubogala, a njen drhteči 
glas bi bil lahko izdal pozornemu o- 
pazovalcu notrafljo razburjenost. Do- 
čim so njene oči sledile tiskanim vr
stam in so njena usta mehanično iz
govarjala besede, so bile njene misli 
vedno pri Karlu, ki je pravkar odprl 
vrata ter položil klobuk na mizo, sto
ječo sredi sobice.

Ker se Vincencij in Suzana nista 
zmenila zanj, ju tud; on ni hotel mo
titi pri branju in ju niti pozdravil ni, ko 
je vstopil, ampak «e je tiho približal 
tja k oknu, se naslonil nanj ter s pre
križanimi rokami zrl na, ulico.

Suzana je nadaljevala, a ni razumela 
več, kaj bere.

Prišla je do odstavka, kamor so uvr
ščene raznovrstne novice pod skupnim 
napisom: “Kaj je novega po svetu?”. 
Karel, ki je bil izpočetka vidno precej 
raztresen, je začel postajati, pozoren 
proti lastni volji. Ko je prebrala mla
denka nekaj novic o umorih, požarih 
in drugih dogodkih, je prišla do na
slednjih vrstic:

“Ubog krošnjar iz Besancona, po 
imenu Peter Lefevre, ki je hotel na 
vsak način postati enkrat bogataš, je 
sklenil potovati v Indijo, ki je bila, 
kakor so pravili ljudje, dežela zlata in 
dijamantov. Prodal je vse, kar je imel, 
ter se podal v Bordeaux, kjer se je 
vkrcal kot navaden kuhinjski pomoč
nik na neki amerikanski ladji. Osem
najst let je preteklo od te dobe. a nih
če še ni bil slišal kaj o Petru Lefe- 
vru; naposled pa dobe nekega dne 
starši pismo, v katerem jim naznanja 
sin svojo vrnitev. Piše jim. kako Se 
po neizrekljivih težavah in nezasliša
nih naključjih vrača v domovino, slep 
na enem očesu in samo z eno roko, a 
kot lastnik bogastva, ki ga cenijo na 
dva milijona frankov.”

Karel, ki je z vedno večjo pazljivo
stjo sledil Suzaninim besedam, se ni 
mogel dalje vzdržati.

"Dva milijona!" je ponovil osupnjen.
“S tem si lahko kupi stekleno oko 

in mehanično roko," je ironično pri
pomnil stari vojak.

"Kakšna sreča!” je vzdihnil mladi 
knjigovez, ki ni slišal besed starčko
vih.

"Osemnajst dolgih let neizrekljivih 
težav!" je Suzana s poudarkom povze
la besede, ki jih je pravkar brala v 
časopisu.

"Kaj na tem, ako človek na vse zad
nje le najde srečo," je hlastno izpre- 
govoril Karel; “podati se na negotovo 
n morda nesrečno potovanje, prena

šati velike težave in naposled doseči 
mirno in dobro ležišče, ni tako težko, 
kot potovati in ne vrniti se nikoli."

"Tako torej,” je zopet dejalo dekle, 
kojega oči so s tajnim strahom bivale 
neprestano na Karlu, "tako ti torej 
zavidaš krošnjarju njegovo srečo. Vsa 
svoja lepa mladostna leta bi dal za 
njo. povrh pa še eno oko. eno roko.. .”

“Za dva milijona,” ji je prestrige! 
Karel besedo, “prav gotovo! Le najdi 
mi kupca za to ceno, Suzana, in ob
ljubljam ti zato lepo doto.”

Dekle se je okrenilo in ni odgovo
rilo besede nato; v srcu jo je nekaj 
stisnilo in svetla solza je porosila nje
no lice. Tudi stari Vincencij je mol
čal: in zopet si je začel nevoljno vi
hati brke.

Molčali so dolgo časa. Vsak izmed 
njih je sledil tiho in zase svojim mi
slim.

Na stolpu je ura bila osem. Suzana 
se je vzdramila ter naglo jela priprav
ljati večerjo.

Bila je kratka in žalostna. Karel, ki 
je ves popoldan prebil s tovariši v 
beznici, ni hotel nič jesti, a tudi Su 
zani sc ni hotelo. Samo Vincencij 
je rešil čast skromni večerji; izkušnje 
v vojski so ga izučile, da tudi v naj
hujših srčnih bolečinah ni ppzabil dav
ka. ki ga je bil dolžan plačati želodcu 
A bil je hitro sit, in zopet je sedel v 

^mehki naslonjač, ki je stal blizu okna.
Ko je vse opravila, vzela je Suzana, 

ki je začutila potrebo samote, prižgala 
svetilko ter je starčka toplo in skrbno 
zavila, nato pa je odšla v zgornjo so
bico, kjer je bilo njeno bivališče. Vin 
cencij in Karel sta ostala sama.

Tudi zadnji se je hote! že posloviti 
od starčka, ko mu le-ta ukaže zakleniti 
vrata ter se zopet vrniti k njemu.

“Moram s teboj govoriti na samem." 
mu je resno dejal.

Karel, ki je slutil, da bo zopet karan, 
je nemo obstal pred starčkom. A ta 
mu da znamenje, da naj se vsede.

“Ali si dobro premislil besede, ki si 
jih bil izpregovoril ravnokar?” mu je 
dejal ter mu pogledal naravnost v oči. 
"Ali v resnici čutiš v sebi toliko moči, 
da bi prenašal dolgoletne težave, da bi 
nazadnje dosegel srečo in premože
nje?"

"Kako morete o tem dvomiti." je 
odgovoril Karel, katerega je to vpra
šanje precej iznenadilo in osupnilo.

"Ali si pa tudi pripravljen, postati 
potrpežljiv, delati brez prestanka in se 
podati v. popolnoma druge razmere 

"Zakaj ne, če bi mi to moglo kaj 
koristiti! Toda čemu takšno vpraša
nje?"

“Takoj boš to izvedel." je dejal sta 
ri invalid ter jel odpirati malo omari 
co, v kateri je bil shranil nekaj starih 
časopisov, ki si jih je bil izposodil pri 
nekem sostanovalcu. Iskal je nekaj 
časa po listih, nato je vzel enega, ga 
odpri ter pokazal Karlu s prstom od 
stavek.

Karel jc pričel bratj polglasno; 
“Španska vlada se pravkar bavi z 

nekim skladiščem, ki je izginilo po 
bitki pri Salamanque na obrežju reke 
Duero. Baje je bila pri tej priliki 
korhpanija. pristoječa k prvi diviziji, ki 
je imela nalogo zavarovati več provi- 
jantnih zabojev, popolnoma ločena od 
svojega oddelka ter vsestransko od 
sovražnika tako obkoljena, da bi se 
vsak poskus upiranja bil izjalovil. Za
povedujoči častnik, ki je uvidel, da je 
ostalo le še eno upanje priti skozi so
vražne vrste, je zapovedal najzanes
ljivejšim možem, skriti v temni noči te 
zaboje. Da pa bi ne bilo med njimi 
nobenega izdajalca, je zaukazal osta
lim, da se razkrope ter si vsak po svo
je skušajo najti pot prek sovražnih čet. 
Le nekaterim se je v resnici posrečilo 
dospeti nazaj k diviziji. Častnik in 
možje, ki so poznali kraj. kjer so bili 
zakopali te skrinje, so vsi našli smrt v 
tem begu. Sedaj pa se pripoveduje, 
da so ti zaboji vsebovali ves denar 
vojnega krdela, in sicer približno tri 
milijone.”

Karel je prestal in z ognjevitimi oč
mi pogledal invalida.

"Ali ste bili morda tudi vi pri tej 
kompaniji?" je kriknil.

“Da. bil sem poleg tudi jaz," je od
govoril Vincencij.

"Torej veste, kje se nahaja to skla
dišče?”

"Bil sem eden izmed tistih, katerim 
je stotnik zapovedal skriti zaboje, in 
meni samemu se je posrečilo odnesti 
pete sovražnikovim kroglam.”

"Vi bi mogli torej približno poveda
ti, kje da so skriti ti zaboji?” je dejal 
Karel še bolj razburjen.

"Tem laže. ker nam je stotnik naro
čil, da naj si dobro zapomnimo ta kraj. 
kjer sc ob veliki skali dvigata dva gri
ča. Spoznal bi že gotovo ta kraj. prav 
kakor postelj v tej sobici."

Karel je skočil pokoncu. 
"Potemtakem ste vendar našli sre

čo," je vzkliknil glasno in s poudar
kom. "Zakaj ne govorite o tem? 
'rancoska vlada bi bila sprejela goto

vo vse vaše predloge.”
"Morebiti," je dejal Vincencij, “a 

vsekako bi bili brezuspešni."
"Kako to?”
"Ker bi španska vlada k temu ne 

privolila; toda glej dalje!”
In pomolil je mlademu delavcu dru

go številko časopisa, v katerem je sta
lo zapisano, da je prošnja, tičoča se 
iskanja v letu 1812 izgubljenih zabo
jev. bila od španske vlade zavrnjena.

"Pa čemu tukaj treba dovoljenja?” 
ie menil Karel “Zakaj treba to iska
nje še le takorekoč javno izsiliti, ko se 
o lahko zgodi tajno in brez hrupa? 

Da sem le enkrat na' licu mesta, si ku
pim dotično posest, in kdo me more 
potem še ovirati pri kopanju, kdo 
sploh more kaj slutiti!"

"Kolikokrat sem že mislil na to v 
teh tridesetih letih," je izpregovoril 
stari vojak, “toda kje dobiti potrebno 
svoto za potovanje in nakup pose
stva?"

“Ali se ni mogoče obrniti na kakega 
premožnega človeka ter ga ob enem 
o tem obvestiti?"

"Kako naj to komu dopovem, da 
bo verjel, kako naj se izognem zlorabi 
svoje skrivnosti! In če slučaj prepre
či mojo namero! Če se zgodi kakor 
v pripovedki, ki si jo bral pred kraG 
kim Suzani, da v trenutku delitve lev 
ugrabi ves plen. Razun težav na potu 
n negotovega uspeha se je treba pri

praviti tudi za kako kočljivo obravna 
vo. I ii čemu vse to, dragi moj! Ali 
je vreden čas. katerega bom še živel 
vseh teh skrbi? Vrag vzemi te mili
jone, ki naj bi jih šel iskat! Dvesto 
frankov imam pokojnine, to pa popol 
noma zadostuje za moje vsakdanje po 
trebe in za tobak. Za vse drugo pa 
se zmenim sedaj kot za četo kozakov.

“Torej res ne mislite porabiti te 
ugodne priložnosti,” je rekel Karel z 
nemirno dušo; "ali hočete res zavreči 
toliko bogastva?"

"Kar še mene tiče, gotovo,” ’je od 
vrnil starček. “Toda glede tebe je 
stvar drugačna. Pravkar sem se pre
pričal o tvoji častiželjnosti in tudi 
vem, da bi se ničesar ne ustrašil, da 
dosežeš ta-le namen; dobro! Glej. da 
si prihraniš potrebno svoto in hočem 
iti s teboj.”

“Ali je mogoče? Vi!”
“Naštedi dvatisoč frankov; za to ce

no pa ti bom podaril lep zaklad. Ali 
si zadovoljen?”

“Zadovoljen!’’ je z veselim navdu
šenjem vzkliknil Karel.

(Konec prih.)

U stanovljen« 1*71.

“S lo v e n sk i S o k o l”
Waukegan, Illinois.

Uradniki;
Pavel Bartelj, starosta. 834—lOth St. 
Josip Hribar, tajnik, 604 — lOth St. 
Frank Beleč, blagajnik, 818 — lOth St. 
Telovadni odbor: Alojz Grebenc, Cor.

McAlister in lOth Sts.
Mesečne seje vsako 3. nedeljo ob 1:30 
uri pop. v Matt. Slanovi dvbrani na 
10. cesti.

Ana Vogrin
Izkušena babica

302 Ruby St., N. W. 1727, Joliet. II

da sem v zvezi z avstrijskimi konzulati
v Združ. državah in Kanadi, za to lab 
ko izdelam notarske listine ne glede 
kje se stranke nahajajo. Izdelujem 
vse listine na kojih se zahteva notarski 
in konzularni podpis in pečat.

JOSIP KLEPEC, javni notar, 
1006 N. Chicago St. Joliet. 111

Vinana prodaj
Rojakom priporočam moja izvrstna 

vina, novo vino muškotel ali črno vino 
po 30c gal., resling 35c gal., rudeči zin- 
fandel 35c gal., vino iz šampajn groz
dja 40e gal., vino od leta 1909 muško
tel ali črno vino 40c gal., resling 45c 
gal., staro belo vino 50c gal., drožnik 
ali tropinovec ?2.50 gal. Vino pošiljam 
po 28 in 50 gal.

Vinograd in klet St. Helena, naslov 
za naročila:

“ H ill G ir t  V in e y a r d ’

M l C o o i l y  National Balk
Of Joliet. IllinoU.

K am  pa g r e š  J o ž e ?
Drugam ne kot k Mat. Štefaniču čez 
:reko. Tam dobim dobro pivo, žga 
lje, smodke in izvrstno dc mače vino 
ki je rudeče in belo, in bo teklo veselo 

Pridite tudi drugi vsi. in prepričaju 
• e sami. — Na svidenje pri

M a t . S t e f a n lč - u ,

Stefan Jakše, lastnik.
Box 657, Crockett, Cal.

rejema raznovrstne denarne «loge 
ter pošilja denar na vse dele «vete

{Capital in preostanek $300,000.0«.

C. E. WILSON, predsednik.
Dr. J. M. FOLK, podpredsednik. 

HENRY WEBER, kasir.

Tom Stefancich
N. W. Phone 392.

¡000 N. Chicago St., Joliet, IIls.

G ostilna
Kadar se želite okrepčati, dojdite k 

meni, da vam postrežem s finimi 
pijačami.

E. PORTER 
Brewing Co.

EAGLE B P Ï W Ï » '  
izdelovalci

ULEŽANE PITE
PA LE ALE IN  

LO NDO N PORTER  
PO SEBN O ST J *  
PALE W IENER  

REF»
■

*00 Ohio Street Joliet., Ills

Geo. Laich
GOSTILNIČAR.

3501 • 95 Street, So. Chicago. Ill
Tel. So. Chicago 5844.

Pošilja denar že več let v staro do
movino, a še ni bilo slišati nikak« 
pritožbe.

ROJAKI DOBRODOŠLI!

J .  C. Adler & Co.
priporoča rojakom svojo

3 I e s u i c a
Tol. 101 Jo lie t, l i l .

J. J. KUKAR
Cor. Lade k  TJtiea S ts. Phone 18‘J. WAUKEGAN, IL L .

ZASTOPNIK

vseh parobrodnih družb.
Pošiljam  d e n a r  v s ta ro  dom ovino po n a jn iž jem  

dnev n em  k u rz u . P riporočam  se  ro jakom .

Z astopnik  /a  Besley B rew ing Co. 
dom. Postrežba točna.

Razvažam pivo na

P rod ajam  tudi trd i in  m eh k i prem og
te r  ga razvažam . Blago najbo lje  — po zm erni ceni.

€
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Ako je vaš obraz bled ali rumenkast, je to znamenje pomanjkanja krvi, ker ista ne vsebuje 

dovolj rudeče in krepčilne vsebine, zato je slabotna in polna nečistobe. Tako pomanjkanje zdrave 

krvi je povzročeno po nepravilnim prebavljanjem hrane. Znaki takega pomanjkanja so:

R i i m c n h a s t o  l > l e d o  o T > l i č j e ,  
n e p r e s t a i i i  g l a v o b o l ,  

silj»l> o k u s ,  
o d u r n a  s a p a .  

n e m i r  p o  j e d i ,  
z a h a s a n o s t  i n  i z b r u h i .

Tem neredom se pridružijo še druge težave, ki so različne z ozirom na razmere v kojih se oseba 

nahaja. Mi vam svetujemo rabiti zanesljivo zdravilo v takem slučaju, ki je

»ossra nu/iKfe *

^ T E R V / l

Trinerjevo Zdravilno 
Grenko Vino

Opozarjamo, da je format tega znanega zdravila bil zadnje čase mnogo izboljšan, da je sedaj 
mnogo tročneje. Sedaj je doza mnogo manjša, a deluje mnogo bolj očividno. Rabite je kakor sa

mi želite. To zdravilo je najbolj priporočljivo, ker

Očisti telo brez da ga oslabi.
Daje novo moč vsem organom ter dela prebavnost redno in perfektno. Stara in izdelana kri se v 
kratkem nadomesti z novo in močno krvjo, ki daje vsakemu udu novo življenje in moč.

DOBI SE V VSEH LEKARNAH.

1333-9 S. Ashland Ave. CHICAGO, ILL.
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E D IN A  S L O V E N S K A  T V R D K A
Zastave, reg a lije , znake, kape, pečate in vse 

po trebščine  za d ru štv a  in  jedno te .
DELO PR V E  VRSTE. CEN E NIZKE.

K E R Ž E  C O .
2616 S. Lawndale Ave. CHICAGO, ILL.

SLOVENSKE C EN IK E POŠILJAM O ZASTONJ

KJE JE NAJBOLJ VARNO NALOŽEN DENAR ?

l  Dr u š t v e n  e vesi

Joliet, 111., 29. nov. — Naznanjam 
članom društva Vit. sv. Jurija št. 3 K.

je. Kateri ud ne pride na sejo 11. de
cembra, bo kaznovan v znesku $1.00, 
kakor je bilo na zadnji mesečni seji 
sklenjeno. Z bratskim pozdravom 

John Kulavic, I. tajnik.

Waukegan, 111., 28. dec. — Cenjeni 
g. urednik! Prosim nekoliko prostora

Hranilnih ulog je:
38 milijonov kron.

Rezervenega zaklada nad 
Nad milijon kron.

M E S T N A  H R A N I L N I C A  L J U B L J A N S K A
je največji in najmočnejši denarni zavod te vrste po vsem Slovenskem.
Sprejema uloge in jih obrestuje po 4J4 odstotka. Rentni davek plačuje 

hranilnica sama.
V mestni hranilnici je najvarneje naložen denar. Za varnost vseh ulog 

jamči njen bogati zaklad, a poleg tega še mesto Ljubljana z vsem svojim pre
moženjem in z vso svojo davčno močjo. Varnost je torej tolika, da ulagatelji 
ne morejo nikdar imeti nobene izgube. To pripoznava država s posebnim 
zakonom in zato c. kr. sodišča nalagajo denar maloletnih otrok in varovancev 
le v hranilnici, ker je le hranilnica, a ne posojilnica, pupilarno varen denarni 
zavod.

Rojaki v Ameriki! Mestna hranilnica ljubljanska vam daje trdno var
nost za vaš denar.

Mestna hranilnica ljubljanska posluje v svoji palači v Prešernovi ulici.
Naš zaupnik v Združenih državah je že več let naš rojak

FR A N K  SAKSER
82 Courtland Street, New York, in njegova bančna

podružnica 6104 St. Clair Ave., N. E., Cleveland, O.

Compagnije ^  Generale ^  Transalantique
FRANCOSKA PROGA.

Kratka zveza z Avstrijo, Ogrsko is 
Hrvatsko.

LA PROVENCE 30,000 H. P 
LA SAVOIE 22,000 H. P.
LA LORRAINE 22,000 H. P.
LA TOURAINE 15,000 H. P.
CHICAGO (New) 9500 H. P.
Potniki tretjega razreda dobivajo 

brezplačno hrano na parnikih družbe.
Snažne postelje, vino, dobro hrano is 
razna mesna jedila.

Parniki odplujejo vsak četrtek.
Pier 57 North River foot 15th St.,

New York City.
Glavni zastop na 19 State St., N. Y.

Maurice Kczminski, glavni zastop tik za zapad, 71 Dearborn St., Chicagc 
Frank Medosh, agent; 9478 Ewing Ave., So. Chicago, 111. A. C. Jankoviči 
agent; 2127 Archer Ave., Chicago, 111. Paul Starič, agent. 110 South I7t» 

St., St. Louis, Mo.,

SLAVNOZNANÏ

S L O V E N S K I  P O P
proti žeji - najbolje sredstvo.

Cim več ga p iješ tem bolj se t i  p rilju b i.

Poleg tega izdelujemo še mnogo drugih 
sladkih pijač za krepčilo.

To so naši domači čisti pridelki, koje 
izdeluje domača tvrdka.

Joliet Slovénie Bottling Co.
913 N. Scott St. Joliet, 111.

Telefoni Chi. 2275 N. W. 180, ob nedeljah  N, W. 344

DR. “
"RICHTERS I

Najboljše sredstvo proti bolem, revma
tizmu, ohromeli hrbtenici in enakim težavam 
je D R . R I C H T E R J E V

P A I N - E X P E L L E R .
Bolečine ozdravi takoj, zmanjša vnetje in 

mehurje in olajša boleče dele. Drgnite se z 
njim zvečer in zjutraj; drgnite se dobro, da 
preide lek v kožo. Pomaga takoj pri 
raznih bolečinah, ter je najboljši lek 
za revmo, giht, vnetje, ohromelost, 
zaprtje, bolečine v bedrih, za zobobol 
in neuralgijo. Prodaja se v vseh lekar
nah po 25 in 50c. Glejte na sidro pri 
Steklenici — ono vam je zaščita.

F. Ad. Richter & Co.
215 Pearl S t .  . N E W  Y O R K .

S. K. J., da bo v soboto 3. dec. skup- v nam priljubljenem listu Am. Slov.
' Na Zahvalni dan (24. nov.) t. 1. je 
bil zopet vesel dan za tukajšno sloven- 

želcti^cTb'ibVe^uđeležbe odstrani sk° ’«selbino. Ta dan je namreč naše

na spoved in v nedeljo dne 4. dec 
skupno sv. obhajilo našega društva 
zato je že
članov.

Vsi člani, ki se udeleže skupno ta 
dan, naj pridejo v dvorano vsaj IS mi
nut pred 8. uro v nedeljo zjutraj, da 
potem skupno odkorakamo v cerkev.

Oni člani, ki imajo uniformo so na- 
prošeni, da se potrudijo toliko in se

najstareje in najmočneje društvo sv. 
Jožefa št. 53. K. S. K. Jednote prazno
valo lOletnico svojega obstanka, pri 
kateri se je res pokazala moč in edi
nost slovenskega naroda.

Ob poldeveti uri zjutraj smo se 
zbrali v šolski in pred šolsko dvorano

udeležijo v paradni obleki. Ker je z naslednjimi društvi: Društvo sv. Jo
veliko število članov, ki imajo unifor
mo, zato je se nadejati, da se bodo. 
letos vsi udeležili in pokazali, da so 
še vedno ponos naše fare in naše slav
ne Jednote.

V nedeljo 12. decembra bode pa 
glavna (letna) seja. Pri tej seji bi

žefa štev. 53 K. S. K. Jednote z godbo; 
Sam. kat. podp. društvo Vitezov sv. 
Jurija; Nar. podp. društvo Slovenski 
Sokol; društvo Marije Pomagaj štev. 
79 K. S. K. Jednote; društvo presvete
ga Srca Jezusovega štev. 1533 C. O. F. 
s svojo godbo, in društvo sv. Roka št.

moral biti pričujoč vsak ud, kateremu 94 J; S; K' Jednote’ Vsem prisrčna 
je le količkaj do društva, ker se bode za'1' a'u!
volil odbor za prihodnje leto in vsak ' Potem smo, akoravno je bilo slabo 
bi moral gledati na to, da se izvolijo vreme, odkorakali z 2. godbama po 
možje, ki bodo delovali za prospeh slovenski naselbini skozi mesto ter 
društva. In tudi na tem zborovanju nazaj v slovensko cerkev k slovesni sv. 
se lahko kakšna točka pravil izpreme- maši, pri kateri je imel tukajšnji č. g. 
ni, če je v korist društva. Torej na župnik, Rev. J. Plevnik, res slavnosten.
svidenje ! v srce segajoč govor. Lepa hvala mu!

Pozdravljam vse čitalce A. S. in ude Tukaj se je videlo, kedo je za narod
K. S. K. Jednote. j in napredek, kedo ljubi mir in spošto-

John N. Pasdertz, predsednik, vanje do bratov Slovencev. Le tako
naprej s trdno in odločno voljo in vi- 

Joliet, 111., 30. nov. -— Članom dru- deli bodemo, da “v slogi je moč!” 
štva sv. Frančiška Sal. št. 29 K. S. K. | pQ sv Smo odkorakali v Matt
J. naznanjam, da se bo vršilo prihod- sianovo dvorano, kjer je društvo sv.
nj° nedeljo, dne 4. decembra, glavno Jožefa štev. 53. K. S. K. Jednote prire- 
zborovanje z \olit\ijo novih uradnikov dilo veselico v prid društveni blagajni, 
za leto 1911 ter drugimi velevažnimi Veselica se je otvorila z godbo, nakar 
točkami, in sicer v šolski dvorani z so sledili govori. Prvo je brat pred- 
začetkom točno ob 1. uri popoldne. 1 sednik gori im. dr. pozdravil ter se 
Upati je, da se te seje udeležijo vsi zahvalil vsem došlim društvom, potem 
zdravi člani. j je pa predstavil brata gl. predsednika

Z bratskim pozdravom  ̂ _ j Anton Nemanicha ter brata gl. tajni-
Josip Mauser, tajnik. , ka Josip Zalarja, katera sta imela kras- 

I ne govore, za kar se jima prav prisrč- 
Joliet, 111., 21. nov. Naznanjam no zahvaljujemo in pa ker sta se na- 

vsem članicam društva sv. Genov efe j enlu vabilu odzvala ter tako pokazala 
št. 108 K. S. K. Jednote, katere ste na bratsko ljubezen do podrejenih dru- 
popotnih listih in so isti potekli, da jih štev, oziroma do njih članov, 
ponovite do prihodnje seje.

Nadalje naznanjam tudi vsem člani
cam, ki še dolgujejo, da isto poravnate, 
ker leto se bliža koncu in knjige se 
morajo oddati v redu.

Obenem naznanjam vsem članicam, 
da bo volitev' novega odbora 4. dec.
1910. Ker je to glavno zborovanje, 
zato bodo tiste, katere se ga ne ude
ležijo, zapadle kazni po pravilih.

Naše društvo sedaj lepo napreduje 
in upati je, ker je edino žensko društvo
K. S. K. Jednote. tukaj v J obetu, da 
bodo v še večjem številu pristopile.
Vstop'nina ni velika in tudi to podpor
no društvo v slučaju bolezni plača te

Ne smemo pa tudi pozabiti ženskega 
podpornega društva sv. Ane štev. 127 
K. S. K. Jednote, ter jim izrekamo 
najprisrčnejšo zahvalo, ko so v tako 

I polnem št'evilu posetile našo veselico 
in tako nam pripomogle do lepšega 
vspeha.

Zahvaljujemo se vsem onim, ki so 
kaj darovali, ki so se potrudili za na
bavo in napravo slavnosti, za kar smo 
jim zelo hvaležni.

Lepo ih veselo je bilo, marsikdo se 
bode spominjal na lOletnico društva 
sV. Jožefa št. 53. K. S. K. J.

Nadalje naznanjam vsem članom 
densko podporo. Zatorej vabimo vse j društva sv. Jožefa štev. 53., da bode 
slovenske dekleta in žene v starosti od glavna letna seja dne 18. decembra t.
16. do 45. leta.

S sestrskim pozdravom vsem vam 
udana , Rose Brunskole, tajnica.

Chicago, 111., 28. nov. — Naznanjam 
članom društva sv. Štefana št. 1 K. S. 
K. J., da se udeležijo prihodnje seje 
dne 4. decembra, na katerej se bode 
volil odbor za leto 1911. Dolžnost ve
že vsakega člana, da pride na glavno 
zborovanje, da bode volil odbor, ki bo 
deloval in vodil društveno gospodar
stvo saj v isti smeri kakor dozdaj. Na 
zadnji seji dne 6. novembra je bilo 
sklenjeno, in kakor tudi društvena pra
vila zahtevajo, da član, kateri se ne 
udeleži letnega zborovanja brez poseb
nega vzroka, plačal bo kazen $1 .00. 
Naznanjam in tudi prosim tiste člane, 
ki dolgujejo po eden ali več mesecev, 
da poravnajo na letni seji svoj dolg, 
da mi bode bolj mogoče račun pravil
no izdelati in predložiti odboru v pre
gled. Toraj cenjeni sobrati, vzemite 
si teh par besedi v poštev, in spolnujte 
pravila društva in Jednote.

Koncem pozdravljam vse člane in 
članice K. S. K. J., a rojake v Chicagi 
vabim k obilnemu pristopu v društvo 
in Jednoto.

John Zvezič, I. tajnik.

Ely, Minn., 20. nov. — Prosim, da 
mi oprostite, ker že zopet trkam na 
uredniške duri.

Ker se leto 1910 bliža h koncu, zato
rej si štejem v dolžnost kot eden iz
med odbornikov društva sv. Barbare 
št. 2 opozoriti cenjene sobrate omenje
nega društva, da se vsaki član udeleži 
seje dne 4. decembra 1. 1910, ki se bo 
vršila v dvorani sobrata Kapša. Tudi 
imamo več važnih reči za prerešetati 
Obenem bo pa tudi volitev novega od
bora za leto 1911. Zatorej naj si do
bro zapomni vsak član dr. sv. Barbare 
dan 4. decembra, da ja ne bo zaostal 
doma za pečjo, potem pa oporekal: to 
niso prav ukrenili, pa oni ni sposoben 
uradnik in tako dalje. Ker veste, da 
društvo je veliko, zatorej je nujno po
treba, da si izberete dobre vodje v od
bor, da bodo vam pogodu ter da bodo 
skrbeli za red m napredek društva. 
Kdor se ne bo udeležil seje brez ka
kega posebnega zadržka, se ga bo kaz
novalo, kakor naša pravila določajo. 
Zatorej na veselo svidenje dne 4. de
cembra!' Z bratskim pozdravom osta- 
iam Frank Erčul,

predsednik dr. sv. Barbare.

1., pri kateri se bode volil odbor za 
leto 1911. Pričakovati je, da se člani 
vdeleže te seje trezno ter polnoštevil 
no, in da si na premišljen način dru 
štvo izvoli odbor, kateri bode deloval 
za napredek in procvit našega društva.

Prosim pa tudi vse tiste člane(ice) 
kateri dolgujejo društvu, naj zaostali 
dolg poravnajo do 18. decembra. Zna 
no vam je, da ima društvo velike stro
ške vsaki mesec, posebno pa še v 
mesecu decembru, ko mora plačevati 
poleg bolniške podpore nagrado od 
bornikom za 1 leto.

Pri sklepu pozdravljam vse člane in 
članice K‘. S. K. J., posebno pa dr. sv. 
Jožefa št. 53. Z bratskim pozdravom 

John Petkovšek.

Waukeganu, 111., poslalo po tajniku 
Math Jerebu svoto $10.00.

Društvo sv. Barbare št. 40 v Hib- 
bingu, Minn., poslalo po tajniku Johnu 
Povsha svoto $10.00.

Društvo sv. Barbare št. 96 v Kaylor, 
Pa., poslalo po tajniku Johnu Jelov- 
clian svoto $5.00.

Društvo sv. Jožefa št. 21 v Federal, 
Pa., poslalo po tajniku John Demšar 
svoto $4.60.

Žensko društvo Marije Čistega Spo
četja št. 85 v South Lorainu, Ohio, po
slalo po tajnici Amaliji Bombach svo
to $4.00.

Društvo sv. Barbare št. 74 v Spring
fieldu, 111., poslalo po tajniku Johnu 
Kulavic svoto $3.00.

Žensko društvo Marije Pomagaj št. 
78 v Chicagi, II., po zastopnici Mary 
Kobal svoto $2.00.

Društvo sv. Cirila in Metoda št. 45 
East Heleni, Montana, poslalo po 

tajniku Josipu Sasek svoto $2.50; da
rovalci so sledeči: po 25c so darovali 
Jernej Gorišek, Josip Sasek, Josip Vr- 
zuh, Frank Jeršič, Jakob Strainer, 
Martin Ovniček, Frank Klemenčič, 
Štefan Ogolin, Frank Dobravc, John 
Skinar (skupno $2.50).

Vsem slavnim društvom in cenjenim 
darovalcem in darovalkam se najpri- 
srčneje zahvaljujem v imenu celega 
društva sv. Jožefa št. 58 K. S. K. J. za 
njihovo dobroto, ki so jo nam bednim 
štrajkarjem storili. In se še za nada
lje priporočamo vsem slavnim dru
štvom, rojakom in sobratom po Zjedi- 
njenih Državah, da bi nas še nadalje 
podpirali, ker zmaga bo naša prej ali 
slej. Dasiravno kompanisti ustavljajo 
na vso moč, toda podleči bodo morali 
in se udati našim pravičnim zahtevam. 
Torej še enkrat najprisrčnejša zahva
la vsem slavnim društvom in cenjenim 
darovalcem in darovalkam za njihovo 
dobroto.

Sobratski pozdrav vsem članom in 
članicam K. S. K. J. in vsem cenjenim 
darovalcem in darovalkam. Vam uda- 
ni sobrat

Haser, Pa., 26. nov. 1910.
Jernej Bohinc, tajnik, Box 63.

Zahvala.
Spodaj podpisane se srčno zahvalju

jemo v imenu društva sv. Genovefe št. 
108 K. S. K. Jednote vsem gospem in 
gospodičnam za krasne košarice 
(baskets), katere ste prinesle na našo 
veselico dne 24. nov. Gospodu Dundi 
kot prodajalcu (auctioneerju), ker nje
mu gre čast in hvala za tako dober 
uspeh naše veselice. Nadalje se za
hvaljujemo vsem, ki so košarice ku
pili; vsem onim, ki so na veselici po
magali in vsem, ki so se veselice ude
ležili.

Dobri Bog vam naj poplača!
Joliet, 111., 28. nov. 1910.

Predsednica Marija Pasdertz.
Tajnica Rose Brunskole.

Kje si se naučil plavati?
Major novincu: “Znaš li plavati?”
Novinec: “Da, gospod major!”
Major: “Kje. si se naučil?”
Novinec: “V vodi, gospod major!”

Alojz Jurajevčič
McAlister Ave. blizu 10th St.

Bell Tel. 664. North Chicago, 111.

Prodajem zemljišča in 
posojujem denar.

Zavarujem proti ognju poslopja in 
pohištva.

R O J A K O M
priporočam svojo

Gostilno,* pS g
ejer se toči vedno sveže pivo, žgaaj« 

ter najboljša vina. Tržim tudi 
domače smodke.

S k i o f f
N. W. Phone oog.

«37 N. Hickory St.. Joliet

JO H N G R A H EK

G O S T I L N I Č A R .
!£očim vedno sveže pivo, fino kali- 

¡ornijsko vino, dobro žganje ia t r i i»  
tajboljše smodke.
Prodajam tudi trdi in mehki presaon

TELEFON 7612.

• i*  N. Broadway........JOLIET. IL T

POZOR, ROJAKINJE!
Ali veste kje je dobiti najboljše me

so po najnižji ceni? Gotovo! V mesnici

J. & L  Pasdertz
se dobijo najboljše sveže in preka
jene klobase in najokusnejše meso. 
Vse po najnižji ceni. Pridite toraj ia 
■oskusite naše mase

Nizke cene in doDra postrežba ja 
naše geslo.

Ne pozabite toraj obiskati nas v 
ns.šej mesnici in groceriji na voga
lu Broadway and Granite Streets. 

Otic. Phone 4531 N W Phone 1113

ANGLEŠČINA brez učitelja! Sloven- 
sko-Angleška Slovnica, Tolmač in An
gleški Slovar stane samo $1.00, in je 
dobiti pri

V. J. KUBELKA,
538 W. 145 St., New York, N. Y.

Največja zaloga slov. knjig. Pišite 
po cenik!

Springfield, 111., 22. nov. — Nazna
njam vsem udom društva sv. Barbare 
št. 74 K. S. K. Jednote, Springfield,
111., da bomo imeli dne 11 . decembra 
glavno sejo in volitev novih odborni
kov za leto 1911. In so povabljeni vsi 
udje tega društva, da se udeležijo se-

Eveleth, Minn., 26. nov. — Opomi
njam vse cenjene sobrate društva sv. 
Cirila in etoda št. 59 K. S. K. J., sta
nujoče v Evelethu in izven Eveletha 
da poravnajo svoje zaostanke, ker se 
bliža konec leta, bode treba napraviti 
celoleten račun. Opominjam 1 tudi ti
ste, ki imajo potne liste, da se malo 
bolj zanimajo, do kedaj so jim veljav
ni potni listi. Ali naj vsaj naznanijo svo 
je natančne naslove pri društvenem 
tajniku. Ker je več tacih, da se jako 
malo zanimajo za potni list, kdaj mu 
poteče, pa društveni tajnik nima na
slova, je prisiljen ga suspendirati. Po
tem ko vidi v glasilu, kaj da je ž njim, 
potem se šele zmisli, kaj da je njegova 
dolžnost.

In naznanjam vsem cenjenim sobra
tom goriomenjenega društva, da se 
polnoštevilno udeležijo velike seje, ki 
se bo pričela točno ob 1 . uri drugo ne
deljo v decembru, ker bo volitev novih 
uradnikov za leto 1911. Vsaki, kateri 
se ne udeleži te seje, je kaznovan po 
pravilih $2.00 globe,

Bozdrav vsem Slovencem po širni 
Ameriki. Tebi, vrli list, pa obilo na
ročnikov.

Anton Zaler, I. tajnik, Box 761.

Zahvala.
Cenjeni gospod urednik Am. Slov.! 

Prosim, da mi odkažete nekoliko pro
stora v našem cenjenem listu, da se 
zamorem zahvaliti naslednjim slavnim 
društvom K. S. K. Jednote in cenje 
nim darovalcem, ki so poslali nam da 
rove kot v pomoč štrajkujočim sobra
tom dr. sv. Jožefa št. 58 K. S. K. Jed
note v Haser, Pa. In sicer:

Društvo sv. Jožefa št, 57 v Brook- 
lynu, N. Y., poslalo po tajniku Ivanu 
Zupan svoto $20.50; drušvto je daro
valo iz blagajne $10.00 in med sobrati 
nabrali $10.50,

Društvo Marije Vnebovzete št. 77 v 
Forest City, Pa., poslalo po tajniku 
John Osobnu svoto $10.00.

Društfo Marije Pomagaj št. 79 v

P o p o ln o m a  v a r n o  n a lo ž e n  d en a r
--------J E  P R I--------

Hranilnici in posojilnici za Kandijo in okolico
REG. ZADRUGA Z NEOMEJENO ZAZVEZO.

Za varnost denarja jamči poleg rezervnega zaklada čez 2200 zadružnikov z 
esem svojim premoženjem.

Hranilne vloge se sprejemajo od vsacega če je njen ud ali ne, ter se obre
stujejo po 4J4 odstotke na leto brez odbitka rentnega davka, katerega plačuje 
sama iz svojega ne da bi istega odtegovala vlagateljem.

Hranilnica in posojilnica ima svoj lastni “Dom” v Kandiji pri Novem 
mestu. — Naslov:
HRANILNICA IN POSOJILNICA V KANDIJI, KRANJSKO, AVSTRIJA

JOLIET* U4.

FINO PIVO V STEKLENICAH
Bottling Dept. Cor. Scott and Clay S t Both Telephones 26.



(Nadaljevanje z 2. strani.)
Torej krepko naprej se bojujmo za 
slovenski narod in njegov obstanek. 
Ravno tako imam tudi opozoriti člane 
Slov. Sokola, da se udeleže glavne me
sečne seje dne 18. decembra t. 1. ob 
1 . uri pop., ker imamo za rešiti več 
važnih društvenih reči, nakar so tudi 
volitve za novi odbor za leto 1911.

H koncu pozdravljam vse rojake in 
rojakinje po Združenih Državah in 
jim kličem: Le tako naprej z izobra
ževalnimi društvi, ker to je edina pot, 
po kateri zamoremo pridobiti obsta
nek za ubogega delavca in trpina Slo
venca. Krepki Nazdar!

Jos. Hribar, I. tajnik Slov. Sokola.

Willard, Clark County, Wis., 28. nov. 
Cenjeni g. urednik Ani. Sl.! Prosim, 
da mi oprostite, ker nič nisem poročal 
uže toliko časa iz naše slovenske far- 
marske naselbine. Hvala Bogu, da 
nimam nič kaj žalostnega za poročati 
od tukaj.

Tukajšnji Slovenci so dokaj napre
dovali in dokaz je do napredka, da tu
kaj se kaj težko dobi slovenskega far
marja, da bi šel delat za 1 dolar in 75 
centov za 10 urno delo.

V šolo državno na Willard hodi 18 
slovenskih otrok. Dve milji in pol 
od Willarda je šola, ki so jo zgradili 
Slovenci iz Gormansa. Ta šola je dr
žavna in se v njej učijo sami slovenski 
otroci, katerih je 18, ki obiskujejo šo
lo. Za drugo leto bo število otrok 
sposobnih za obiskovanje šole naraslo 
čez 50. Žalibog, da toliko katoliških 
otrok je brez vsega verskega učenja. 
Obžalovanja vredno je, da se ni slo
venski duhovnik nastanil v Green- 
woodu. Kakor je znano uže, smo 
imeli Slovenci dovoljenje od katoliča- 
čanov iz Greenwooda, da dobimo slo 
venskega duhovna, kateri bi govoril 
nemško m angleško. In to nam se ni 
posrečilo. Rev. Father Beckman, ki 
je ustanovil katoliško faro v Green- 
woodu, se trudi da bi se naučil sloven 
sko govoriti. Pa ne vem, če mu bo 
to mogoče ali ne.

Naš rojak John Bajuk iz Saint 
Clouda, -Minn., se je naselil tukaj pred 
dvema tednoma. In zadnji teden je 
prišla njegova soproga z otroci sem 
kaj iz Brockway, Minn., kjer je bila 
pri svojih starših, dokler je soprog 
uredil novi dom tukaj na Willardu. 
(Gospa Bajuk je rojena Omanova in 
je rojena v slovenski farmarski našel 
bini Brockway.)

Anton Trunkel je ustrelil velikan
skega srnjaka. To je prvi tukajšnji 
Slovenec, da ga je taka sreča doletela.

Štorkla je prinesla zalo deklico ro
jaku Johnu Lukas, Iz Gormans so 4 
otroke peljali krstit v Greenwood pred 
kratkim časom.

Tukaj je dobra kontra za se naseliti, 
kateri je bolan, tako pove moj sosed 
Jordan. Omenjeni rojak je prišel iz 
La Salle, 111. in je jako slabo videl, a 
sedaj pa tako dobro vidi, da vsakega 
zajca lahko ustreli, tudi če še bolj teče.

Pozdravljam vse čitatelje Am. Sl. in 
kličem z Bogom! Ignac Česnik.

Acorn Peči.
S ed a j j e  n a s to p ila  p r a v a  z im a , a  

n e k a te r i si š e  n iso  k u p ili p e č i z a  
g r e tje . N i sm o  v a m  ž e  v e č k r a t  p o 
v e d a li, d a  j e  ž e  č a s . M i p a  p r e p o z 
n o  tu d i sed a j, p r id ite  k  n a m  in  m i 
v a m  o d ž e n e m o  s itn o s t  in  m r a z  iz  
h iše .

N i b o ljše  p e č i n a  sv e tu .
M a lo k a te r e  ta k o  d o b re .

Na obroke, če tre b a , $5 na roko in $5 na m esec.

R O B T . M E E R S
T el. 195 2 0 3  J e fferso n  St. Jo lie t, III.

Albert Weiss Land Go.
Red R iver Valley Farm e.

v slavnoznanih Richland Co., North 
Dakota in Wilkin Co., Minn.

N a M e  fame aa n i t i .
In se prideluje vsevrste žito, pšenica, 
oves, koruza, ječmen, lan, itd., ter 
imamo farme v Woodsdae, Colo.; 
Rock Creek, Wyoming in San Anto
nio, Texas in nekatere teh farm so 
jako pod ugodnimi pogoji. Torej ro
jaki pridite in vprašajte. Tudi lote in 
hiše imamo na prodaj v Jolietu.

L  EBERHART, glav. zastopnik
za sev. države Illinois.

Sobi 1 in 2, Fargp Bldg., Joliet, 111.

Slovenski zastopnik, Anton Zelnikar.

Emil Bachman
1719 South Center Avenue.

CHICAGO, ILL.
Slovanski tvorničar društvenih od 

znakov (badges). regalij, kap bande, 
in zastav. Velika zaloga vseh po 
trebščin za društva.

Obrnite se name kadar potrebuješ« 
kaj za društvo. Pišite slovensko. K i 
talog na zahtevanje zastonj.

Cork Tip

C IG A R E T I .
P om islite ! R eset co rk -tipped  cigaretov iz boga

to  kusnega duhana za 5 centov. Saj večja v rednost 
dejana v c ig a re te . To je  v rednost, k i j e l e  p r i  nas 
omogočena z m nogoletno izkušn jo . P rodaja jo  se 
vsepovsod.

The American
T o b á c e a  C

111 Fifth Ave., Kew York C'.y

Premog-Coal-Premog
V s a k e  v r s t e  p r e m o g  la h k o  p r i m en i n a 

r o č i t e  p o  n a jn iž j i  c e n e . 

P o s tr e ž b a  t o č n a .
Telefona ¡te n a roč ilo . Chicago telefon  1961 L.

JOHN GRAHEK
1012 S . Broadway JO L IE T , ILL .

POZOR, ROJAKII

M o d e r n o  g o s t i l n o
National Buffet

» katere) bodem točil najboljše po» 
terjevo pivo, izvrstno žganje, dom*«.- 
iiuo in prodajal dišeče smodke 

Prodajam premog.

ANTON T. TERDICH,

■ a i i m i i i M i i i i i i i i i i i i i i i i i m m i i i i i i m i i i i i i i i i i i i M i i i i i i i i i i i m i i i i i i ;

Paint Pointers 
No. 14

203 Ruby St. 
N. W. Phone 825. joliex, L

AVSTRO - AMERIKANSKA CRTA.

Najpripravnejša in najcenejša paro- 
brodna črta za Slovence in Hrvate.

Regularna vožnja med New Yorkom, 
Trstom in Reko.

Brzi poštni in novi parobrodi na dva 
vijaka:

MARTHA WASHINGTON, 
LAURA, ALICE, ARGENTINA, 

IN OCEANIA.

Druge nove parobrode kateri čejo vo
zit 19 mil na uro se gradijo.

Parniki odplujejo iz New Yorka ob 
sredah ob 1. popoldan in Trsta ob so
botah ob 2. popoldan proti New Yorku.

Vsi parniki imajo brezžični brzojav, 
električno razsvetljavo in so moderno 
urejeni. Hrana je domača. Mornar
ji in lečnik govore Slovensko in Hr
vaško.

Za nadaljne informacije, cene in 
vozne listke obrnite se na naše zastop
nike ali pa na:

PHELPS BROS. & CO.
General Agents

2 Washington St., New York.

Metropolitan Drag Store
N. Chicago & Jackson Sts. 

Joliet, Illinois.

Slovanska lekarna
Kadar rabite kaj zdravil ali pojasnila 
v bolezni oglasite se pri nas, kjer se 
domenite v domačem jeziku.

Pozor Rojaki!
Kupite si farme v North Dakoti 
in Montani potem bodete neod- 
v =.n v par letih.
Pridite k nam, da se pomenimo.

INI. B .  S o l m s t e r
Young Building.

l O O O  T T IR . O T D T D J ^ l ^ L C D
The European Tobacco Co. razda PROSTO med svoje odjemalce, da 

oznanjuje svoj TOBAK, lepo 14 K. ZLATO URO, jamčeno za 20 let, ki stane 
v prodajalnah po $15.00. To je najboljše darilo. Prvih tisoč odjemalcev, ki 
naroče naš avstrijski, turški, ruski in bosanski duhan za cigarete in pipe, $6 
vredno, dobi eno tako krasno ZLATO URO ZASTONJ.

Lepo je okrašena, dvojni pokrov in finim niklastim ko- 
lesovjem, kamenjem, bilancirana, patent regulator ter je 
prav točna. Taka kot najboljša 14 K. zlata ura, ki je 
jamčena za 20 let.

Ta ura vas ne bo stala en cent, le priporočali boste naš 
duhan (kot so ga kadili v starem kraju) svojim prijate
ljem. Pišite nam, da vam pošljemo $6 vrednega DUHA
NA. Pošljite le 50c v znamkah, ostalih $5.50 plačate ko 
dobite duhan po ekspresu, ko boste duhan in uro videli. 
Če pa rajši pošljete vso vsoto $6 vnaprej, vam bomo po

slali ZASTONJ lep koledar z zemljevidom z uro. Vse dobite kar obljubimo, 
ali pa denar nazaj.

EUROPEAN TOBACCO COMPANY,
33 Leonard Street, < Dept. 102. NEW YORK.

'Jajvečje in obenem slovansko pod 
ietje v Jolietu za barvanje in čistenj« 
moških in ženskih oblek. Uposlujemr 
le izkušene delavce.

Jo liet Steam Dye House
(Straka & Co.)

542-644 Cass St., - Joliet, Minors 
Oba telefona 488.

Branch office N. W. Cor. Ottawa and 
Van Buren Sts.

STENSKI PAP1F
Velika zaloga vsakovrstnih barv, olje 

in fimežev. Izvršujejo se vsa ba
varska dela ter obešanje stenskeg. 
papirja po nizkih cenah.

B a rv a n je  se m ora sed a j dogo
to v iti,

J e s s n s k o  b a r v a n je  je ved n o  
bolje.

P ri b arvan ju  m ora te  r a b it i  
D evoe L ead in  Z ine barvo .

P r v i  s tr o še k  je  p r ih r a n e k .
N ajdalje  tra ja  in  s lu ž i.
M en j s ta n e  in  je  bolj^ zado

v o ljiv a .

L. Chicago telef. 2794 tele. N . W. 29

1
Pooblaščeni Agent od vsih

Parobrodskih Družb.
za So. Chicago in okolico je

F r a n k  M e d o s h
9483-85 Ewing Ave., So. Chicago, IU 

le en blok od naše cerkve.

R. Pilcher, predsednik.
Fred Bennitt, podpredsednik. 
George Erb, kasir.
F. W. Woodruff, ass’t kasir.

iional
Kapital $100,000.00. 

Barber Building Joliet, HL

TA BANKA vam plača enako- 
visoke obresti kakor banka v 
stari domovini.

o
OBRESTI OD VLOG. 

Edina hranilna banka v Jolietu.

I Barrett Hardware Co., [
113-117 N. O ttaw aS t. Jo lie t, Illinois 5

- m i n i m u m u   .................... m m i i i m i i i i i i i i i f i

3 S r ^ J B 0 3 _ u J S 0  K A V O
dobite , če rab ite  in j i  p r im e su je te  fino

F r a n c k o v o  C ik o r ijo
črni pridatek kavi, ki je

tajnost dobre

D I Š E Č E  K - A r iV E .
Lahko imate vedno prijetno kavo, bogato dišečo in okusno, ako ji 

primešate pravega pridatka, ki je

F r a t i c k o v a  C i k o r i j a
črni pridatek kavi.

Zahtevajte od vašega gricerista pravo Frat ckovo Cikorijo pov
sod v prodajalriih.

Na vsakem zavoju je D a š a  trgovska znamka kavni mlinček.

H oiv. Francij Soiln i & Co.
Ameriška podružnica, Heinr. Franck Soehne, 

LUDW IGSBURG, NEMŠKO F lu sh in g , New Y ork

Jos. Steblaj
PRODAJALNA

smodk, duhana, slaščic
in mešanega blaga

ZAVARUJEM PROTI OGNJU.

Tajnik Slovenskega Stavbinskega 
društva.

1840 W. 22 St., CHICAGO, ILL.

KADAR POTREBUJETE 
kaj lesa za stavbo ali drugo, vprašajte

za cene

Lyons Bros.
L E S  ZA S T A V B E  
— I N  P R E M O G  —

Oba telefona 17.
Washington St., JOLIET, ILL.

E.

Ant. Kirinčič
Cor. Columbii 
in Chicago St»

Točim izvrstno pivo, katero izd« 
uje slavnoznana Joliet Citizen* Rr» 
«rery Rojakom sc toplo priporoča*

W .  O .  M O O N E Y
PRAVDNIK-ADVOKAT.

5th Floor Woodruff Bldg., Joliet, 111.

Ko imate kaj opraviti s sodnijo 
oglasite se pri meni.

8Q4-806-808 N. Hickory S t, Joliet, IU.
V elika  zn loga sp o m in k o v
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Naše prodružnice so: v Chicago 
Bethania and Resurrection Cemetarj 
blizu Summit, Cook Co., in Naperville 
ni. Chi. tel. 1872 N W Phone 4QC
Ko se mudite v So. Chicagi, ne poza-

JOHN LORKOVICH,
1324 E. Ohio St. N. S. Pittsburg, Pa 

Prvi Hrvatski Slovenski Pogrebni 
ški Zavod

se priporoča občinstvu v Pittsburgu in 
okolici, tudi v slučaju krstov in porok.

bite se oglasiti pri meni.

JOS. ANSIK
s lo v e n s k a  g o stiln a  

m e s a r ija  in  
grocer ija .

8911 Greenbay Ave., So. Chicago, 11!.
Pri meni dobite vse kar želite. Po
strežba točna, blago najbolje, a cene 
najnižje.

s,


